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Rose ír édesanyja példáján okulva nem akar férjhez menni, de a gyermekáldásról sem szeretne lemondani. Amikor megismerkedik a szép szál lovas rendőrrel, Daniellel, elhatározza, hogy ő lesz. a legalkalmasabb az apaszerepre. Ám minél közelebb kerülnek egymáshoz, annál jobban megszereti a mély érzésű férfit. A szenvedély viharában a szép fotómodell el is felejti, hogy nem tervezett szoros kapcsolatot…

1. FEJEZET
– Az ondószálak veszítenek mozgékonyságukból, fiam! – kiáltotta a konyhából Maureen O’Malley.

– Tessék? – Daniel nem akart hinni a fülének. Képtelenség! Miket beszél az ő szemérmetes édesanyja? Ondószálak… Jól hallotta?

– Lelassulnak! Harminc év fölött a nemzőképesség egyre csökken. – A teltkarcsú mama rózsás kötényben, kezében főzőkanállal jelent meg az ajtóban. – Tudtad ezt, Daniel?

– Igazán nem hinném, mama, hogy… – A férfi két ujjával tágítgatta inge gallérját. Hirtelen túl melegnek érezte a szoba levegőjét.

– Ha nem sietsz, pórul járhatsz!

Daniel a fogát csikorgatta. Az apja halála óta az édesanyja túl sokat foglalkozik vele, s neki egyre nehezebben sikerül megőriznie türelmét. Persze, a mamát is meg lehet érteni… unokára vágyik.

Most meg már mivel nem hozakodik elő?! Biztosan olvasott valami magazinban a spermáról. De ami sok, az sok! Daniel megfordult, és észrevette a kandallón álló arcképcsarnok egy új, ismeretlen darabját.

– Hát ez meg mi a csoda?

– Te csak ne tereld másra a szót!

– Kénytelen vagyok. Mit keres a családi képek között egy reklámfotó? 
Anyja – mint mindig, ha zavarba jött – ír tájszólásban beszélt.

– A fénykép Bridget Hoganre emlékeztet. Ezért vettem meg, keretestől.

– Bridgetre? A legfőbb ellenségedre?

– Arra, de mielőtt összevesztünk, ő volt a legjobb barátnőm. Ez a fotómodell úgy hasonlít rá, mintha az ikertestvére lenne.

Daniel szemügyre vette a képet. A fiatal nő fényes, hullámos, vöröses haja a válláig ért. Csillogó zöld szeme a mosolygó ír szempárról szóló elcsépelt dalt juttatta eszébe. Hófehér fogsora piros, csókolni való ajkak közül villant elő.

Megvette a keretet a kép kedvéért! Szegény mama nagyon magányosnak érezheti magát! – gondolta a férfi. Visszaállította az új szerzeményt édesanyja büszkesége, a New York City-i rendőrakadémia záróünnepélyén készült felvétel mellé.

Anyja elmélázva nézte a két arcot.

– Jól mutattok együtt – jegyezte meg.

– Nem is csoda. A fotómodellnek az a dolga, hogy szép legyen. Én meg – legalábbis a te elfogulatlan véleményed szerint – fenemód jóképű gyerek vagyok.

Mrs. O’Malley meglegyintette fia arcát.

– Nemcsak az anyádnak tetszel. Szép pár lennétek. 
Daniel felsóhajtott.

– Nem beszélhetnénk másról? A fenébe, még csak harminchárom éves múltam! A papa harmincöt volt, mikor elvett téged.

– Elég baj az. A gólya csak egyszer látogatott el hozzánk. 
Daniel vigasztalóan megsimogatta anyja vállát.

– És nem vagy elégedett az egy szem fiaddal?

– Jobb gyerekem már nem is lehetnél, tudod jól, de én… egy egész fészekaljnyi kisbabát szerettem volna. – Maureen nagyot sóhajtott. – Most már tudom, mi volt a hiba! Megboldogult apádnak ellustult a spermája.

Ó, jaj! Most egy ideig a lassú sperma lesz a mama vesszőparipája! Két hete még arról tartott előadást, hogy az alumíniumedénytől rákot lehet kapni.

– Nevess csak! Akkor is nekem van igazam. Kifutsz az időből, fiam, pedig egy férfi feleség és gyerekek nélkül olyan, mint a cipő fűző nélkül.

– Az a jó! Kényelmes, és szabadon mozog benne a láb. – A férfi át akarta ölelni édesanyját, de az haragos pillantással húzódott el tőle.

– Daniel Patrick O’Malley! Ideje kiválasztanod a szerencsés lányt, akivel családot alapítasz. Biztosan akad olyan, aki megnyeri a tetszésedet.

– Nos, ha jól meggondolom, már akadt is. – Daniel követte anyját a konyhába. 
– Tudtam! Ugye elhallgatsz valamit? Az a szőke, akivel a rendőrbálon táncoltál? Nem, várj csak! Lefogadom, az a magas barna a szilveszteri estélyről…

– Tévedés! – Daniel szeme pajkosan villant meg. Megtalálta az egyetlen veszélytelen megoldást. – Az a lány a képen. Pontosan ő az esetem!

Rose Kingsford a térdére fektette a plüsskutyust.

– Mit gondolsz, Paddy ? – simogatta kedvence fejét. – Hívjam vissza azt a Maureen O’Malley nevű asszonyt? – nézett a hűségesen csillogó üvegszempárba. Sajnos, Paddy sokkal kisebb, mint egy valódi ír farkaskutya, de előbb-utóbb majdcsak arra is szert tesz… – Ugye te is kíváncsi vagy, ki ő, és mit akar tőlem? Jól van, megkockáztatok egy hívást.

Rose a vállára tette a játékállatot, és keresni kezdte a drót nélküli készüléket.

Igazi kutyára vágyott, de amíg egy ilyen manhattani felhőkarcolóban lakik, önzés lenne nagy testű állatot tartani. Nem akarta élete hátralévő részét toronyházban leélni. Ide nem való sem farkaskutya, sem gyerek. Álmaihoz eleinte férj is tartozott, de rájött, hogy az merőben fölösleges. A férfiak legtöbbjének figyelmét egyedül a szépségének köszönhette, az pedig mulandó. Ahogy jönnek az első ősz hajszálak, apró szarkalábak, a férjek már iszkolnak is.

Kétféle férfit ismert: mulatságosat, szórakoztatót, de megbízhatatlant – vagy rendeset, komolyat és halálosan unalmasat. Az érett öntudatosság egynél sem párosult könnyed játékossággal. Levonva a tanulságot szülei házasságából úgy döntött, csak gyereket akar, de nem megy férjhez.

Ha kell, mesterséges megtermékenyítéshez folyamodik, sokkal jobb lenne azonban olyan férfit találni, akit ismer, s akit maga választ ki erre a célra. Igaz, mostanáig nem találkozott még megfelelő jelölttel, ám élete harminc éve alatt mindig is az ösztöneire bízta magát. Ezentúl nyitott szemmel jár a világban, s ha összefut az alkalmas „alannyal”, megszerzi magának.

A telefont a rajzasztalon találta meg egy halom képregényvázlat alatt. Bevitte a nappaliba, és tárcsázott.

– Halló! – jelentkezett egy dallamos női hang.

Rose fölkapta a fejét. Szokatlan… gondolta. O’Malleyéknél nem az üzenetrögzítő jelentkezik. Maureen O’Malleynek – ha ő vette fel a kagylót – ugyanolyan éneklő a beszéde, mint a mamának. Talán ő is Írországban született? Rose gyűjtötte képregényéhez a jellegzetes ír kifejezéseket. Úgy tervezte, a jövőben rajzolni és írni fog. Itt az ideje, hogy szakmát változtasson. Nem lehet az ember lánya örökké fotómodell!

– Beszélhetnék Maureen O’Malleyvel?

– Én vagyok az.

– Rose Kingsford vagyok. Ön fordult az ügynökségemhez?

– Ó, tehát maga Rose! Szép neve van. Nem ír származású véletlenül?

– Anyai részről. Az apám angol. – Ahogy a mama mondani szokta: „a brit gazfickó, akihez feleségül mentem”. De ezt persze Rose nem említette a telefonban.

– Éreztem! Amint megláttam a fényképét, azt mondtam magamnak: ez a lány biztosan Írországból származik.

– Miben segíthetek, Mrs. O’Malley?

– Ó, kedves Rose! Szeretnék megismerkedni magácskával! Esetleg együtt teázhatnánk. Biztosan nagyon elfoglalt, de… megtenné nekem ezt a szívességet?

Egy belső hang óva intette Rose-t. Minden oka megvolt rá, hogy szigorúan őrizze magánéletét. Az arcát, a testét fényképezhették, filmezhették, de a személyéhez senkinek semmi köze. Mindenütt akadnak tolakodó tisztelők, sőt őrültek is…

– Nagyon sok a munkám, Mrs. O’Malley. Attól tartok…

– Kérem, értsen meg! Maga megtévesztésig hasonlít egy lánykori barátnőmhöz, Bridgethez, aki leugrott a moheri sziklákról, és a tengerbe fulladt. Már harminchét éve nélkülözöm őt, és…

Rose levegő után kapkodott. Édesanyja, Bridget mesélt neki egy régi barátnőjéről, aki harminchét évvel azelőtt robogó vonat elé vetette magát, és akit… Maureennak hívtak! Véletlen egybeesés lenne? Nem valószínű… Ennek ellenére – vagy éppen ezért – a lány továbbra is tartózkodó maradt.

– Meg kell néznem a határidőnaplómat. Holnap jelentkezem, rendben?

– Várom a hívását, kedves Rose!

– Viszonthallásra!

A fotómodell rögtön az anyja számát hívta. Az üzenetrögzítő jelentkezett. Feltűnt, mennyire hasonlít Bridgelt Kingsford hanghordozása Maureen O’Malleyéhez.

– Tégy fel teavizet, anyu! – mondta a szalagra. Tudta, hogy az édesanyja hallja. – Beugrom hozzád.

Bridget Hogan Kingsford egy Central Parkra néző ház harmadik emeletén lakott. A lakosztályt meg a tetemes összegű tartásdíjat Cedric Kingsfordnak köszönhette. Rose apja házasságuk huszonötödik évében hagyta el feleségét – ahogy az lenni szokott – egy fiatalabb nő kedvéért. Szülei válása tanította meg a lányt, milyen sorsra juthat egy asszony, akit elsősorban a szépségéért vettek feleségül.

Volt kulcsa a lakáshoz. Előkotorta a táskájából, és kinyitotta az ajtót.

– Szia, anyu! Hol vagy?

A hálószobából tompa zajok hallatszottak. A virágos huzatú bútorokkal, csipkés ágyterítővel és függönyökkel berendezett helyiségben anyja halványkék melegítőben feküdi a szőnyegen, lábát a rózsaszín-fehér csíkos falnak támasztva. Arcát zöldes színű pakolás takarta.

– Olyan vagy, mint egy marslakó. – Rose leguggolt az anyja mellé.

– Ne nevettess! – mondta száját alig mozgatva Bridget. Így hangzott: „N nvttss!” 
– Amit mondok, attól úgyis felrepedezik a képeden a kence. Meddig lesz még rajtad?

Anyja a maga mellé készíteti tojásfőző órára pillantott.

– Mg nyc preg – közölte, ami feltehetően annyit jelenteti: még nyolc percig.

– Ettél már? 
Bridget némán nemet intett a lejével.

– Én sem. – Rose felállt. – Felteszem a teavizet, és bekészítek valami kalóriaszegény ennivalót a mikroba.

Tíz perc múlva Bridget sima, üde arccal lépett a konyhába. Rövid, barna haja lágyan keretezte finom vonásait. Ötvenhat éves volt, de még negyvennek sem látszott, egy perccel sem idősebbnek Cedric Kingsford új, ifjú hitvesénél.

– Nos, mi újság? – A mama elővette a Wedgwood-porcelán teáskészletet.

Rose a szomszédos étkezőhelyiségbe vitte a két tányér zsír nélkül készült sonkás rántottát.

– Előbb talán ülj le!

Bridget szinte leejtette az edényt a pultra. A csészék hangosan verődlek a csészealjhoz.

– Jaj, nekem! Terhes vagy?

– Nem, nyugodj meg! Másról van szó.

A mama csípőre tett kézzel lépett lányához. Homlokán két mély, vízszintes ránc jelent meg, tönkretéve az arcpakolás hatását.

– Hadd találjam ki! Találtál egy balekot a szerencsétlen tervedhez. Mondd meg nekem, Rose Erin Kingsford, miért büntet engem a sors? Mit vétettem? Gyereket akarsz férj nélkül? Erre neveltelek? Hogan nagyanyád forog a sírjában!

– Anyukám, amit mondani akarok, annak semmi köze a terhességhez. Ráadásul azt a gyerekdolgot nem döntöttem el még végleg – tette hozzá óvatosan Rose. Újra megbánta, hogy beavatta anyját a tervébe. – Kérlek, hozd a teát, ülj le, aztán mesélek!

Bridget rekordsebességgel teljesítette lánya kérését.

– Elég, ha csak ülök? Vagy inkább feküdjek le? – kérdezte, miután elfoglalta szokott helyét.

Rose elnevette magát. Szerencsére anyja erős lelkű asszony, különben megtörte volna a válás. A lány belekortyolt a teájába. Bridget Kingsfordnál senki nem főz jobb teát az Egyesült Államokban!

– Beszéltem ma egy Maureen O’Malley nevű hölggyel. Felhívta az ügynökséget, mert megtetszett neki a fényképem. Azt mondta, hasonlítok egy ifjúkori barátnőjére, aki levetette magát Moher szikláiról. – Rose bekapott egy falat rántottát, de szemét le nem vette az anyjáról.

– Az ég szerelmére!

– A megboldogult barátnőt Bridgetnek hívták – folytatta a lány. A mama zöld szeme tágra nyílt, orcáján piros folt jelent meg.

– Mondd még egyszer! Hogy hívják azt a nőt?

– Maureennak.

Bridget az asztalra dobta szalvétáját, és felpattant.

– Ő az! Bár száradt volna el a nyelve! – Mrs. Kingsford égnek emelte mindkét karját. – Hogy mondhat ilyet! Én és az öngyilkosság! De hát mit várjon az ember attól a bestiától?

Rose-nak a nyelve hegyén volt a megjegyzés: az asszony, akiről Bridget azt mesélte, robogó vonat elé ugrott, él és virul – de nem szólt semmit.

– Tudja, ki vagy? – fordult a lányához Bridget. 
– Nem hiszem. Találkozni akar velem. 
Anyja a fejét fogta.

– Hadd gondolkozzak! Valamit forral… Átkozott nőszemély! A legjobb nagy ívben elkerülni! Mit akarhat tőled?

– Fogalmam sincs, miért hívott. Tulajdonképpen mi történt annak idején?

– Hogy mi történt? Tönkretette életem nagy lehetőségét! Miatta nem nyertem el a Tralee Rózsája címet!

– Soha nem mesélted. Mit művelt?

Bridget, mint egy görög sorstragédia hősnője, színpadias pózba vágta magát.

– Támadt egy „zseniális” ötlete. Kisütötte, hogy szebbek leszünk, ha lebarnul egy kicsit az arcunk. Kölcsönkért egy kvarclámpát, akkor ugyanis még nem volt szolárium, én meg vettem napolajat. Megboldogult anyám – béke poraira – az utolsó pillanatban lebeszélt a kvarcolásról. Maureen viszont okvetlenül barnára akarta süttetni magát. Odaadtam neki a napolajat. Végül borzalmasan leégett, és nem vehetett részt a szépségversenyen.

– Akkor miért nem te lettél a győztes?

A mama, mint a sértett ártatlanság szobra, felszegte az állát.

– Maureen fűnek-fának azt mesélte, hogy szándékosan ártottam neki, mert ő volt a legesélyesebb vetélytársam. Épp ő, a birkaképével! Az ostoba döntőbírák pedig elhitték ezt a dajkamesét, és kizártak a versenyből.

Rose a fejét csóválta. Az anyja harminchét év elteltével is úgy dühöngött, mintha a múlt héten történt volna az eset.

– Csak azt nem értem, miből gondoltátok mindketten, hogy a másik öngyilkos lett?

A mama zavarba jött a hazugságától. De volt benne annyi becsület, hogy bevallja az igazat.

– Utolsó találkozásunkkor azt rikácsolta: „Számomra meghaltál, Bridget Mary Hogan!” Én meg nem maradtam adósa. A szemébe vágtam: „Te is az én számomra, Maureen Fiona Kcegan!” Később New Yorkba utazott, és beállt dadusnak. Körülbelül egy év múlva én is áthajóztam Amerikába, és fotómodell lettem. Azért találtam ki a történetet a vonattal, mert elviselhetetlen volt a gondolat, hogy egy városban élünk.

– Ő meg a tengerbe fullasztott téged Moher szikláinál.

– Nevetséges! Hiszen tudta, hogy tériszonyom van! – Bridget fel-alá járkált. – Szerintem sejti, ki vagy.

– Nem valószínű, anyukám. Egyébként mindegy. Úgysem akarok vele találkozni. 
Mrs. Kingsford megállt.

– De igenis! Tudni akarom, milyen most.

– Üljek le teázni az egykori barátnőddel, akit gyűlölsz?

– Okvetlenül! – Bridget elgondolkozva nézett ki az ablakon. – Tudok egy cukrászdát a Negyvenhatodik utcában. Az megfelel a célnak. Leülsz a növények elé, én meg elbújok mögöttük. Egész biztosan nem lát meg. A fikuszok és páfrányok eltakarnak.

– Hallgatózni akarsz? Ez nem lehet igaz! Azt hittem, az anyám úrinő.

Mrs. Kingsford elszántan fonta össze a karját. Tekintete, akár egy dacos kamaszlányé…

– Ismerem jól Maureen Keegant. Az a minden hájjal megkent perszóna valami rosszban töri a fejét, erre mérget vehetsz! Nem nyugszom, míg rá nem jövök, miben sántikál.

Bridget mindent kifundált a legapróbb részletekig. Széles karimájú kalapot, hatalmas sötét napszemüveget vett fel, nehogy Maureen felismerje, ha mégis meglátná. Jóval a megbeszélt idő előtt beült a cukrászdába.

A kellemesen fűtött helyiségbe lépve Rose kigombolta a kabátját.

– Kingsford névre foglaltam asztalt – szólította meg a pincérnőt.

Aztán az anyját kereste a szemével. Bridget háttal ült a bejáratnak. Arcába húzott kalapjával úgy feslett, mint Mata Hari.

A felszolgálónő a virágállványnak ugyanarra az oldalára vezette Rose-t, amelyen az anyja ült. A lány megérintette a pincérnő karját.

– Bocsásson meg az alkalmatlankodásért, de volna egy kérésem…

– Parancsoljon!

– A hölgy, akit várok, kissé érzelmes. Az emlékei ahhoz a helyhez fűzik – mutatott Rose a növénydísz mögé, az anyjával szemközti helyre.

– Sajnos, ott már ülnek.

– Látom, de nem kérhetné meg őket, hogy fáradjanak máshová? – Rose a pincérnő kezébe nyomott egy húszdollárost.

A felszolgáló a bankjegyre pillantott.

– Talán… megpróbálhatom. Kérem, várjon egy percet!

Több idő nem is volt már hátra fél hétig. Remélhetőleg Maureen nem túlzottan pontos…

A két idős dáma, akit helyváltoztatásra kértek, nem látszott éppen boldognak, de Rose végül megkapta a kívánt asztalt. A bejárattal szemben ült le, hogy Mrs. O’Malley rögtön felfedezze.

– Ügyes voltál – jegyezte meg az anyja a fikuszok mögül.

– Hallgass! – súgta száját eltakarva a lány. – A pincérnő már úgyis azt hiszi, hiányzik egy kerekem. Még csak az kellene, hogy lássa, amint a dísznövényekkel társalgók!

– Úgy emlékeztem, sokkal jobb a teájuk.

– Hallgass már! – ismételte Rose.

Az ajtóban ekkor jól megtermett asszonyság jelent meg, vörösre festett haján tollas kalappal. Egyenesen a lány felé tartott. Maureen Fiona Kccgan O’Malley megjelent a színen!

– Megjött! – suttogta Rose.

– Ó, egek! – hallatszott odaátról Bridget hangja. 
Maureen katonás léptekkel vonult az asztalhoz.

– Életben még a reklámfotónál is szebb! – nyilatkozta lelkesen. – Átülne a kedvemért a másik székre? Ott jobb a világítás. Szeretném szemügyre venni, kedvesem!

– Ez valami fortély! – súgta Bridget.

– Hogy mondja, Rose? – érdeklődött Maureen.

– Csak tüsszentettem. – A lány felállt. – Hapci! Cseréljünk helyet!

– A fülem már nem a régi. Danielem váltig biztat, menjek el egy fülészhez, de utálom az orvosokat! – Az asszony levette, és a szék támlájára fektette kabátját. Tapadós, fekete nadrágot viselt, a szivárvány minden színében pompázó bő tunikával.

– Daniel a férje? – kérdezte Rose az anyja kedvéért. Első látásra rokonszenvesnek találta Maureen barátságos arcát, élénk, kifejező tekintetét. Cseppet sem birkaképű, állapította meg.

– Nem, a boldogult uramat Patricknek hívták. Két éve halt meg kötelessége teljesítése közben.

Szegény, magányos özvegyasszony… Rose-nak bűntudata támadt, amiért összeesküvést szőtt ellene a mamával.

– Sajnálom – mormolta.

– Szörnyű volt, amikor elvesztettük! Nagyon hiányzik… a fiamnak, Danielnek is.

– El tudom képzelni…

Maureen hevesen integetett a bejárat felé.

– Micsoda véletlen! Falra festettem az ördögöt! Itt a fiam!

Rose nem hitt a csodálatos véletlenekben. Rokonszenve egy csapásra gyanakvássá változott.

– Gyere, Daniel! Mutatkozz be a fiatal hölgynek! 
A „fiatal hölgy” elborzadva hunyta be a szemét.

– Na, mit mondtam? – suttogta a növények mögül Bridget. 
Az asztalra árnyék vetődött. A férfi megállt Rose mögött.

– Nahát, mama! Hihetetlen vagy! – hallott a lány egy mély baritont. – Ez mindennek a teteje!

A hang nem arra a gyámoltalan mama kedvencére vallott, akit Rose elképzelt. Megfordult – és pompás, ír küllemű fickót pillantott meg. A majd két méter magas, bőrdzsekis dalia csípőre tett kézzel magasodott föléjük. Barna haját összeborzolta a szél, s a homlokába hulló fürttől vakmerőnek, érzékien izgalmasnak hatott. Barna szeme – ha nem szegezné haragosan az anyjára – minden nő szívét megdobogtatná. Milyen lehet a tekintete, ha szenvedély sugárzik belőle? – találgatta Rose.

Maureen nem ijedt meg marcona fiától.

– Hol hagytad a jó modorodat, Daniel O’Malley? Talán üdvözölnéd Miss Rose Kingsfordot! Képzeld, tényleg ír vér csörgedezik az ereiben! Az anyja révén…

A fikuszok mögött Kingsford mama hevesen köhögni kezdett, de a lánya nem törődött vele. Kezét nyújtotta a „kelta istennek”.

– Örülök, hogy megismerhetem. – Soha őszintébben nem mondta az udvarias szokványszöveget.

Daniel szeméből eltűnt a bosszúság – és elpirult!

– Elnézést a… kínos helyzetért – mondta, és megszorította Rose kezét. – Igazán nem én tehetek róla.

– Ne is gondoljon rá! – A lány erőteljesen viszonozta a szorítást. Mélyen a férfi szemébe nézett.

Rose-t a bemutatkozás különös módon lázba hozta. Szíve vadul verdeste bordáit, lélegzete akadozott. Minden oka megvolt a felindulásra. Íme, itt a férfi, akit habozás nélkül gyermeke apjának választana!

Szemlátomást a pincérnőt sem hagyta hidegen a látvány. Odasietett, és szinte esedezve kérdezte: 
– Ugye az úr is helyet foglal?

– Igen – bólintott Maureen.

– Nem, ne fáradjon! – válaszolta Daniel. – Mennem kell.

– Az ég szerelmére! – tiltakozott az anyja. – Legalább igyál meg velünk egy teát!

– Attól tartok, lehetetlen. A körülmények ellenére örömömre szolgált, hogy megismerhettem – biccentett a férfi Rose-nak, majd sarkon fordult.

– Daniel! – kiáltotta Mrs. O’Malley, a fia azonban ügyet sem vetett rá. – Sejtem, miért viselkedik félszegen a nőkkel. A sebhelye miatt.

– Sebhely? – A lány felidézte az imént látott, élénken emlékezetébe vésődött képet. – Nem vettem észre.

– Persze, hiszen eltakarja a… ugyanis nagyon kényes helyen érte a golyó. Hátul… a fenekén.

A túloldalról furcsa neszek szűrődtek át. Mintha elfojtott vihogás lett volna.

– Golyó? – csodálkozott Rose.

– Az ám! A fiam lovas rendőr. Ott néha előfordul ilyesmi. Megboldogult uram, Patrick háromszor is megsebesült. Mielőtt feleségül vett, nyomozóvá léptették elő. Az íróasztalánál érte a szívroham, éppen a jelentésén dolgozott. Arccal borult szegény drágám egy doboz süteménybe. Csupa cukormáz lett az arca!

Csak most ne kuncogjon az anyám! – fohászkodott Rose. Szerencsére megjelent a pincérnő, így nem kellett megjegyzést fűznie a szomorú esethez. Csak teát kért. Maureen meg egy kosárka teasüteményt is rendelt.

– Természetesen a vendégem – folytatta a társalgást az asszony. – Nyugodtan felszedhetne magára néhány kilót! Így is elbűvölő, és tudom, a fotómodelleknek nádszálkarcsúaknak kell lenniük. A legjobb barátnőm, Bridget is vékony volt. Maga megdöbbentően hasonlít rá. Manökenként akart dolgozni… persze, mielőtt utolérte a tragikus végzet.

A növénydísz mögül hallatszó csörömpölés arra engedett következtetni, hogy ezúttal egy teáskannát ért utol a tragikus végzet. A felszolgáló előbukkant, Rose pedig úgy tett, mintha az asztalkendőjébe köhögne.

– Jesszusom, valaki tör-zúz odaát! – Maureen megpróbált átkukucskálni a zöld térelválasztón.

– Ne nézzen oda! – súgta Rose. – Láttam a hölgyet, amikor érkezett, és… már akkor is olyan… furcsa volt – mutatott homlokára a mutatóujjával. – Ugye érti? Biztosan szégyellné magát, ha látná, hogy felkeltette a figyelmünket.

– Ó, szegény… – Maureen elkapta tekintetét a fikuszokról. – Sok manapság a csodabogár…

Meghozták a teájukat meg az étvágygerjesztő illatú süteményt. Rose megkezdte az „adatgyűjtést”.

– Meséljen a fiáról, Mrs. O’Malley!

– Elhiheti, máskor nem ilyen neveletlen. Kivéve persze, ha bűnözőkkel van dolga. Ami a rendőri szolgálatot illeti, éppen olyan, mint az apja volt. Egyenruhában még sokkal férfiasabb.

– Érdekes…

– Látta volna kis srác korában! Anyaszült meztelenül rohangált a házban.

– Igazán?

– Már akkor is rengeteg esze volt. – Maureen kék szeme lelkesen ragyogott. – Lehetett volna belőle orvos vagy ügyvéd, de ő a rendőrséget választotta, akár az apja meg a nagyapja. Családi hagyomány… A nővérek…

Okos is? Fontos szempont!

– Leányai is vannak?

– Nem. Daniel az apácákhoz járt iskolába. Pajkos volt, mini minden élénk fiúgyerek. Néha komiszul megtréfálta a nővéreket, de nem haragudtak rá. Azt mondták, csak unalmában rosszalkodik. – Maureen büszkén közölte: – Osztályelső volt a rendőr-akadémián!

– Gratulálok! – Rose folytatta a nyomozást. – A rendőrök ugye mind edzettek, ügyesek?

A túloldalon feltűnő csend honolt. A lány szinte látta az anyját, amint lélegzetvisszafojtva fülel. A mama nyilván nagyon jól tudja, miért kérdezgeti a lánya Mrs. O’Mallcyt.

– Az edzettség roppant fontos! Daniel mindig jó volt a sportokban. Az én fiam nemcsak eszes, de csupa izom. Csak egy gondom van vele…  
Rose felkészüli a legrosszabbra. Valami öröklött betegség? Vagy homoszexuális a szép fiú, és az anyja azt hiszi, az gyógyítható kór, s reméli, hogy én fogom kikúrálni? A vörös hajú asszonyságból ömlött a panasz, mint a vízfolyás.

– Képzelje, kedvesem, már harminchárom éves, de eszében sincs családot alapítani! Azt mondja, majd ha előléptetik nyomozóvá, mint az apját. Ha pedig megkérdezem, mikor lesz az, azt feleli, egyelőre élvezi a lovas szolgálatot. – Maureen sóhajtva beleharapott egy süteménybe.

A történet ismerősen hangzott. Mrs. Kingsford is hasonlóképpen szokta nyaggatni leánygyermekét. A különbség csak annyi, hogy Rose a házasságnak a távoli reményével sem kecsegtette az anyját.

– Szerintem a sebhely az oka – folytatta Mrs. O’Malley. – Kellene neki egy rendes lány, aki kigyógyítja a kisebbrendűségi érzéséből.

Rose erősen kételkedett benne, hogy Daniel sebhelyének bármi köze lenne a házassághoz. Valószínűleg nincs kedve lekötni magát, ragaszkodik a szabadságához. S éppen ez leszi őt a legkívánatosabb jelöltté. Ám úgy vélte, Maureen megérdemel némi őszinteséget.

– Amennyiben feleséget keres a fiának, nem én vagyok a megfelelő személy.

– Nem tetszik magának a fiam?

– Azt nem mondhatom, utóvégre nem is ismerem. Egyébként jóképű és vonzó. Csak nem akarok férjhez menni.

– Tényleg vonzónak találja?

– De mennyire! Gondolom, minden más nő is, akinek van szeme. 
Maureen keblét dagasztotta az anyai büszkeség.

– Kezdetnek ez is valami. – Elővett egy cédulát, ráfirkált egy sort, és a lány elé tolta. – Ez a fiam lakásának a telefonszáma. Hátha kedve támad felhívni. Tegye el a kedvemért! Hadd érezzem, hogy tettem valamit a jó ügy érdekében.

– Köszönöm. Fel fogom hívni.

A növények mögül tompa nyögés hallatszott.

– Nem kellene segítenünk? – pillantott arrafelé Maureen. – Annak az asszonynak talán görcsei vannak. Legjobb lesz, ha kimegyek a mosdóba. Útközben feltűnés nélkül megnézem, mi van vele.

Rose rémülten figyelte az anyja asztala előtt elsétáló Maureent. Szerencsére Mrs. O’Malley nem ismerte fel egykori barátnőjét.

– Tudom ám, mit forralsz – sziszegte a leveleken át Bridget. – Nem estem a fejemre, Rose Erin Kingsford!

– Anyukám! Mi kifogásod ellene, ha találkozom ezzel az aranyos fiúval? – tudakolta ártatlanul a lány. – Láttad?

– Megnéztem magamnak, de te…! Úgy méregetted, mint egy tenyészbikát az árverésen! Majd felfaltad a szemeddel! Aztán ahogy az anyját vallattad…

– Nem kell félned. Ezek után Daniel biztosan nem akar találkozni velem.

– Legszívesebben leleplezném magam Maureen előtt. Ezzel keresztülhúznám a számításodat.

– Na és? Legfeljebb lecsúszom egy jóképű fiúról. Van másik – blöffölt Rose.

– Megteszem én! Már jön is!

– Rajta!

– Vén birka fiatalra csicsázva… – morogta Bridget Maureent figyelve. 
Rose felkészült a drámai jelenetre, ám az elmaradt. 
Maureen visszaült, és fontoskodva hajolt előre.

– Tudom már, mi lehet annak a furcsa nőnek a mániája. Látta a Reggeli Tiffanynál című filmet?

Rose bólintott.

– Az a szerencsétlen asszony odaát körülbelül velem egykorú, de Audrey Hepburnnek képzeli magát.

A lány a szája szélét harapdálta, nehogy kipukkadjon belőle a kacagás. A mama ezek után biztosan nem leplezi le magát egykori barátnője előtt. Talán mégsem kizárt a találka Daniel O’Malleyvel?

Másnap, mikor Daniel a műszak végeztével hazaért, hívást jelzett az üzenetrögzítő villogója. O’Malley sejtette, ki kereste. Édesanyja említette, hogy Rose Kingsford esetleg felhívja. A fiatalember méregbe gurult, és egyszer s mindenkorra kikérte magának, hogy anyja beleártsa magát a nőügyeibe. Maureen meg is ígérte: soha többé, de a fia nem nagyon hitt neki.

Levette az egyenruhát, azután farmerbe, pulóverbe öltözött. Jókora marhahúsos szendvicset meg egy doboz sört vitt magával, és leült a televízió elé megnézni az esti híradót. Közben oda-odapillantott a piros lámpácskára. Kíváncsi volt, miért érdekli azt a fotómodellt egy egyszerű rendőr. A mama szerint a lány vonzónak tartja… Biztosan csak szeretné őket összeboronálni.

Danielt még mindig bosszantotta az anyja furfangja. Azzal az ürüggyel, hogy teázgatni szeretne vele egy kellemes cukrászdában, odacsalta őt, holott Rose Kingsforddal volt találkája. Valahogy kinyomozta a lány kilétét, akinek a képére ő könnyelműen megjegyezte, hogy tetszik neki. Pedig csak azért mondta, hogy lerázza az anyját. Egyébként a nő valóban gyönyörű.

O’Malley szívből csodálta az apját – de nem lehetett könnyű féken tartani tűzről pattant feleségét. Ha még élne, a mama bizonyára nem engedne meg magának efféle, kamasz lányhoz illő csínyt.

Elfogyott a szendvics, kiürült a sörös doboz. Daniel az ablakhoz lépett, és az esti forgalmat bámulta. Ilyenkor kicsit magányosnak érezte magát, ám ezt az árat szívesen megadta a függetlenségéért. Amikor először kellett egy járőröző társa halálát annak feleségével közölnie, elhatározta, hogy amíg a tűzvonalban dolgozik, nem nősül meg. Néhány év múlva, ha nyomozóvá léptetik elő, talán keres magához illő feleséget. De nem ám a mama közreműködésével!

Elfordult az ablaktól, és végre rászánta magát, hogy meghallgassa az üzenetet. A szobát betöltötte Rose Kingsford dallamos hangja. Akkor is megismerte volna, ha nem említi a nevét, pedig csak néhány szót mondott.

– Üdvözlöm, Daniel! Rose Kingsford vagyok.

Rose… A név illik a lány nevető szeméhez, pisze orrához, fénylő hajához. Mosolya a hetedik mennyországot ígéri a férfiembernek – vagy azt, hogy darabokra töri a szívét. Huszonnégy óra telt el rövid találkozásuk óta, de két fegyveres rablótámadás, egy erőszakos nemi közösülés kísérlete meg egy közlekedési baleset sem törölte ki Daniel képzeletéből Rose Kingsford képét. Szinte érezte a markában keskeny, szép kezét…

– Elég szerencsétlenül rajtoltunk. Arra gondoltam, köszörüljük ki a csorbát. Vacsorázzunk együtt! Mit szólna a keddhez, hét órakor? – A lány megnevezeti egy kis olasz éttermet.

A kedd Daniel első szabad napja lesz a jövő héten, ráadásul imádja az olasz ételeket. Mindezt Rose nyilván a mamától tudja! A férfit ingerelte, de kíváncsivá is tette az „összeesküvés”.

Megemlítette másnap a dolgot néhány közeli munkatársának. Mindegyiküknek ugyanaz volt a véleménye: a gyönyörű fotómodell, aki legalább százezer dollárt keres évente, nem szorul egy egyszerű brooklyni ír asszony házasságközvetítői szolgálataira.

Vajon mit akarhat tőle Rose Kingsford? Csak nem adott elő neki a mama valami rémtörténetet, amely akkora részvétet váltott ki a bomba nő szívében, hogy meghívja vacsorázni? S ő miért nem felejti el egyszerűen az egész ügyet?
 Azon a bizonyos kedd estén vigasztalanul zuhogott az eső. Rose az olasz vendéglő egyik sarokasztalánál üldögélt, bámulta a kockás abroszon álló olajlámpa pislákoló fényét. Úgy érezte, mintha nehéz kő nyomná a gyomrát, jóllehet nem először hívott meg valakit találkára. Magabiztos nőnek tudta magát, nem afféle visszahúzódó, kezdeményezni képtelen vénlánynak, aki szorongva várja, hogy a férfi tegye meg az első lépést. De ezen a találkozáson nagyon sok múlik! Megváltoztathatja az egész életét.

Egyetlen valamirevaló férfi sem örülne, ha nyíltan közölné vele: tőle akar gyereket, de csak ennyit, semmi többet. Olyan pedig, akinek hízelegne a dolog, számításba sem jöhet. Sokan töltenének vele boldogan egy-egy éjszakát, szoknyapecérekre azonban nem volt gusztusa. Tehát az egyenes út nem járható.

Tudta, hogy most kell változtatnia eddigi életén. Kis házát az állam északi részén a nyáron felújíttatta. Az ottani helyi lap szívesen közli Szent Paddy és Flynn című képregényét. Még egy évet ad magának. Addig fotómodellként dolgozik, de legkésőbb azután az írásnak-rajzolásnak szenteli magát. Meg a régóta vágyott vidéki életnek. A terhesség pedig indokolná a modellmegbízások visszautasítását.

Talán Daniel el sem jön… Rose szándékosan nem kérte, hogy hívja vissza. Időt akart hagyni a férfinak a döntéshez.

Az órájára nézett. Öt perccel múlt hét. Lehet, hogy nem jön? Rose gyomra görcsbe rándult. Pedig az ösztöne azt súgta, Daniel nem hagyja cserben. Intett a pincérnőnek, és kért egy pohár chiantit.

Fél nyolcig szopogatta a bort. Az éhgyomorra megivott alkoholtól kicsit elkábult. Kimondottan pocsékul érezte magát. Daniel legalább üzenetet hagyhatott volna! Egy ilyen szép szál lovas rendőrt biztosan rengeteg nő meghív, és nem győz elmenni minden találkára. Talán rosszul működött az ösztönöm, mikor megláttam? – töprengett Rose. Nemcsak a szerelem vak, hanem a testi vágy is?

Mindegy, elege lett a várakozásból. A pincérnő többször is odajött, és részvevő tekintettel kérdezgette, óhajt-e tovább várni, vagy megrendeli a vacsorát. Úgyhogy inkább fizetett, felvette az esőköpenyét, táskáját a vállára akasztotta, és kisétált. Az utcán körülnézett, de ilyenkor persze soha sincs szabad taxi.

– A fenébe! – morogta.

– Rose!

Hátrafordult, és meglátta a felé rohanó Danielt. Szíve kihagyott egy dobbanásnyit. A férfi nem kerülgette a pocsolyákat. Látszott, hogy semmivel nem törődik, csak az a fontos neki, hogy utolérje a lányt. Rose haragja abban a pillanatban elillant, de úgy tett, mintha neheztelne.

– Bocsásson meg! A taxim négy háztömbnyire innen karambolozott. Mikor kiderült, hogy rendőr vagyok… képzelheti. Alig bírtam szabadulni. – A férfi elhallgatott. – Biztosan megvacsorázott, és szeretne hazamenni.

Rose büntetni akarta O’Malleyt, amiért megvárakoztatta, ám ehelyett elbűvölve bámulta az esőcseppeket fekete szempilláján. Daniel pislogott egyet, és az egyik csepp a szája sarkához gördült. A lány letörölte az ujja hegyével – s ekkor meglátta azt a szenvedélyes tekintetet, amelyet a cukrászdában elképzelt.

A férfi gyengéden elsimított Rose arcából egy esőáztatta hajfürtöt.

– Megázik…

– Maga is.

Daniel majd elnyelte a szemével. Önkéntelenül beletúrt Rose hajába, simogatni kezdte a tarkóját.

– Engem nem zavar…

Az érintés a lány fejébe kergette a vért, szíve a torkában dobogott. Érti ám a dolgát a fickó! Tudja, hogyan hozza lázba a nőket. Merész, és izgató szándékot sejtet…

– Maga… lovas rendőrként biztosan hozzászokott az időjárás viszontagságaihoz. 
Daniel melegen, sokatmondóan nézett a lány szemébe.

– Szerintem gyönyörű… az idő. – Ezzel magához ölelte, s a zuhogó esővel mit sem törődve forrón megcsókolta Rose-t.

2. FEJEZET
Aki a-t mond, mondjon b-t is, gondolta Daniel, amint birtokba vette Rose esővíztől nedves, ellenállhatatlan száját, a méz- és borízű bársonyos ajkat. A lány úgy viszonozta a csókot, mint eddig még soha senki… Hirtelen lángra lobbant szenvedélyük meglepte, felkavarta a férfit.

Mintha megállt volna az idő. Fogalmuk sem volt róla, meddig álltak az esőben, meddig élvezlek a szívet melengető gyönyörűséget – míg egy autó el nem robogott mellettük. A pocsolyából felfröccsenő hideg vízsugár kijózanította őket. Ijedten rebbentek szét.

Rose elnevette magát, s vidámsága a férfit is magával ragadta.

– Jöjjön, vacsorázzunk! – invitálta Davidet.

– És igyunk még a finom borból.

– Borból?

– Éreztem az ízét… de nem attól részegültem meg.

– Ó! – Rose-nak arcába szökött a vér.

A kislányos pirulás elbűvölte a férfit. Karon fogta, és az étterembe kalauzolta a fiatal nőt – már csak azért is, nehogy nyomban tisztességtelen ajánlatot tegyen neki. Pedig legszívesebben rögvest a lakásába csalta volna. Azt még most sem tudta, miért hívta meg Rose Kingsford, de azzal tisztában volt, hogy ő mit akar tenni a lánnyal.

Csuromvizesen, csöpögő ruhában-cipőben vonultak át a majdnem üres vendéglőn. Egy konyhalány feltörölte mögöttük a padlót. Daniel borravalót nyomott a markába. Lesegítette Rose kabátjai, leveltte a bőrdzsekijét, és mindkettőt átadta a pincérnőnek.

– Felakasztaná valahova, ahol megszárad?

– Hogyne! Máris viszem.

– Visszafelé hozzon, kérem, egy üveggel abból a borból, amelyet a hölgy ivott az imént!

– A nevét nem is tudja? – évődött Rose, miután helyet foglalt.

– Chianti volt, csak nem akartam felvágni. – Daniel közelebb tolta a lámpást a lányhoz, hogy gyönyörködhessen az arcában.

Rose az asztalra könyökölt, állát a tenyerébe támasztotta.

– Szóval… mégiscsak eljött.

– Képtelen vagyok ellenállni… az olasz konyhának, de hát maga ezt úgyis tudja. – A férfi ernyőként emelte kezét a szeme fölé. – Felelősségbiztosítást kellene kötnie, Rose! Vakít a mosolya. – Daniel bebeszélte magának, hogy a tündöklő mosoly, bár a lánynak munkaeszköze, ezúttal kizárólag neki szól. – Mit mesélt rólam az anyám?

A zöld szempár titokzatosan csillogott.

– Ki vele, Rose? 
– Mi ez? Kihallgatás?

– Olyasmi. Ámbár élénken el tudom képzelni, miféle dicshimnuszt zengedezett a fiáról az én kedves ír mamám annak érdekében, hogy végre oltár elé lépjek. – Daniel elszántan jelentette ki: – Félreértés ne essék, meg kell mondanom, egyelőre nem nősülök! Akármi történt is az előbb odakint.

– Tudom. Mrs. O’Malley mondott erről egyet s mást.

– Gondolom, panasznapot tartott.

Rose nem válaszolt. Csak szemének huncut csillogása árulta el, milyen hajmeresztő mesékkel traktálta Maureen.

– Akármit hordott össze, az csak az ő véleménye. Pillanatnyilag a mostani családi állapotom tökéletesen megfelel nekem.

– Mintha csak magamat hallanám. 
Daniel úgy tett, mint aki megijedt.

– Jól hallottam? Nem dicsőíti a házasság szentségét? 
– Nem szándékozom férjhez menni.

– Elárulta ezt a részletkérdést az anyámnak?

– Tisztáztam vele. Ennek ellenére megadta egy szem fia telefonszámát.

Daniel próbálta megemészteni a hallottakat. Közben kihozták a bort, s megrendelték az ételeket. A férfi élvezettel iszogatta a chiantit, és a meghitt hangulat lassanként visszatért.

– Tehát nem akar férjet?

– Nem bizony!

– Hanem mit, Rose Kingsford? – Mielőtt a lány kinyitotta volna száját, Daniel kiolvasta a szeméből, hogy nem a teljes igazságot fogja mondani. Nem hiába töltött rendőrként tizenkét évet!

– Nekem nem sok alkalmam van ismerkedni – kezdett rá Rose. – Úgy értem, férfiakkal.

– Ezt azért ne próbálja nekem bemesélni!

– Ez az igazság. – A lány kecsesen felemelte poharát, és ivott egy kortyot. – Vegyük például a munkatársaimat! Chuck, a legjobb barátom, homokos. Aztán ott vannak a fotósok… Némelyik elég rokonszenves, főleg a házasemberek. A többi afféle nyúlkáló, tapizó, tolakodó alak.

– Kellemetlen…

Rose felsóhajtott.

– Azt hiszem, a hivatásomon múlik. A legtöbb férfit nem érdekli más, csak a testem. Eszükbe sem jut, hogy lelkem is van… és ezt nagyon utálom. Ráadásul a munkám fárasztó és időigényes. Semmi kedvem éjszakai mulatókban tölteni a szabadidőmet, ezért aztán nemigen van alkalmam rendes emberekkel megismerkedni. Persze, a rendes emberek amúgy sem mulatókban kapcsolódnak ki – tette hozzá.

– Engem hova sorol?

– Az első osztályú férfiak közé. 
Danielnek majdnem cigányútra ment a bor.

– Nem hamarkodta el a véleményalkotást? Alig egy órája ismerjük egymást.

– Megbízom az ösztönömben. Ugye maga is…?

– Ezért vagyok itt. És ezért csókoltam meg.

– Találja ki, magához hasonlóan hány férfi figyeli megismerkedéskor a szememet!

– Fogalmam sincs.

– Szinte egyikük sem!

– Csak azért, mert zavarban voltam az anyám mesterkedése miatt. Ki tudja, nem nézem-e végig tetőtől talpig, akár a többiek, ha máshol találkozunk.

– Nem hiszem, Daniel. – Rose ismét felvillantotta ragyogó mosolyát.

– Most aztán jól elbánt velem! Merő félelemből, nehogy tolakodónak tartson, nem merem az orra hegyénél lejjebb vinni a tekintetem.

– Kár! Nyugodjon meg, kiállta a próbát.

– Köszönöm. Akkor talán megkérhetem, álljon fel egy percre?

– Tessék? – A lány meglepődött. Daniel komoly képpel nyújtotta a kezét.

– Be kell pótolnom, amit elmulasztottam.

Rose hosszan bámult a férfira. Daniel már-már azt hitte, mindennek vége, a lánynak nincs humorérzéke. Inkább derüljön ki most, mielőtt több történik köztük egy forró csóknál…

– Hát akkor ide figyeljen, mert csak egyszer tartok bemutatót! – Rose lassan felállt, megigazgatta nedves haját, állát magasra emelte, vállát hátrafeszítette, arckifejezése fölényessé változott. Bőr miniszoknyájában, magas szárú csizmában, vékony, testhezálló pulóverben, aranylánccal ékes mellényben méltóságteljesen lépdelt az asztalok között, ahogy a kifutón szokás.

Daniel hátradőlt, és élvezettel figyelte, amint a lány csípőjét enyhén riszálva mutogatja hosszú lábát. Csoda-e, ha a férfiak nem a szemét nézik? Lehetetlen tudomást sem venni a testéből sugárzó üzenetről.

A konyha lengőajtaja előtt Rose kecsesen megfordult, és kidomborította kicsi, formás keblét. A férfi szája kiszáradt. Eddig úgy tudta magáról, a dús idomok vonzzák. Soha nem hitte volna, hogy egy nádszál karcsú nőt fog megkívánni. Rose aztán érti a módját, hogyan juttassa érvényre a nőiességét!

A modell visszatért az asztalhoz, és úgy nézett le Danielre, mint királynő az alattvalójára. A férfi ebben a pillanatban úgy érezte, valamennyi parancsának engedelmeskedne.

– Nos? – kérdezte Rose.

A rendőr megköszörülte a torkát.

– Köszönöm! – Ennél többet képtelen volt kinyögni. 
A lány leült, és iménti gőgje lepelként hullott le róla.

– Most egyenlítettem.

– Hogyhogy? Nem értem.

– Két napig figyeltem magát.

– Hogy… tessék?

– Múlt héten véletlenül a munkahelye közelében akadt dolgom. Tetszenek nekem az egyenruhás férfiak… Láttam, amint felpattan a pompás paripájára, és… mondjuk így, élveztem.

Danielt kiverte a víz.

– Nem vettem észre…

– Nem csoda. Távcsővel lestem meg. 
– Nahát!

– Ugye most zavarba hoztam? – kuncogott Rose. – Ez jó jel. Ezek szerint nem hiú. 
Meghozták a vacsorát. Danielt még soha nem tette ilyen boldoggá egy adag spagetti.

– Hála az égnek! Majd éhen halok! – És fejcsóválva enni kezdett. – Látcső…! Ugye tréfál?

– Mit csodálkozik? Igazán mutatós látvány volt. Ahogy az anyám mondaná, fess.

– Az ír mamája… – Daniel találgatta, miket pletykált róla Maureen a cukrászdában. – Hova valósi a kedves mama?

– Tralee-be.

– Micsoda véletlen! – A férfi bekapott egy falatot, és ismét megállapította, hogy ez élete legízletesebb spagettije. Többek között azért is tetszett neki Rose, mert ezt a vendéglőt választotta. – Az én anyám is tralee-i. Hátha ismerik egymást.

– Biztosan nem – vágta rá túl gyorsan, túl határozottan a lány.

– New Yorkban él az édesanyja?

– A Central Parknál.

– A hangjából ítélve ő sem lehet könnyű eset.

– Hát… imádom, de nem mindenben értünk egyet.

– Tippelek. A kedves mama ugye azt szeretné, ha maga férjhez menne egy rendes fickóhoz? 
– Telitalálat!

– És az apja?

– Ő nem szól bele a dolgaimba. A szüleim elváltak.

– A papa akart válni?

Rose nagyot kortyolt a borból. 
– Ahogy az többnyire lenni szokott.

Ez lehet a magyarázata, miért ódzkodik a lány a házasságtól. Daniel tovább tapogatózott.

– Attól tartok, nem ismerjük egymást eléggé ahhoz, hogy megkérdezzem… 
A lámpa pislákoló fénye fölött találkozott a tekintetük.

– Kérdezzen csak nyugodtan!

A zöld szempár láttán Danielnek inába szállt a bátorsága.

– Nos?

A férfit azonban már más, fontosabb kérdések foglalkoztatták, amelyek „hol”-lal és „mikor”-ral kezdődnek.

Ebben a pillanatban hangosan jelezni kezdett Daniel csipogója. Kelletlenül nyúlt a készülék után, és megnézte a kijelzőt. A mindenségit! Az őrszoba…

– Sürgősen telefonálnom kell. Rögtön jövök.

– Epedve várom – tréfált a lány.

A férfi felállt. Magában fohászkodott, hogy ne hívják be szolgálatra. Imája nem hallgattatott meg. Az asztalhoz visszamenet kérte a számlát meg a kabátját a pincérnőtől.

– Baj van? – kérdezte Rose.

– Sajnos, mennem kell. Az egyik bajtársam megbetegedett. Kérem, fogyassza el nyugodtan a vacsorát!

– Rendben van. Talán a magáét is bekebelezem. – A lány felnézett, mikor a pincérnő megjelent az asztalnál a bőrdzsekivel és a számlával. – Menjen csak, Daniel! Ezt majd én elintézem.

– Arról szó sem lehet!

A felszolgáló sóhajtva nézett a mennyezetre.

– Én hívtam meg, tehát én fizetek.

A pincérnő alig leplezett idegességgel fordult a lányhoz. Daniel kikapta kezéből a számlát.

– Nem! Ne vitatkozzunk erről! – Elővette a tárcáját.

– Nem engedem!

– Hadd fizessen az úr!

– Úgy van! – A férfi átfutotta a számlát, és elővett néhány bankjegyet. – Feltétlenül felhívom – mondta Rose-nak.

– Mind ezt mondja – jegyezte meg a pincérnő. 
Daniel hátrálva húzta fel a dzsekije cipzárát.

– Ebben az esetben ez nem üres szólam – szögezte le, mielőtt kilépett az ajtón. 
Az eső elállt, hűvös szél fújdogált. Leintett egy taxit. Már a kocsi kilincsét fogta, mikor Rose kabát nélkül kiszaladt az utcára. Pénzt akart a kezébe nyomni.

– A vacsorát én fizetem!

– Nem! – O’Malley megragadta a lány vállát. – Azonnal menjen vissza! Megázik!

– Akkor most kell a fuvar vagy nem? – érdeklődött a gépkocsivezető.

– Kell! – szólt hátra Daniel.

– Az óra már ketyeg.

– Jaj, ne legyen már ilyen régimódi! – fakadt ki Rose.

– Próbáljon megérteni! – A férfi maga felé fordította partnerét. – Anyagiakban nem vehetem fel magával a versenyt. Sértené a büszkeségemet, ha nem én állnám legalább az éttermi számlát.

– Nem erről van szó! Engem nem érdekel, mennyit keres.

– De engem igen!

Rose kétségbeesetten hunyta le a szemét. 
– Az ég áldja meg, én igazán… 
Daniel öleléssel fojtotta a lányba a szót.

– Valamiről megfeledkeztem – dünnyögte. – A desszertről. – Képtelen volt ellenállni az édes száj kísértésének. Az ördög vigye Tom Petersont! Épp most kellett ágynak dőlnie! O’Malley egészen másképp képzelte az est folytatását.

A taxis dudált, és Daniel kelletlenül szakadt el a lánytól.

– Sajnos, mennem kell.

Rose megsimogatta a férfi arcát.

– Egy feltétellel fogadom el a vacsorát: ha legközelebb én főzök. 
Ami azt jelenti… Danielnek elég gyors volt a felfogása.

– Rendben!

– Jövő kedden, hétkor!

– Számíthat rám!

Rose a vendéglő felé indult.

– Meghagyom a címemet az üzenetrögzítőjén. 
– Jó!

– Isten vele! Kellemes estét, Daniel! 
– Viszont kívánom… – A férfi mozdulatlanul állt. 
A sofőr letekerte az ablakot, és megint kiszólt: 
– Kissé drága mulatság, nem gondolja? Nekem végül is mindegy. A maga pénze bánja.

Daniel végre megfordult, és beszállt.

– Nem is csodálkozom – bizalmaskodott a taxis. – Egy ilyen bombázó… Kizökkenti az embert a kerékvágásból!

Maureen bejáratos volt a fia lakásába, de ezzel soha nem élt vissza. Daniel azért adott neki kulcsot, hogy ahányszor átjön vásárolni Brooklynból Manhattanbe, kipihenhesse fáradalmait.

Mrs. O’Malley szigorúan megtiltotta magának, hogy kutakodjék a szekrényekben, a fiókokban, felbontsa a postai küldeményeket. Pedig a fia váltig mondogatta, érezze magát otthon, bármikor bárhova bekukkanthat, nincs semmi rejtegetnivalója. Mostanáig Maureen el is hitte, de Daniel egy hét óta feltűnően hallgatag… Ennek okát az anyja merő véletlenségből tudta meg.

A Macy’s Áruház kiárusítást hirdetett, és Maureen metróval a belvárosba utazott. Bevásárlás után szokása szerint a fia lakásában kötött ki. Miközben teát főzött magának, megcsörrent a telefon. Az asszony már-már felkapta a kagylót, de eszébe jutott az üzenetrögzítő. 
 S ekkor ámulva hallgatta Rose Kingsfordot, amint részletesen elmondja, milyen útvonalon juthat kedden este hétkor Daniel a lakásához.

Vacsora Rose-nál! Ez a huncut Daniel egy árva szót sem szólt nekem erről! Egy nő csak akkor főz vacsorát a férfi vendége kedvéért, ha bizonyítani akarja a háziasságát!

Az asszony vidáman szvingelt végig a lakáson. Ez aztán a jó hír! Éreztem én, az első perctől fogva! Sikerült! Sínen vannak!

Kifulladva rogyott a heverőre, s nevetve szorította kezét a szokatlan mozgástól hevesen dobogó szívére. A következő pillanatban felpattant, és megkereste a könyvespolcon New York térképét. Előkotorta kézitáskájából az olvasószemüvegét, és mutatóujjával követte az imént hallott útvonalat. Rose a legelőkelőbb környéken lakik! Mit nem adnék érte, ha láthatnám a fiamat, amint belép abba a házba! Vajon visz virágot? Remélem, van annyi esze!

Persze, fűzte tovább a gondolatait, Daniel nekem egy árva kukkot sem árult el az egészből, úgyhogy nem figyelmeztethetem, hogy illendő módon, csokorral állítson be.

Felírta a telefonblokkra Rose címét, kitépte, és eltelte a cédulát.

Hétkor már sötét van… Taxiba ülök! – határozta el. Látnom kell az én szép szál fiamat, amint kezében virágcsokorral, szívében komoly szándékkal nyit be azon a kapun. A világ minden kincséért sem mulasztanám el azt a látványt!
Itt valami bűzlik, az egyszer biztos! – szögezte le Bridget Kingsford. Kedd esténként – hacsak nem kell a lányának akkor éppen dolgoznia – mindig együtt nézik Rose-zal a kedvenc tévévetélkedőjüket. Amikor már másodszor mondta le az ő drága jó kislánya minden magyarázat nélkül a keddi látogatást. Bridget gyanakodni kezdett. Csak nem Daniel O’Malley miatt…’?

Talán megtudhatna valamit, ha kedden este felugrana Rose-hoz. Nem várhatja tétlenül, hogy a lánya törvénytelen gyereket csináltasson magának! S főleg nem, ha a kiszemelt apa nem más, mint éppen halálos ellensége fia! Azt már nem! Előbb szteppelne télvíz idején, vasárnap délelőtt, bikiniben az ördöggel a Szent Patrik-templom lépcsőjén!

Most már igazán megtanulok sütni-főzni! – fogadkozott Rose. Milyen anya az olyan, aki még csokoládés csókot sem tud készíteni? Meleg, süteményillatú konyháról ábrándozott, magas székben ülő kicsi lányról, aki dundi ujjacskáival kerek puszedliket próbál formálni a csokis tésztából.

Az anyja mindig egykettőre végez a konyhai teendőkkel. Sajnos, az utóbbi időben felhagyott a sütéssel, mert félti az alakját. Rose szívesen kért volna tanácsot édesanyjától a keddi vacsorához, de a mamának nem szabad rájönnie, hogy meghívta Danielt.

Úgyhogy vett egy szakácskönyvet, és beszerezte az ír gulyáshoz valókat, de kedden tovább tartott a fényképezés, mint gondolta. Sürgette az idő, egyre idegesebb lett. Zellertisztítás közben megvágta magát, mert egyre az órát leste. Szájába kapta vérző mutatóujját, és rohant a fürdőszobába. Úgy emlékezett, van még a házi patikában egy utolsó sebtapasz.

Negyven perc múlva itt lesz Daniel, és a birkahúsnak a recept szerint legalább két óra hosszat kell párolódnia! Szerencsére vett egy üveg bort, azt iszogathatják, amíg elkészül a vacsora. Ehhez azonban az kell, hogy öt perc alatt minden hozzávalót beleaprítson a fazékba.

A gyógyszeres szekrénykében csupán egy üveg aszpirin árválkodott. A lány papír zsebkendőt göngyölt vérző ujjára, és tapasz híján a rajzasztalon heverő ragasztószalaggal rögzítette. Gyorsan vissza a konyhába! Tíz perc alatt meghempergette lisztben a kockára vágott húst, és pirítani kezdte. A forró zsír a karjára fröccsent. Papírdarabkákat rakott a piros foltokra. A pólója, a farmere amúgy is csupa liszt volt, s mikor a hagymavágástól könnyes szemét törölgette, az arca is lisztes lett.

Sóhajtozva, könnyezve vagdosta fel az utolsó fej vöröshagymát. Mire Daniel megjön, a gulyásnak már a sütőben kell lennie, neki pedig addig még zuhanyoznia is kell, átöltözni, és kinyitni a borosüveget. Borozgatás, csevegés közben talán nem veszi észre a vendég, hogy a vacsora várat magára.

– Petrezselymet, zellert, babérlevelet és némi kakukkfüvet zsákocskába töltünk, és jó erősen összekötjük! – olvasta a szakácskönyvből. De honnan vegyen zsákocskát? A papír, a műanyag szétmállik az ételben. Átkutatta a lakást, és törte a fejét. Kétszer is a telefonhoz nyúlt, már-már felhívta az anyját, de figyelmeztette magát: nem lehet!

A megoldást a hálószobában találta meg. Felkapta az ágyon heverő harisnyanadrágot, amelyet előző nap mutatott be. A „Fekete Csábítás” elnevezésű modellt apró csillagok díszítették. Fogta az ollót, levágta az egyik lábfejét, gyorsan kimosta a zacskószerű darabot, és belétöltötte a fűszereket. Jó erősen megcsomózta, és bedobta a fazékba.

– Főj gyorsan! – parancsolt az „alkotásra”. Betolta a sütőbe, és nagy lángra állította a szabályozót, hátha így hamarabb megpuhul az étel.

Van még tíz percem! Azalatt rendbe hozhatom magamat Besietett a hálószobába – és ekkor zümmögni kezdett a házi telefon. Sorsunkat nem kerülhetjük el… Rose megnyomta a gombot. 
– Halló!

– Daniel O’Malley érkezett – szólt föl Jimmy, az ügyeletes portás. – Felküldhetem?

A lány végignézeti magán, megtapogatta kócos, feltűzött haját. Tisztára olyan vagyok, mint egy bohóc! A karomon papírdarabkák; a ruhám, az arcom csupa liszt. Legalább negyedóra kellene még, és Daniel nyolc perccel korábban érkezett! Ha odalent várakoztatom, hiúnak képzel… Sokan azt hiszik, egy fotómodell csak tipp-topp kikészítve, tökéletes öltözékben mutatkozik embertársai előtt… Daniel korai érkezése valószínűleg egyfajta vizsga.

– Igen, jöjjön fel! – válaszolta. Gyorsan ráfirkálta egy cédulára, hogy Fáradjon be! és kitűzte az ajtóra.

Jaj, a bor! Az üveget ki kell nyitni, tálcára lenni, mellé szép, tiszta poharat… Amíg zuhanyozom és felöltözöm, Daniel kiszolgálhatja magát, gondolta Rose. Ezzel kiengesztelhetem a várakozásért, és láthatja, hogy készültem.

Rohant a konyhába, kicibálta a fiókot. Itt kell lennie a dugóhúzónak! Megtalálta rég elveszettnek hitt ollóját számtalan régi parafa dugó, egy anyjától születésnapjára kapott elszáradt rózsaszál, kél fogpiszkáló meg egy csomó vendéglői gyufa társaságában.

Idegesen turkált a fiókban, de a dugóhúzó sehol… Tekintete az asztalra tévedt. Hát nem ott vigyorog a borosüveg mellett? Felkapott egy kést, lefejtette a Cabernet nyakáról a csomagolást, és gyorsan becsavarta a dugóhúzót. A dugó meg sem moccant.

Rose a térdei közé szorította az üveget.

– Gyere már ki, le konok dög!

– Nem kellene nyitva hagynia az ajtaját!

A lány ijedten felsikoltott, s a dugó ebben a pillanatban úgy döntött, hogy kicsusszan. Daniel odaugrott, és mielőtt az üveg a konyha kövére pottyanhatott volna, elkapta. Néhány borcsepp a cipőjére loccsant, s a palack palacsintává lapította a kezében tartott ibolyacsokrot.

Rose felkapott egy konyharuhát, és a férfi elé térdelt.

– Ne mozduljon! – szólt rá. Kapkodva itatta fel a foltot a puha bőrről.

– Hagyja csak ne fáradjon!

– Kár lenne, ha tönkremenne a… – A lány elfelejtette, mit akart mondani, mikor Daniel lehajolt hozzá. A laposra nyomódott ibolyacsokrot a konyhakőre tette, s mellé állította a borosüveget. Gyengéden, a karjánál fogva felsegítette Rose-t.

– Semmi baj!

– Dehogynem! Úristen, hogy nézek ki! Lisztesen, kócosan, festetlenül! – A konyhán meg mintha hurrikán söpört volna végig!

A férfi elmosolyodott, de aztán komolyan nézett Rose-ra.

– Rosszabb is történhetett volna. Nagy könnyelműség nyitva hagyni az ajtót.

– Azt hittem, a zuhany alatt leszek, mikor megérkezik. – Daniel közelsége összekuszálta a lány gondolatait. Beszívta a már ismerős, kesernyés borotvaszesz illatot. – Ne haragudjon! Későn értem haza, kifutottam az időből.

– Ezért aztán bárki kényelmesen besétálhat a lakásába? Nem valami jó ötlet, Rose! A lány úgy érezte, azonnal kitör rajta a hisztéria. Semmi sem sikerült úgy, ahogy eltervezte, s most a férfi, akit el akar csábítani, leckézteti! Szemébe könny szökött, ám dacosan felemelte az állát.

– Letartóztat, biztos úr?

– Én… hé, nehogy sírjon! A fenébe! – Daniel magához ölelte a lányt.

– Ne! Csupa liszt vagyok!

– Vettem észre. – A férfi szája Rose ajkára tapadt.

Abban a pillanatban a lány minden bánatáról megfeledkezett. Csak megcsókol, és máris minden rendbe jön! – sóhajtott fel. Már nem gondolt sem a vacsorára, sem a küllemére.

A csók után sűrű pillái alól nézett a férfira.

– Elnézést a szidásért – dünnyögte Daniel.

– Igaza volt. Butaság nyitva hagyni az ajtót.

– Belátja? Mentségére szolgáljon, mennyit fáradozott a főzéssel, miattam. – A férfi vigasztalóan, egyszersmind izgatóan simogatta Rose hátát. – Dicsérnem kellett volna. Ehelyett előbújt belőlem a rendőr!

– Nem vagyok valami jó a konyhában – ismerte el Rose. – Anyámnak kisujjában van a sütés-főzés tudománya. Tanulnom kellett volna tőle, de soha nem szakítottam rá időt.

– Úgy beszél, mintha egy sorozatgyilkosságról vallana. Ha valaki nem tud főzni, az még nem bűncselekmény.

– Nekem igenis, illett volna megtanulnom. A maga családjában biztosan szégyen, ha valaki nő létére ennyire ügyetlen a konyhában. Hiszen maga mondta, hogy régimódi ember.

– Az anyám valóban jó háziasszony, de nehogy azt higgye, annyira maradi vagyok, hogy mindenkitől ezt várom el. Nem illik rám az ír rendőrökről alkotott sablonelképzelés.

– Akkor miért nem engedte, hogy kifizessem a vacsorát? 
– Az más tészta – mosolyodott el Daniel. – Vendéglőben fizessen a férfi! Nem szeretnék a játékszere lenni.

– Miket beszél! Én soha…

– Talán nem. – A férfi egész idő alatt Rose hátgerincén zongorázott. Most abbahagyta. – Ne áltassuk magunkat! – szólalt meg nagyon komolyan. – Kettőnk közül maga a sikeresebb, a gazdagabb. Szeretném előre leszögezni: nem fizethet nekem semmit. Úgyhogy ne hívjon meg hétvégére a Bahamákra, mert azt nem engedhetem meg magamnak!

Rose kuncogva bújt a férfihoz.

– Megnyugtathatom, nem akartam elcipelni a Karib-tengerre. Egyébként magam sem jártam még ott. Én is csak akkor utazom egzotikus helyekre, ha a munkám megköveteli. – Rose kibontakozott az ölelésből, és megfogta a férfi kezét. – Jöjjön! Megmutatom, mire használom a pénzemet és a szabadidőmet.

– Remélem, nem olyasmire, ami törvénybe ütközik.

A lány nevetve kalauzolta Danielt a dolgozószobájába.

– Elég rossz véleménye lehet a jómódúakról.

– Mi mást vár attól, aki New York utcáin őrzi a rendet?

– Nálam nem talál semmi lefoglalni- vagy elkoboznivalót.

A férfi tekintete a rajzasztalra, a nagy ív papírokra esett. Rose idegesen állt meg az ajtóban.

– Adja ide a kabátját! Amíg szétnéz, keresek egy fogast.

Daniel levette a bőrdzsekit, s a lány elgyönyörködött az ingpulóveren át kirajzolódó izmokban. Legszívesebben kigombolta volna a pulcsit, hogy megsimogathassa a férfi bőrét. Mágnesként vonzotta Daniel… minden mozdulata forró borzongást keltett a testében.

– Menjen csak be! Én is rögtön jövök.

Rose nem határozta el előre, hogy megmutatja vendégének a képregényt, de most úgy érezte, jó ötlet volt. Minél többet tud meg rólam, gondolta, annál jobban megérti, mit is akarok.

Daniel megjegyzése, mely szerint nem az ír férfiak jellegzetes elvárásaival közelít a nőkhöz, felbátorította. Visszament, és megállt a dolgozószoba ajtajában. A férfi a rajzasztalnál állt. Fel-fel nevetve nézegette a képregény részleteket.

– Ez nagyszerű! – nézett fel elismerően. – Jobb, mint ami a Times vasárnapi mellékletében szokott megjelenni.

– A Timesnál nem osztják a véleményét, de néhány kisebb lapnak eladtam már egy-egy sorozatot.

– Igazán? Gratulálok! Nem is kérdem, honnan ez a rengeteg jó ötlet. Bizonyára sokszor hallotta, hogyan beszélnek az írek.

– Úgy véli, sikerült eltalálnom a nyelvjárást?

– Tökéletesen! Szent Patrik éppen úgy beszél, mint az apám, a kis kobold meg… mintha az anyámat hallanám. Azt hihetné az ember, hogy hallgatózott.

– Javarészt a nagymamámtól lestem el a szókincset. Ő beszélt így, mikor meglátogatott minket nyaranta. Tavaly meg magam is jártam Írországban. Felvételeket készítettek rólam egy naptárhoz.

– Ahhoz a naptárhoz nem volt még szerencsém. Pedig a múlt héten bevettem magam a könyvtárba, és átlapoztam minden képes folyóiratot és idei naptárt. Ahogy maga figyelt engem a távcsővel – tette hozzá szégyenlősen Daniel.

– Kedves, hogy ennyi időt szánt rám, de az a naptár csak jövőre jelenik meg. Remélem, nyereséges lesz. Jól jönne a bevétel, mielőtt abbahagyom a fotómodellkedést.

– Ez igen! Annyi pénzt kérésett, hogy máris felhagyhat a munkájával?

– Nem éppen, de néhány évig kihúzom belőle. Remélem, addigra befutok a képregényeimmel.

A férfi a lejét csóválta.

– Én meg azt hittem, legfőbb célja… egy kapcsolat.

– Mást akart mondani, Daniel. 
– Igen, de… tévedtem.

Rose közelebb lépett. 
– Azért hadd halljam!

– Nem! Maga sokkal céltudatosabb, önállóbb, mint hittem.

– Ez nem jelenti azt, hogy nincsenek igényeim. Mást is kívánok az élettől, nemcsak munkát.

– Természetesen… de soha nem hagyná magát eltéríteni a lényegtől. – A férfi felnézett a rajzokról.

Rose átadta magát a sötét szempár varázsának.

– Rosszallja…?

– Dehogy! Hiszen én is éppen ilyen vagyok.

– Akkor összeillünk – mormolta félig komolyan, félig tréfásan a lány. Képtelen volt ellenállni a kísértésnek. Kinyitotta Daniel ingpulóverének legfelső gombját.

– Szerintem is – felelte rekedten a férfi.

A harmadik gombnál Rose simogatni kezdte Daniel mellén a selymes, fekete szőrzetet. Lélegzete felgyorsult.

– És a vacsorával mi lesz? – tudakolta halkan a vendég. 
– Annak még főnie kell. 
A férfi hevesen magához, ölelte Rose-t. 
– Jó hír!
Maureen úgy gondolta, majd a taxiból meglesi, hogyan lép be a fia a házba, azután hazametrózik. Ám amint Daniel eltűnt, az asszony nem tudott ellenállni a vágynak, hogy „helyszíni szemlét” tartson.

Ebben a palotában válik valóra az álma! A taxi amúgy is egy csomó pénzbe kerül. Merő pazarlás, ha itt üldögél benne, miközben ketyeg az óra.

– Álljon a ház. elé! Kiszállok. – Kifizette a fuvart, majd megállt a járdán, és felnézett a világos ablakokra.

Hideg vízcsepp pottyant a szemébe. Megeredt az eső. Maureen kikotorta táskájából az elmaradhatatlan összecsukható ernyőt.

Egyre sűrűbben zuhogod az eső. Az asszony körül tócsákba gyűlt a víz, s a lábszárára fröcskölt. Kénytelen volt az épületbe húzódni. A forgóajtón belépve fényesen kivilágított előcsarnokba jutott. A mennyezetről hatalmas kristálycsillár függött, a falakat méregdrágának tűnő festmények díszítették. Az egyik sarokban ülőgarnitúrát látott. Az asztalkán egy vázában virágok pompáztak. Le merjek ülni? – fontolgatta Maureen a bordó-szürke csíkos fotelokat nézegetve.

– Segíthetek, asszonyom? – kérdezte egy antik íróasztal mögött ülő ifjú. Előtte számítógép, telefon…

– Én csak…várok valakit. – Maureen lehajtotta kabátja csuklyáját. – A hölgy azonban késik. Úgy látszik, behúzódott valahová az eső elől. Hogy hívják magát, fiatalember?

– Jimmy vagyok, asszonyom. Telefonáljak taxiért?

Maureen töprengett. Nem szívesen hagyta volna itt a megfigyelőhelyét, de feltűnő lenne, ha sokáig üldögélne az előtérben.

– Várok még egy darabig, Jimmy. Ha nem jön az ismerősöm, majd szólok, és akkor hívhatja azt a taxit.

– Ahogy parancsolja!

Mrs. O’Malley elhatározta, cseveg egy kicsit Jimmyvel, nehogy a fiú hajléktalannak nézze. Meglátott egy vaskos, nyitott könyvet az íróasztalon.

– Csak nem egyetemista…? – kérdezte közelebb lépve.

– Holnap vizsgázom közgazdaságtanból.

– Ó, közgazdaság! Jó szakot választott. Az én fiam rendőr, mint az apja volt. A lovasgárda tagja.

– Igazán? – A fiatalember a forgóajtó irányába fordult. – Üdvözlöm, Mrs. Kingsford!

– Jó estét, Jimmy! – hallotta Maureen a háta mögül.

Mrs. Kingsford! – ismételte magában izgatottan. Ez egész biztosan Rose édesanyja! Ma este hozzám szegődött az írek közmondásos szerencséje! Nézd meg az anyját – és sok mindent megtudhatsz a lányáról! Itt a lehetőség közelről megvizsgálni a kiszemelt meny mamáját anélkül, hogy tudná, ki vagyok!

Maureen legsugárzóbb mosolyával fordult meg.

A Mrs. Kingsfordnak nevezett hölgy rámeredt Mrs. O’Malleyre, az meg döbbenten bámult rá vissza. Hiszen ez a szegény bolond asszony a cukrászdából! De a nő felháborodva sikoltotta: 
– Maureen! Mit keresel te itt?

3. FEJEZET
Daniel szíve vad indulót dobolt, amikor a kecses test hozzásimult, és a lány ajka csókra nyílt. Micsoda csábító fel kínál kozás! Remegett a vágytól, az izgalomtól, mindenütt érinteni akarta Rose-t, birtokba akarta venni… Azt sem tudta, mikor húzta ki a pólót a lány farmeréből. Szinte öntudatlanul siklott keze a forró, selymes bőrre.

Rose nem viselt semmit a póló alatt. Édes, feszes kis keble úgy simult a férfi tenyerébe, mintha öröktől ott lenne a helye. A lány borzongva fogadta Daniel csókját. Izzó, majdnem félelmetes epekedés kerítette hatalmába a férfit. Attól félt, nem jutnak cl az ágyig. Itt, a dolgozószoba szőnyegén teszi a magáévá…

Rose türelmetlenül ráncigálta ki a trikót a férfi nadrágjából. Szenvedélyesen csókolta, ahol érte, hátába vájta körmeit. Daniel zihálva szívta be a francia parfüm és az asszonyi vágyakozás mámorító illatát.

Meg égett szagot.

Mintha odakozmált volna valami… Megpróbált nem törődni vele. Másféle tűz érdekelte. Alig várta, hogy Rose mennyei ízű ajka után megkóstolhassa odaadó testének minden porcikáját.

Az égett szag egyre erősebben érződött. Daniel átkozta rendőrreflexeit. Szája elvált Rose ajkáról. Torkát köszörülve, rekedten szólalt meg: 
– Azt hiszem… baj lehet a konyhában.

A fiatal teremtés válasz helyett halkan felnyögött.

A férfi elszántan igyekezett küzdeni vágya ellen. Csókolni és megint csókolni szerette volna a kívánatos szájat. Kelletlenül húzta el kezét a lány melléről.

– Rose, valami odaégett… 
A lány szimatolni kezdett.

– Szent ég! – Kitépte magát az ölelésből, és a konyhába rohant. 
Daniel követte.

A helyiségben alig leheteti látni a füsttől. Rose a nyitott sütő előtt guggolt. Mindkét kezén fogókesztyűvel kapta ki a fazekat, s a tűzhelyre csapta.

– Az ír gulyásnak búcsút inthetünk! – sóhajtotta köhögve.

Daniel – mint minden valamirevaló férfi, ha hasonló balszerencse éri szíve hölgyét – kijelentette: 
– Elmegyünk vacsorázni.

– Nem akarok étterembe menni! Finom házi koszttal szerettem volna kedveskedni neked. – A lány felemelte a fedőt, mire a fazékból kétszer annyi csípős füst özönlött ki, mint eddig. – Ide nézz! – meredt az edénybe megdöbbenve – Csillog!

– Csillog? – Daniel átélt már néhány konyhai kudarcot, csillogás azonban még soha nem mutatkozott. Csípte a szemét a füst, de elszántan nézett a fazékba. A koromfekete katyvaszban mindenütt apró csillagok ragyogtak! 
– Valóban…

Rose gyorsan visszacsapta a fedőt.

– Inkább ne kérdezz semmit!

– Jogom van megtudni, hogyan kerülnek csillagok az ételbe. 
A lány pipacspiros lett. Kerülte Daniel tekintetét.

– Remélem, az ízét azért nem befolyásolta a műanyag…

– Hogy… tessék?

– A harisnyanadrág! A „Fekete Csábítás”.

A férfi eddig csak mosolygott, de most már a hasát fogta a nevetéstől.

– Harisnyanadrággal fűszerezted a főztödet? Honnan vetted a receptet? Valami horrorfilmből?

Rose mérgesen toppantott.

– Ne nevess ki! Előre megmondtam, hogy nem vagyok gyakorlott szakács. De legalább megpróbáltam…

Daniel megpróbált komolyságot erőltetni magára.

– Látom. Ne haragudj, de annyira mókás! Szegény gulyás! Fogadd őszinte részvétemet! Viszont addig nem nyugszom, míg meg nem magyarázod, mit keres a harisnyanadrág a fazékban.

– Jó, elmondom, ha nem nevetsz ki. – A férfi ígérete jeléül biccentett. – Szóval, fűszereket töltöttem bele.

– Fűszereket? – Daniel szája sarka megrándult. – Egy egész babérkoszorút?

– Daniel! Mit ígértél? 
O’Malley összeszorította az ajkát.

– A csillagok a harisnyanadrágról származnak? 
– Pedig kifordítottam…

A férfi szeme könnyes lelt az elfojtott nevetéstől.

– Hát honnan is tudhattad volna, hogy odaég! – Daniel a szíve mélyéig meghatódott. New York egyik legkeresettebb fotómodellje, aki tehetségesen ír és rajzol, higgadt üzletasszony és nyilván szenvedélyes szerető – a konyhában teljesen pancser. Ennek ellenére az ő kedvéért megpróbált ír ételt készíteni!

A lány az asztalra dobta a fogókesztyűket.

– Látod? Még ez sem sikerült. Mindent elpackáztam! 
Daniel odalépett hozzá, és magához ölelte.

– Semmit sem packáztál el. Egyre csodálatosabb ez az este.

– Ne gúnyolódj velem!

– Komolyan mondtam.

– Hiszi a piszi. Talpig lisztesen fogadtalak, tönkretettem a virágcsokrodat, bort locsoltam a cipődre, az ételt a harisnyám csillagaival fűszereztem, s hogy a végeredményről ne is beszéljek: szénné égettem a gulyást.

– Mindez azért történt, mert híres és szép nő létedre egy hétköznapi embernek akartál a kedvében járni. Megmondjam, minek érzem magam? Különleges, kivételezett férfiúnak. S ezt kizárólag neked köszönhetem!

Rose homloka kisimult.

– Igazán?

– Esküszöm! – tette szívére a kezét Daniel.

A lány szemébe visszatéri a ragyogás, arcára pedig az ellenállhatatlan mosoly.

– Hát, elég ostoba helyzet…

– Cseppet sem!

– Jó, megpróbálom a humoros oldalukról nézni a dolgokat. – Rose pajkos grimaszt vágott. – A vacsora elmarad, pedig ezért hívtalak meg.

– Csak ezért? – Daniel a csípőjénél fogva magához vonta a lányt. 
Rose tekintete elsötétült.

– Talán nemcsak ezért…

– Akkor elárulom, mi a meztelen igazság. Fütyülök a vacsorára! Egészen másnak örültem előre, mikor átléptem a küszöbödet.

– Valóban? – simult Danielhez a lány.

– Valóban – válaszolta rekedten a férfi. Senki más nem adja át magát érzékibben az ölelésnek, mint ez a szép virágszál…

– Nos, ha így áll a dolog, igyekszem a lehető legkedvesebb vendéglátó lenni – vetett Rose vérforraló pillantást látogatójára.

A fényképezőgép előtt bizonyára számtalanszor gyakorolta ezt a csábos tekintetet, s most sem tévesztette el hatását. Daniel sóváran vette birtokába a gyönyörű szájat.

Ölelkezve, csókolózva mentek a nappalin át a hálószoba felé. Menet közben Rose lerúgta a cipőjét, Daniel kicsatolta az övét. Éppen a pólójától igyekezett megszabadítani a lányt, mikor felberregett a házi telefon.

– Ne törődj vele! – szólt elfúlva Rose. 
Daniel lehámozta párjáról a pólót.

– Megnyugtató ilyen jól őrzött házban lakni.

A zümmögés megismétlődött, és a telefon is csengeni kezdett.

– Oda se neki! Mire jó az üzenetrögzítő? – Rose a hálószobába tuszkolta a férfit.

– Dicsőség a technika vívmányainak! Ó, Rose – mormolta Daniel. – Olyan vagy, mint egy tökéletes szobor!

– Mindent a szemnek… és mindent a kéznek. – A lány szorosan átkarolta Daniel nyakát.

Az üzenetrögzítőről ekkor izgatott férfihang hallatszott: 
– Miss Kingsford, jó lenne, ha sürgősen lefáradna az előcsarnokba! 
Rose mozdulatlanná dermedt.

– Az édesanyja éppen egy Maureen nevű hölggyel birkózik – folytatta Jimmy. 
– Jaj, ne! – A lány kétségbeesetlen kereste a pólóját. Gyorsan magára húzta, és rohant az ajtóhoz.

– Rose! – nyögte a férfi kissé kábán. – Mi a csoda…?

– Öltözz fel rendesen, és gyere!

– És te? Így akarsz jönni, mezítláb?

– Ó! – A lány a lábára nézett, és belebújt a cipőjébe. – Indulhatunk? 
Daniel bekapcsolta az övcsatját.

– Valami azt súgja nekem, hogy pontosan tudod, mi zajlik odalent. 
–A liftben majd elmondom. Sietnünk kell! Az anyám rendszeresen jár edzőterembe. Féltem a mamád testi épségét.

– Miből gondolod, hogy az a Maureen odalent az én anyám? Rose egyfolytában nyomta a felvonó gombját.

– Csipkedd magad, te rozoga kaszni! Azt reméltem, nincs jelentősége, de anyáink ismerik egymást még Írországból – fordult Danielhez.

– Ugye nem azt akarod mondani, hogy a mamád leányneve Bridget Mary Hogan? Lehetetlen!

– A harcoló fúriák odalent talán meggyőznek. Hol a fenében marad az az átkozott lift? Ha leszaladtunk volna a lépcsőn, már ott lennénk!

– Bridget Mary Hogan az az alattomos némber, aki miatt Maureen Fiona Keegan nem lehetett Tralee Rózsája?

Rose szeme veszedelmesen megvillant.

– Vigyázz a szádra! Épp fordítva történt! Maureen Fiona Keegan, a gonosz, mihaszna pletykafészek ütötte el Bridget Mary Hogant a címtől! – Végre megjött a felvonó. Rose beszállt. Danid – mintha gyökeret vert volna a lába – mozdulatlanul állt.

– Nem, ez biztosan valami rémálom! – suttogta.

– Ébredj fel! Gyere már! Odalent szükség lesz az izmaidra!

– De Bridget Hogan meghalt! Anyám mondta. Bűntudattól gyötörve ugrott le Moher szikláiról!

– A mamám szerint meg a te anyád egy robogó vonat elé vetette magát.

– Ó. egek! – Danid úgy festett, mint aki fel sem fogta igazán a tragédiát.

– Mondtam már: légy szíves, gombolkozz be rendesen! Az anyám elhitette magával, hogy még szűz vagyok.

A férfi gépiesen engedelmeskedett.

– Mit nem tudok még? – nyögte.

Azt, hogy téged szemeltelek ki gyermekem nemzőjének, gondolta Rose, ám az efféle vallomáshoz ez a pillanat valahogy nem volt a legalkalmasabb.

– Első találkozásunkkor az anyám elbújt a növények mögé a cukrászdában. Kíváncsi volt, hogy néz ki a volt barátnője harminchét év elteltével.

Daniel felsóhajtott.

– Tudja a mamám, kinek a lánya vagy?

A lift megállt a földszinten. Rose mély lélegzetet vett.

– Nem, de attól tartok, most már sejti.

A liftajtó – mint egy színpadi függöny két szárnya – szétnyílt, és eléjük tárult a dráma. Maureen és Bridget visítozva birkózott a márványpadlón. A küzdelem sokkal kiegyensúlyozottabbnak bizonyult, mint Rose képzelte.

Bridget fürge volt és edzett, de a két hölgy nem tartozott egy súlycsoportba. A testesebb Mrs. O’Malleyt akadályozta a szoknya, míg Rose mamája könnyebben mozgott nadrágkosztümjében.

Jimmy úgy ugrált körülöttük, mit egy döntőbíró. Megpróbált volna véget vetni a menetnek, de jól nevelt ifjú lévén nem mert a nőkhöz nyúlni, nehogy valamelyiket véletlenül illetlen helyen ragadja meg. Az egyik fotel feldőlt, s a váza ezer darabra törve hevert a padlón.

Daniel egy pillanatig kővé dermedve bámult, ám hamar összeszedte magát.

– Most elválasztom őket – közölte, miként egy sebészprofesszor magyarázza a műtét első mozzanatát az orvostanhallgatóknak. – Aztán – folytatta – ki-ki szorosan fogja a saját anyját. Ha nem bírsz vele, Rose, majd segít a fiatalember!

– Értettem. – A lány elismerően figyelte Danielt, aki habozás nélkül a küzdő felek közé vetette magát. Bridget gyomron rúgta, s a rendőr összegörnyedt. Ha egy kicsit lejjebb találja el, a következmények beláthatatlanok…

– Hölgyeim! – kiáltotta határozottan O’Malley. – Azonnal hagyják abba! Legyenek szívesek – tette hozzá.

– Ez az én Danielem! – visította Maureen. – Fiam, szedd le rólam ezt az őrültet!

– Én úgy látom, te vagy felül. – Daniel talpra segítette az asszonyságokat, és barikádként tornyosult kettejük közé. – Jimmy! Rose! Nem segítenétek?

A lány karon ragadta anyját.

– Gyere, anyukám! – próbálta elhúzni Bridgetet, de az megvetette a lábát. – Maureen Fiona, te aljas kerítőnő! – kiabálta.

Mrs. O’Malley sem maradt adós a válasszal: 
– Haha! Az én Danielem előbb vesz feleségül egy kacsát a Central Parkból, mint a te lányodat, Bridget Mary!

– Csigavér, hölgyeim! Vége a meccsnek! – Daniel átkarolta az anyját, és néhány lépéssel odébb vonszolta a csata színhelyéről.

Rose érezte, hogy Bridget mindjárt kirántja magát a szorításából.

– Segítsen már, Jimmy!

A fiú idegesen lépett közelebb.

– Sajnálom, Mrs. Kingsford – mentegetőzött, miközben hátrafeszítette Bridget karját.

– Köszönöm, Jimmy, nagyon ügyes – dicsérte Rose. 
– Azonnal engedjen el! Fáj!

– Megérdemled – sziszegte a lány az anyja fülébe. – Mi az ördögöt keresel itt?

– Ne merészelj velem ilyen hangon beszélni! Inkább nézz a tükörbe! Csupa piros folt az arcod! Kidörzsölte a borosta.

Úgy bánik velem, mint tizenhét éves koromban, ha később érkeztem haza, mint ígértem, gondolta Rose.

– A fenébe, anyu! Harmincéves vagyok!

– Ennyi idős korodra benőhetett volna a fejed lágya! Képes vagy ezzel a fickóval, Maureen Keegan fiával…

– Hallottam ám! – kiáltotta a túlsó sarokból Maureen. – Senki ne merészelje sértegetni az én Danielemet, mert…

– Csönd legyen, mama! Légy szíves, uralkodj magadon! – csillapította a fia. 
– Rose, kellene két taxi.

– Hívok. – A lány elismerően nézett a sarokba, ahol O’Malley szorosan fogta kézzel-lábbal kapálózó mamáját. Később biztosan jól megmossa a fejét, akár ő Bridgetét. Most azonban hivatása magaslatán álló higgadt, megfontolt rendőr. Tökéletesen ura a helyzetnek.

Rose Jimmyhez fordult.

– Magára bízhatom… ?

– Igen, fogom – felelte komoly képpel Jimmy. – Miss Kingsford, a többi lakó… ki tudja, mit szólnak… utóvégre ez egy előkelő, belvárosi ház.

– Ne aggódjon! Tanúsítani fogom, hogy maga nem tehet semmiről. – Rose a telefonhoz sietett, és az egyik taxivállalat számát tárcsázta. – A károkat az anyám fizeti.

– Én? – sikoltotta Bridget. – És az ott? – bökött állával a csapzott Maureen felé. – Ő az oka mindennek! Pofátlanul átverte a zsűri tagjait! A rovásomra!

Rose befogta az egyik fülét, és megrendelte a két taxit.

– Neked jár a szád? Aki szándékosan csúffá tettél? Ha nincs az a „napolaj”… – Maureen megpróbált szabadulni a fia szorításából. – Daniel! Hagyod, hogy így beszéljenek az anyáddal?

– Őszintén szólva legszívesebben elengednélek, és kihívnám a terroristaellenes különítményt.

A lány alig leplezett haragot hallott kicsendülni Daniel hangjából.

– Máris küldik a taxikat – jelentette.

– Helyes! A mama meg én kint várunk.

– Zuhog, mintha dézsából öntenék! – tiltakozott Maureen. 
– Az a jó. Legalább nem kell vízágyú.

– Daniel, a dzsekid! – A lánynak eszébe jutott a lakásban hagyott bőrkabát.

– Később majd elhozom. – O’Malley kituszkolta anyját a forgóajtón.

A megjegyzés nem nagyon nyugtatta meg Rose-t. Ha Daniel eljön is valamikor a kabátjáért, korántsem biztos, hogy folytatni akarja a kapcsolatot. Utóvégre könnyed, kötelezettségek nélküli szexről volt szó. És lám, milyen kavarodás lett belőle!

– Elpucolt a bestia. Most már elengedhet, Jimmy!

– Ne! – Rose a bonyodalmak okozójára nézett. – Miért jöttél ide? Nyomozol utánam?

Anyja ballonkabátjának ujja elszakadt, drága nadrágján nagy, fekete foltok éktelenkedtek. Ráadásul Jimmy a lehető legmegalázóbb módon fogta satuba a karját. Mindez nem akadályozta meg Bridgetet abban, hogy támadásba lendüljön.

– Eljöttem az egyetlen lányomhoz, mert kaptam két jegyet a Kennedy Centerbe. A kedvenc dzsesszzenészeid adnak koncertet… Ezt akartam megmondani, s minthogy itt jártam a közelben…

– Hetet-havat összehordasz!

– Hogy beszélsz az anyáddal?

– Hidd el, türtőztetem magam! Sokkal erősebb kifejezések járnak a fejemben.

– Azt hiszem, megjött a két taxi, Miss Kingsford. – Jimmy szemlátomást megkönnyebbült.

– Szóljon, ha Daniel meg az édesanyja beszállt.

– Most lökte… illetve segítette be a hölgyet. Már el is indultak. 
–Anyu! Ugye békésen kijössz velem, ha Jimmy elenged? Megígéred?

– Sem okod, sem jogod ilyen hangnemet használni, Rose Erin Kingsford! A nagyanyád forog a sírjában.

– Mint a pörgettyű. De miattad. Beszállsz a taxiba?

– Megígérem.

Rose intett Jimmynek, aki elengedte Bridgetet, de óvatosságból hátralépett. Mrs. Kingsford megigazította megtépett frizuráját.

– Nem kell velem jönnöd, Rose – jelentette ki fensőbbségesen. – Egyedül is hazajutok!

– Inkább elkísérlek. Akad egy s más tisztáznivalónk.

– Nincs rajtad kabát!

– Nem is kell. Kimelegedtem, hála neked meg a barátnődnek. Gyere, induljunk? 
– Vedd fel a ballonomat!

– Nem, köszönöm. – Rose az ajtóhoz vezette anyját. – Haragszom rád, de ha megfáznál, soha nem bocsátanám meg magamnak.

– Előbb kapok szívinfarktust.

– Lárifári! – A lány mélyen beszívta a kinti friss, hűvös levegőt. – Semmi baja a szívednek. Nem féltelek! Láttam, amint majdnem két vállra fektetted Maureent.

A mama beszállt a kocsiba.

– Ha még öt percet adtok, kegyelemért könyörgött volna! – vetette oda csípősen. 
Rose égnek emelte tekintetét a hencegés hallatán.

– Holnap beíratlak egy birkózótanfolyamra. – Amint elhelyezkedett a hátsó ülésen, furcsa hangokat hallott. Bridget igyekezett elfojtani nevetését. 
– Ne erőlködj, anyukám! Engedd el magad nyugodtan.

Mrs. Kingsfordból kipukkadt a kacagás. Úgy nevetett, hogy még a könnye is kicsordult.

– Látnod kellett volna a képét, mikor megmondtam neki, ki vagyok! Úgy festett, mint akit kupán vágtak! Mit nem adnék, ha akkor lefényképezték volna!

– Talán készült is róla felvétel. – Rose akarata ellenére elmosolyodott. –  Jimmy íróasztala fölött ott a videokamera.

Bridgetet még kiszállás közben is rázta a kacagás.

– Szerezd meg nekem azt a filmet! Vénségem vigasza lesz! Még akkor is felvidít, ha mamunak mondom a hamut. Bárcsak több időm lett volna! Biztosan leteperem!

– Na de, anya! Tényleg sajnálod, hogy szétválasztottak benneteket?

– Egész életemben a leszámolásra vártam! Lány korunkban sosem verekedtünk.

– Szerencsére mostanra megszabadultál az efféle erkölcsi gátlásoktól…

– Ne gúnyolódj az anyáddal, Rose!

– Én? Eszemben sincs!

– Nem is bánom, hogy közbeléptetek. Ezek után legalább soha nem látod Maureen Keegan O’Malley fiát. Az a nőszemély biztosan kitagadja a gyerekét, ha még egyszer találkozni merészel veled.

Rose szomorúan sóhajtott.

– Valószínűleg nem is kell fenyegetőznie. A kínos jelenetetek után Daniel szerintem nagy ívben elkerül majd.

Bridget megcirógatta a lánya kezét.

– Jobb is így… Főleg, ha a szándékodra gondolok. – Az asszony megborzongott. – Rosszabb sors várna rám a halálnál. Képzeld el: Maureen Keegannek meg nekem közös unokánk születne! Inkább vetem le magam az Empire State Building tetejéről!

– Megfeledkeztél a tériszonyodról? 
Bridget megvonta a vállát.

– Zuhanás közben nem gondol rá az ember.
A Brooklynig tartó út jó hosszú volt, Daniel azonban úgy határozott, bosszúból megfizetteti anyjával a taxiszámlát az utolsó centig. Haragudott Maureenra, de aggódott is érte. Vajon nem sérült meg, miközben Rose anyjával birkózott? Nagy ég! Tiszteletreméltó édesanyja a földön hempergett és verekedett egy előkelő belvárosi ház halljában! És ő még azt hitte, anyja a cukrászdai esetnél nagyobb szégyent nem hozhat a fejére! Ha így folytatja, kénytelen lesz állandó éjszakai szolgálatot vállalni, hogy napközben szemmel tarthassa.

– Minden rendben? – törte meg a feszült csendet.

– Halálra ijesztett az a némber! – Maureen a kabátját tapogatta. – Két gombom leszakadt! Felfeslett a hónaljvarrás! – panaszkodott.

– Nem érdekel a kabátod. Azt kérdezem, nincs-e rándulásod, zúzódásod.

– Mit képzelsz? – Az asszony dúlt-fúlt. – Már csak az hiányzik, hogy Bridget Hogan harcképtelenné tegyen! Láttad, mit kapott tőlem? Még két perc, és kegyelemért könyörög!

Daniel megnyugodott. A mamának kutya baja. Csupán az önérzete sérült.

– Harminchét éves halott létére egészen jól verekszik a barátnőd.

– Most miért jössz ezzel? Az a történet a sziklákkal csupán ártatlan kis füllentés volt. 
– Ártatlan kis füllentés? Egy egész drámát tálaltál fel a papának meg nekem. Azt mesélted, a tengerbe vetette magát, mert képtelen volt együtt élni a lelkiismeret-furdalással, hogy miatta nem nyerted meg azt a szépségversenyt.

– Le is ugrik, ha van benne egy szikrányi becsület! 
Daniel csodálkozva bámult az anyjára.

– Tényleg nem tudsz neki megbocsátani? Mindmáig sem?

– Miért? Talán bocsánatot kért tőlem? – lázadozott Maureen, mint egy tizenéves fruska.

A férfi elkínzottan hunyta le a szemét.

– Fel nem foghatom…

– Annak idején, mikor ifjonti szépségem virágában volt, kibabrált velem! – szavalta Maureen. – És ennyivel sem elégszik meg! Öreg éveimet is megkeseríti!

Daniel eddig abban a hitben ringatózott, hogy jól ismeri az anyját, ám most akárhogy erőlködött, képtelen volt követni hóbortos gondolatmenetét.

– Mivel keseríti meg?

– A puszta létével! Nem veheted feleségül Rose-t, miután kiderült, hogy annak az árulónak a lánya!

Daniel az anyjára meredt, majd kitört belőle a nevetés. Levegő után kapkodott, a könnyeit törölgette.

– Mi van veled, fiam? – ijedezett Maureen.

– Semmi… – A férfi néhány mély lélegzetet vett. – Semmi, csak szörnyen mulatságosnak találom a helyzetet. Most talán abbahagyod végre a szenvedélyes menyvadászatot.

– És szegény anyádra nem is gondolsz? Nemsokára megöregszem, és nem lesznek unokáim, akik megvigasztalnak. Nem lesz feleséged, akit megtaníthatnék a hagyományos ír női erényekre: kötni, főzni, kertet gondozni.

– Nincs is kerted.

– Akkor is értek hozzá! Az ilyesmi olyan, mint a kerékpározás – nem lehet elfelejteni. De hát mire megyek vele? Nem lesz sem kerted, sem családi fényképalbumod… Kinek rendezzek vidám születésnapi gyermekzsúrt? S jönnek a magányos karácsonyok, énekszó nélkül…

– Jaj, mama! Mindent eltúlzol az utóbbi időben! Csacsiságokat beszélsz!

– Te meg szörnyen bölcsnek tartod magad! Várj csak, leszel még te is ötvenhat éves! Akkor majd megtudod, mit érzek! Egyedül maradsz, mint az ujjam!

Danielt most csak egy dolog foglalkoztatta.

– Szóval… nem akarod, hogy viszontlássam Rose-t?

– Isten ments! – háborgott az asszony. – Hagyjam, hogy az anyja, az a szégyentelen perszóna betolakodjon a családunkba? Puszilgassa az unokám édes pofiját? Játékokkal, édességgel kényeztesse…? Csoki özönnel, amitől kilyukad a tejfogacskája? Fogadni mernék, ocsmány beceneveket találna ki a babának, mint például: „Bridget nagyi kedvence”! Én meg ezt hallgassam? Ahogy őt ismerem…

– Gondolom, ez annyit jelent, hogy „nem”.

– Inkább csapjon belém a mennykő, mintsem elvedd Rose Kingsfordot! – kiáltotta mélységes meggyőződéssel Maureen O’Malley.

Daniel hátradőlt, karját összefonta.

– Megnyugtatlak, nem veszem feleségül Rose-t.

– Hála az égnek! Megjött az eszed!

– Jól megleszünk pap és anyakönyvvezető nélkül is.

A mama légzési nehézségekkel küszködve szorította kezét a szívére.

– Ugye tréfálsz, fiam? Csak nem teszel ilyet? 
Daniel sötét pillantást vetett az anyjára.

– A te buzgólkodásod nélkül meg sem ismerkedtünk volna. Rose felhívott, mert te biztattad, és igenis, találkozni fogunk. Ha pedig el akarnám venni, nem kérném az engedélyedet, de szerencséd van. Ő nem akar férjhez menni, én meg nem szándékozom megnősülni.

– Ó, Daniel, ne mondd, hogy ti ketten…

– Kár izgatnod magad! Nem rád tartozik. Mától kezdve pedig egy szót se halljak arról, kivel járjak, kit vegyek vagy ne vegyek el!

– Én… képtelen vagyok elviselni a gondolatot…

– Van egy kiváló ötletem: ne gondolj rá! Kérlek, anya, ne avatkozz a dolgaimba!
Rose másnap Chuckkal, magas, szőke, izmos kollégájával dolgozott. Nászutas párt alakítottak, akik éppen egy bizonyos hitelkártya páratlan előnyeit élvezik. A fiatalember reggel az élettársával, Pete-tel jelent meg a műteremben.

Rose örült Chucknak, mert a férfi nem zaklatta a felvételek közben, nem próbálta fogdosni, a szünetekben pedig jóízűen elbeszélgettek. Tanácsért is fordulhatott hozzá. Chuck ugyanis szívügyekben rendkívül sok tapasztalattal rendelkezett.

A két anya közötti kibékíthetetlen ellenségeskedés taglalása az egész első pihenőt igénybe vette, ezért a tanácsadást az ebédszünetre halasztották. Szendvicset ettek, és ásványvizet ittak hozzá a néptelen tanácskozóteremben.

– Szerinted mit tegyek? – kérdezte Rose.

– Ugye találkozni akarsz vele? Annak ellenére, hogy a két mama felháborodva tombol majd, és pokollá teszi az életeteket.

– Úgy van.

– Mindezt azért, mert…

– Nálam van a bőrdzsekije.

– Azt elküldheted neki. További okok…?

– Az a fickó aranyos, szexis, és esze is van.

– Ritka példány…. Biztos vagy benne, hogy a nőket szereti?

– Akár hiszed, akár nem, akad néhány okos és jóképű férfi a nem homokosok között is!

– Igen, és a homoszexuálisok között is van pár ostoba – mosolygott Chuck. – Örülök a szerencsédnek, Rose. Gratulálok!

– Korai! A tegnapi este után azon sem csodálkoznék, ha soha többé nem akarna látni. Nem zűrökre vágyik, hanem bonyodalommentes kapcsolatra.

– És te, Rose? Te mire vágysz?

– Ugyanarra. – A lány a jó barátjának sem merte bevallani, hogy gyereket akar, házasságon kívül. Elég baj az is, hogy az anyjának elárulta…

– Nem létezik bonyodalommentes kapcsolat – vélekedett Chuck. – Ha csak nem tartasz kutyát.

– Jó, belátom. – A lány meghúzta az ásványvizes üveget. – De ez más… Egyikünk sem óhajt oltár elé állni, gyűrűt cserélni.

– Tehát csakis szexet?

– Ne légy már ilyen! Barátságról is lehet szó, közös érdeklődésről…

– Éspedig ?

– Hát… – bizonytalanodott el Rose. – Egyelőre csak szex.

– Helyes – bólintott Chuck. – Nehogy megfeledkezz erről!

– Hadd egészítsem ki… Az előbb félbeszakítottál. Kölcsönösen tiszteljük egymást. Átéltünk már együtt néhány kellemetlen helyzetet, és meg kell mondanom, Daniel minden alkalommal derekasan helytállt.

– Ez a legkevesebb egy New York-i rendőrtől!

– Ő nemcsak a hivatásában higgadt. Látott már engem festetlenül, koszosan, de nem bánta. Azt hiszem, nagyon rendes ember.

– Az jó, mert te is az vagy.

– Biztosan nem engem hibáztat azért, ami anyáink közt történt, de nem tudom, megkockáztatja-e újra a találkozást.

Chuck összegyűrte a szendvicses zacskót, és megcélozta vele a papírkosarat. Beletalált.

– Adhat neked Chuck bácsi tanácsot?

– Hát nem azt kértem…?

– Hívd meg néhány napra a vidéki házadba, de a kedves mamák tudta nélkül!

– Gondolod? – tétovázott Rose. – Tudod, többször is felemlegette a kettőnk anyagi helyzete közti különbséget. Kijelentette, hogy semmi olyasmibe nem megy bele, amit nem engedhet meg magának. Például megkért, eszembe se jusson meghívni a Bahamákra.

– Mondd, hogy a ház a barátnődé! Meglásd, megenyhül, ha jól érzitek ott magatokat. Eleinte Pete is ilyesmivel traktált. Már-már azt hittem, egy patkányfészekben kell élnünk, mert neki nem telt belvárosi lakásra. Végül találtunk áthidaló megoldást.

– Legalább biztos lehetsz benne, hogy nem a pénzedért szeret.

– Jól mondod, sorstárs! Gyere, vegyük újra nyakunkba az igát!

– Igenis! És… köszönöm, Chuck! 
A fiatalember felállt.

– Felkészültél a mézeshetekre?

– Mondtam már, egyikünk sem akar házasodni.

– Én a kettőnk nászútjáról beszéltem, az arany hitelkártyával… de elég érdekes, hogy félreértettél.

 Daniel szerdán cserélt egy bajtársával. Elvállalta a hajnali műszakot, mert napközben, ha egy percig nem volt dolga, máris Rose járt az eszében. Délután, amikor hazament, számtalanszor nyúlt a telefonkagylóhoz, de végül nem tárcsázott. Egyre csak azon töprengett, folytassa-e a kapcsolatot a lánnyal. Bizonytalansága csak részben függött össze az egymással hadilábon álló mamákkal.

Az együtt töltött izgalmas és eseménydús estén csupán Rose-zal foglalkozott, most azonban kénytelen volt szembenézni a ténnyel, hogy a lánynak – legalábbis az ő rendőri jövedelméhez képest – sok a pénze. Mostanáig csak olyan nővel akadt dolga, aki anyagilag egyenrangú volt vele. Soha nem jutott még eszébe, hogy zavarná, ha szíve hölgye gazdagabb lenne nála. Ám most képtelen volt szabadulni előítéleteitől.

Moziba készült. Épp indult volna, a telefon csengetése már az ajtóból hívta vissza. Rose volt az. A lány meglepődött, amikor Daniel vette fel a kagylót, az üzenetrögzítőre számított. Biztosan a kabátom miatt hív, feltételezte a férfi.

– Leteszem a kagylót, ha nem akarsz velem személyesen beszélni. Hagyj üzenetet! – ajánlotta.

– Ne vigyél kísértésbe! Épp elég nehezemre esett rászánni magam, hogy felhívjalak – jegyezte meg Rose.

– Rámondhatod a szalagra, mikor mehetek a dzsekimért.

– Ó, arról meg is feledkeztem! Sürgősen kellene? 
Daniel megörült. Akkor mégsem ezért hívta a lány!

– Nem, ráér.

– El is küldhetem.

– Nem fontos, de ha nem emiatt hívsz, akkor miért? 
Rose mélyet lélegzett.

– Második nekifutásra sem volt szerencsés a kezdet, Daniel.

– Enyhén szólva…

– Tiszta vizet kellett volna öntenem a pohárba. Mármint… ami a mamádat meg az én anyámat illeti.

– Az bizony nem ártott volna.

– Kérlek, segíts! Ne nehezítsd meg a dolgomat. 
A férfi belesóhajtott a kagylóba.

– Rendben van. Elárulom, tegnap óta százszor is fel akartalak hívni.

– De nem hívtál.

– Mert sok mindent kell végiggondolnom.

– Nem csoda. Megrázó élmény lehetett megtudnod, hogy anyád legfőbb ellenségének vagyok a lánya.

Daniel elnevette magát.

– Anyám is megéri a pénzét. Harminchét éve nem tud megbocsátani egykori barátnőjének.

– Az enyém sem! Azt akarja, hogy soha többé ne álljak veled szóba. 
Daniel habozott.

– Ugye nem azért jelentkeztél, hogy megmutasd az anyádnak, ki az úr a házban?

– Kinőttem már a dackorszakból.

– Amit a mamáinkról nem lehet elmondani.

– Olyanok, mint két önfejű csitri – nevetett Rose. – De én nem hagyom magam befolyásolni. Ami köztük történt, az az ő dolguk! Szeretnélek… viszontlátni – bökte ki végre.

Most Daniel következett. Csak azt nem tudta, mit feleljen… 
– A hallgatásod minden szónál többet mond. Isten veled, Daniel!

– Várj! – A férfi szíve olyan hevesen dobogott, mintha a szó szoros értelmében futott volna Rose után. – Én is szeretnék találkozni veled.

– Igazán? – A lány hangjában nyoma sem maradt szokásos magabiztosságának, amely annyira tetszett Danielnek.

A férfi bűntudatosan bizonygatta: 
– Igazán, és sajnálom, hogy nem oszlattam el már előbb a kételyeidet. Sokat törtem a fejem.

– Az anyád miatt?

– Nem miatta, hanem… – Daniel nagyot nyelt, végül előrukkolt az igazsággal. –Tudod, zavartak a sikereid… de közben rájöttem, ostoba lennék, ha a hiúság befolyásolna.

– Tegnap este nem tűntél olyannak, mint akit zavarnak a sikereim – szólt szelíden Rose.

– Igaz. Nem hinném, hogy a jövedelmünk különbsége komoly szerepet játszik a szerelemben.

A megjegyzés megdobogtatta Rose szívét.

– Szerelem, Daniel? Szerethetjük egymást?

– Ha csak vissza nem riadtál a gyengeelméjű gondolkodásmódomtól.

– Tőled… nem riadok soha vissza – válaszolta elfulladva a lány. 
A férfi hirtelen szűknek érezte a nadrágját. 
– Ma este ráérsz?

– Sajnos, nem. Már elígérkeztem. Megnézünk anyámmal egy balettet. Bár… esetleg…

– Ne hívjuk ki a sorsot! Ami az én anyámat illeti, kerek perec megmondtam neki, ne üsse az orrát a dolgaimba. Az viszont más lapra tartozik, hogy tartja-e magát ehhez, vagy nem.

– Nálunk is hasonló a helyzet. Anyám úgy viselkedik, mint akinek elment az esze. Ezért arra gondoltam, talán másutt kellene találkoznunk.

Daniel ideges lett. Csak nem valami előkelő helyre akar vele Rose menni?

– Hol? – érdeklődött megtévesztőén nyugodt hangon.

– Az egyik barátnőmnek… van egy kis háza vidéken. Alig két-három óra autóút észak felé. Átengedné nekünk néhány napra. Mondd meg, mikor nem vagy szolgálatban, és én ahhoz igazítom a szabadidőmet!

– Péntektől vasárnapig kivételesen nem dolgozom. – A ház-dolog gyanús volt Danielnek, de nem firtatta. Hiszen annyira vágyott rá, hogy végre együtt legyen Rose-zal!

– Nagyszerű! Nekem sincs tennivalóm a hétvégén. A pénteki próbafelvételeket nyugodtan hétfőre halaszthatom.

Két nap múlva elutazunk! Kettesben leszünk! Daniel vére felforrósodott a gondolattól. Kérdés, nem zavar-e meg minket ott valaki?

– A mamád ismeri azt a házat?

– Tudom, mire gondolsz, de nem kell félnünk. Járt már ott, egyedül azonban nem talál oda. Nincs is jogosítványa.

– Bérelhet kocsit sofőrrel.

– Nem tudná irányítani a gépkocsivezetőt, és ezt szégyellné, úgyhogy inkább meg sem próbálja. A háznak még címe sincs. A barátnőm a postafiókjából hozza el a leveleit.

Melynek tulajdonosa kétségkívül Rose Kingsford, állapította meg Daniel, ám úgy döntött, most nem kellemetlenkedik ezzel. Rose talált megoldást, és neki sem jutott jobb az eszébe.

– Nos?

O’Malley megint megváratta a lányt a válasszal.

– Nézd, ha kételyeid vannak, be is fejezhetjük a beszélgetést… és nemcsak azt. Megmondtam már, hogy nem veszem rossz néven, ha így döntesz.

– Szeretném veled tölteni a hétvégét abban a házban, Rose. Semmire sem vágyom jobban.

– Rendben. – A lány megkönnyebbülten engedte ki tüdejéből a levegőt.

– Én vezetek.

– Van kocsid? Nem mintha nem engedhetnéd meg magadnak – tette hozzá gyorsan Rose. – De aki a belvárosban lakik, annak muszáj…

– Van autóm. – Daniel meg sem merte kérdezni, milyen márkájú kocsin jár a lány. – Hozok ennivalót is.

– Ennivalót?

– Hátha enni is jut időnk – nevetett a férfi. 
– Ó!
A férfi biztosra vette, hogy Rose most elpirult.

– Persze, vitamintablettákkal is táplálkozhatunk, kedvesem. Akkor nem kell étkezésre pazarolnunk az időt. Nem vagyok válogatós.

– Természetesen vacsorázunk, reggelizünk, ebédelünk. Biztosan tele van a hűtő. Most már nem fért hozzá kétség, kié az a ház.

– Képes lennél a barátnőd egész élelmiszerkészletét elpusztítani?

– Igazad van, illetlenség volna. Olyasmit hozz, amit szeretsz.

– Meg ami a konyhaművészetemhez kell.

– Légy szíves, ne hencegj!

– Elnézést – vigyorgott Daniel. – Belém bújt a kisördög. Egyszerű egytálételt készítek, csillagok nélkül. Semmi kedvem a konyhában tölteni a drága időt. – A férfi megremegett: Megint ölelheti Rose-t! – Pénteken kilenc tájban, a reggeli csúcsforgalom után érted megyek.

– Jó! Az anyámnak majd kitalálok valamit. Gyakran utazgatok, úgyhogy elhiszi. És te?

– Közeleg Szent Patrik napja. Azt mondom a mamának, hogy előtte közbiztonsági továbbképzésen kell részt vennem. Ugye jó ötlet?

– Úgy viselkedünk, mintha tilosban járnánk.

– Amennyiben csupán a tiltott gyümölcs izgat, inkább ne…

– Emlékeztetlek a tegnapi estére, Daniel! Nem voltunk közömbösek egymásnak.

– De nem ám!

– Ezért hívtalak fel. Szia, várlak pénteken! Hozom a kabátodat is. 
–Az nálad maradhat zálogban.

4. FEJEZET
Hirtelen sugallatnak engedve Rose összekészített az útra néhány ír népzenekazettát. Még írországi utazásakor vásárolta az anyjának – meg magának. Időközben ezek lettek a kedvencei. Meglepődött, mikor kiderült, hogy Daniel is élvezi ezt a muzsikát, sőt a legtöbb dalnak a szövegét is tudja.

– Szép a hangod! – dicsérte első közös éneklésük után.

– Sajnos, nem igazi ír tenor, mint a nagyapámé és a bácsikámé, hanem bariton. Kamasz koromban, mikor változott a hangom, anyám elszomorodott, mert kiderült, hogy sosem lehetek tenorista.

– A hagyomány áldás is, meg átok is lehet.

– Különösen az íreknél.

– Hallod? A Titanic! Ezt énekeltük a szünidei táborban.

– Mint mindnyájan.

Teli torokból daloltak a süllyedő hajóról, s utána rázendítettek az érzelmes Danny boyta. Odakint a muzsika ütemére táncoltak a hópelyhek. A gyorsforgalmi út, mint minden pénteken, zsúfolásig megtelt, Daniel azonban gyakorlottan, nyugodtan vezette sportkocsiját. Rose soha nem érezte magát nagyobb biztonságban.

A Mosolygó szempár volt a műsor következő száma. Nagyokat nevettek, ahányszor elakadtak egy-egy szónál.

– Kapnék anyámtól, ha hallaná, hogy elfelejtettem a legszebb rímeket! – jegyezte meg a dal végén Daniel. – Ez a kedvence.

– Akár az én mamámé.

– Sejtettem. Hát nem csacsiság, amit művelnek? Felhagyhatnának a haragszomráddal, és újra jó barátnők lehetnének!

– Kívánom nekik. – Rose elképzelte a helyzetet: a mama és földije, Maureen… Mennyi megbeszélnivalójuk lenne! Azért nem volna éppen jó dolog a túl bizalmas kapcsolat. Bridget esetleg elárulná Maureennak a lánya szándékát, és akkor kiderülne, hogy Daniel a legesélyesebb apajelölt! Ebből a szempontból kedvezett Rose tervének a két asszony közti viszály.

Miközben felhangzottak az Ír rózsám első ütemei, a lány azon tűnődött, hogy az élete percről percre bonyolultabb. A dalt jól ismerte. Sokszor énekelte neki az anyja, de valami azt súgta, most csak hallgassa Daniel meleg baritonját.

Soha sem énekeli még neki férfi, különösen nem olyan dalt, amely gyengéd szerelemről szól. Figyelmeztetnie kellett magát, hogy a szöveg nem rá vonatkozik, s hogy Daniel csak az írek egyik közismert népdalát énekli. Ám a szíve nem akart a józan ész szavára hallgatni. O’Malley megfogta a kezét, ujjaik egymásba kulcsolódtak, s a lány úgy érezte, minden szó egy-egy vallomás.

Amikor a dal véget ért, Rose a gondolataiba mélyedt. Hátradőlt az ülésen, s örömteli izgalommal figyelte, csodálta a férfit. Egész hétvégén csak az enyém! – ujjongott a szíve.

– Melyik táblánál kell elkanyarodnunk? – kérdezte ekkor Daniel.

A lány kinézett az oldalablakon, és megpillantotta a keresett útjelzőt.

– Bocsáss meg, Daniel! Most hajtottunk el mellette. Öt kilométernyire innen lesz még egy letérő.

A férfi nem haragudott, sőt mosolygott.

– Nem kell mentegetőznöd! Szívesen teszek akár nagyobb kerülőt is, ha közben egy szép lány bámulja nemes arcélemet.

Rose kihúzta magát.

– Nem is bámultalak!

– Dehogynem! Ráadásul könnybe lábadt a szemed, amikor énekeltem.

– Mert az a dal sokat jelent nekem. Nem azért, mert te…

– Fölösleges védekezned! – kacsintott a lányra Daniel. – Élveztem a csodálatodat.

– Ezzel fizetsz a bókomért? Mert megdicsértem a hangodat? Nem szeretem a hiú férfiakat. Azt hiszed, dalolsz egy kicsit, és máris elbűvölve heverek a lábad előtt?

– Láttam, amit láttam…

Rose a szemét forgatta felháborodásában.

– Csuda nagyra tartod magad! Csak azt csodálom, hogy maradt hely a kocsiban nekem meg a poggyásznak melletted!

A magnón felcsendült a Szívem csillaga. Együtt énekelték, s közben Daniel érzelmes pillantásokat vetett a lányra.

– Leheletlen alak! – zsörtölődött Rose, de nevetnie kellett a fintorokon. Megérkeztek az elágazáshoz. Daniel éppen készült sávot váltani, mikor a lány az út mentén, az egyik kerítésoszlopon felfedezett egy kézzel festett táblát: Szelíd óriások, ír farkaskutyakölykök eladók. Alatta egy nyíl az országútra mutatott.

– Várj! – Rose a férfi karjára tette a kezét. – Látod azt a táblát?

– Kutyakölykök?

– Hadd nézzem meg őket! Nem tart soká. Ígérem… 
Daniel vállat vont.

– Ahogy akarod, de miért érdekelnek a kiskutyák?

– Évek óta szeretnék egy ír farkaskutyát. Most meg kiderül, itt lakik a tenyésztő a közelemben – szólta el magát Rose.

– A közeledben? – Daniel átható tekintete elárulta, hogy tudja az igazat.

– Jól van, bevallom, enyém a házikó. De még nincs kifizetve – fűzte hozzá gyorsan a lány. Azt elhallgatta, hogy ez csupán a tatarozás költségeire vonatkozik. A telekért, a házért szép summát fizetett.

– Mekkora az a kéjlak? – A férfi követte a nyíl mutatta útvonalat, amely keskeny, fehér kerítéssel határolt zsákutcába vezetett.

– Nagyon kicsi. – Rose igazat mondott. A házikó mindössze három apró hálóhelyiségből, egy kis konyhából, fürdőszobából meg egy csinos, étkezősarkos nappaliból állt. A hagyományos szalmatető és az ólomüveg ablakok azonban egész vagyonba kerültek.

– Szerény véleményem szerint egy kis vidéki ház azért nem luxusvilla Dél-Franciaországban. – Daniel fékezett. A kétemeletes falusi épület mellett sötétvörösre festett pajta bújt meg. – Itt laknak a kutyakölykeid!

– Egyelőre nem vásárolok – sietett megjegyezni Rose. – Csak szeretnék megismerkedni a tenyésztővel.

A férfi kivette á hátsó ülésről a kabátokat.

– Bemegyünk?

– Persze! Megnézem a kölyköket. Mondtam, hogy most még nem vásárolok.

– Látom, nincs tapasztalatod a kölyökkutyaszemlében.

– Hogyhogy?

– Ha tudnád, mi vár rád odabent, az ajtóban érdeklődnél, és utána sürgősen elhagynád a terepet.

– Bolond beszéd! Miért ne nézhetném meg, milyen ebeket tenyésztenek?

– Mert magaddal viszel egyet.

– Egész biztosan nem. Hiszen ez csak tájékozódás. Nem bízol az akaraterőmben? 
– A kiskutyáktól mindenki elolvad.

– Kivéve engem! – jelentette ki Rose.

– Meglátjuk… – Daniel megpuszilta a lányt, és kiszállt.
Alig egy óra múlva visszafelé haladtak az országúton. A hátsó ülésen egy ráccsal lezárt kutyakosár meg egy zavartan mosolygó fotómodell tartózkodott.

Danielnek nem volt szíve a lány orra alá dörgölni, hogy: „Lám, megmondtam!” Ő maga is kísértésbe esett. Elvitt volna egy kiskutyát, csak a magas ár tartotta vissza a meggondolatlan lépéstől. A tenyésztő, egy jól megtermett asszonyság a pajtába vezette vendégeit, ahol a tyúkok között tíz kis kutyus játszadozott. A nyolchetes kölykök egyenként 17-18 kilót nyomhattak. Elég nagyok voltak ahhoz, hogy felfalják a baromfit, de eszük ágában sem volt bántani a tyúkocskákat. Soha nem láttak még szelídebb állatokat.

Rose leguggolt, mire az „apróságok” odabukdácsoltak hozzá. Az egyik fekete kutyafi mancsát a térdére tette, és megnyalta az orrát. Daniel elragadtatva és kicsit féltékenyen figyelte, amint Rose fülig beleszeret.

A tenyésztő adott szállítókosarat meg néhány doboz kutyatápszert, s figyelmeztette Rose-t és Danielt, ha este lefekszenek, ne engedjék magukhoz az ágyba a kutyust.

– Szívet tépően fog nyüszíteni – jósolta-, de nehogy megsajnálják, különben övé lesz az ágy! Naponta negyed kilót gyarapszik. Végül akkora lesz, mint egy borjú.

Daniel hálás volt a jó tanácsért. Bármilyen aranyos is a kiskutya, nem szívesen fogadná hálótársnak. Egészen mást tervezett éjszakára.

Amint az autó kicsit felgyorsult, az eb nyöszörögni kezdett. Rose a rácson át a kosárba kukucskált.

– Ne félj, Paddy, minden jóra fordul! – vigasztalta szelíden a szerzeményt. Hangja hallatán Paddy abbahagyta a nyüszítést, ám amint a lány elhallgatott, újra rákezdte.

– Nyugalom, kincsem! – duruzsolta a lány. – Mindjárt otthon leszünk.

Danielt elbűvölte Rose hangja, amint a kölyköt nyugtatgatja, de ő maga nyugtalan lett. Vajon mennyi figyelmet szentel nekem a hétvégén, miután Paddy megjelent a színen? – tépelődött. Tiltakozásra egy pillanatig sem gondolt, eszében sem volt elrontani a lány örömét.

– A sors akarta, hogy ne vegyem észre a helység tábláját – jegyezte meg elérzékenyülten a lány.

– Tehát az én csodás dalolásomnak köszönheted a kutyusodat?

– Bevallók mindent, ha megígéred, hogy te is őszinte leszel.

– Én mindig az vagyok!

– Oké! Az éneklésed… elterelte a figyelmemet.

– Jó vagy rossz irányba? 
– Jóba. Nyughass, Paddy!

– Mondtam én! – Igazság szerint Daniel nem volt ebben száz százalékig biztos. Annak a dalnak a szövege annyira illett Rose-ra, hogy egyszerűen elragadták az érzései. Most aztán boldog volt, mert kiderült, a lányra is ugyanolyan hatást gyakorolt.

– Mondd csak, hány Rose nevű lánynak csavartad el azzal a dallal a fejét?

– Egynek sem.

A kutyus megint vinnyogni kezdett. Rose nyugtatgatta, aztán Danielnek szentelte a figyelmét.

– Egynek sem? Egy magadfajta ír fickó…?

A visszapillantó tükörben Rose látta, hogy a férfi mosolyog.

– Azt hitted, vallomást csikarsz ki? Csalódást kell okoznom. Rajtad kívül csak egy Rose-t ismertem: Rose Connerst, egy aranyos idős hölgyet, aki a templomban orgonált.

– Biztosan csak hozzád képest volt idős. Te tizenkilenc éves voltál, ő meg huszonöt, és elcsábítottad az orgonapadon.

Daniel befordult arra az útra, amelyen előzőleg túlmentek.

– Don Juannak nézel? Miért?

– Mert az első találkánkon nem búcsúzóul csókoltál meg, hanem azzal kezdted. Tudom, mit fogsz mondani: én voltam a kivétel, aki erősíti a szabályt.

A férfi úgy határozott, elhallgatja, hogy soha senkit nem csókolt meg olyan elhamarkodottan, mint Rose-t. Azon az estén, amikor meglátta őt az étterem előtt, úgy érezte, földre szállt angyal jelent meg előtte. Az esőcseppek az utcalámpa fényében csillogó gyémántköpenybe burkolták Rose-t, s neki okvetlenül meg kellett csókolnia, hogy megbizonyosodjék róla, húsból-vérből való lénnyel van-e dolga.

– Le merném fogadni, nem voltam én kivétel. Az a csók nagyon is szakszerű volt – folytatta Rose. – Most fordulj jobbra, és vedd le a lábad a gázpedálról! Errefelé sok a radarcsapda.

– Mit nevezel szakszerűnek?

– Nem bízol a technikádban?

– De, csak… Ó, a fene egye meg! – A visszapillantó tükörben piros és kék fény villogott.

– Figyelmeztettelek!

Valóban, de a férfi semmi másra nem tudott gondolni, mint a csókra.

– Hű, de kínos! – Daniel megállt az útpadkán, és előszedte az okmányokat.

– Muris! Rendőr létedre megszegted a törvényt!

O’Malley sötét pillantást vetett hátra, mielőtt leengedte az ablakot, és várta a rend szigorú őrét.

A járőr kérte a jogosítványt meg a forgalmi engedélyt. Daniel kinyújtotta az iratokat az ablakon. A rendőr ránézett az adatokra, és elnevette magát.

– Daniel Palrick O’Malley…?

– Ki más…? – Daniel bőszen csikorgatta a fogait. Aztán felismerte Tim Bettencourtot, csoporttársát a rendőrakadémiáról. – Te vagy az, Tim?

A férfi levette sötét szemüvegét, és a kezét nyújtotta.

– Szia! Ezer éve nem láttalak! Hogy s mint?

– Sokkal jobban, mint egy perccel ezelőtt. El is felejtettem, hogy itt szolgálsz, északon. – Daniel kezel rázott Timmel, és bemutatta Rose-nak.

– Ismerjük egymást – közölte a lány.

– Örvendek a viszontlátásnak, kedves Rose! 
Daniel kinyitotta a kocsiajtót, és a kabátja után nyúlt.

– Beszéljük meg négyszemközt ezt a… dolgot! Egy perc – súgta hátra, és felcsavarta az ablakot. – A jó öreg Tim biztosan nem büntet meg. Csak előtted gátlásos kicsit.

Amint Daniel becsukta maga mögött a kocsi ajtaját, Paddy vadul nyüszítve kaparászni kezdte a kosár rácsát.

– Nemsokára kiszabadulsz, kicsim – mormolta Rose. – Daniel bácsi elrendezi az ügyet, visszajön, és már indulunk is. Megmutatom, hol lesz az otthonod, mikor már nem férsz el a lakásomban. – Még a pajtában eltervezte Paddy sorsát. Három hónap múlva lejár a bérleti szerződése, s akkor végleg vidékre költözik. Addigra a kutya túl nagy lesz az emeleti lakáshoz. Időközben megkérheti az anyját, vigyázzon néha Paddyre.

A kutyus tovább vonyított.

Rose kilesett az ablakon. Daniel még elbeszélgethet egy ideig a volt csoporttársával. Szegény Paddy! Biztosan magányosnak érzi magát, hiányoznak a testvérkéi.

– Nem bánom, kiengedlek, de viselkedj illedelmesen! – szólt szigorúan, mielőtt óvatosan eltolta a reteszt.

Paddy, mint akit puskából lőttek ki, egyenesen a vezetőülésre ugrott, leguggolt, és hatalmas tócsát engedett a kárpitra.

– Jaj, mit csinálsz? – O’Malley visszajött, Rose meg gyorsan felkapta az ebet. –Várj, Daniel!

Már késő… A férfi beült, de rögtön fel is pattant.

– Mi az ördög…?

A lány szorosan fogta a rúgkapáló kutyát. 
– Attól tartok…

Daniel a kormánykerékre támaszkodva nézett maga alá.

– Hölgyem, a kutyája ereszt!

– Igazán sajnálom! – Rose az ajkába harapva igyekezett visszatartani ellenállhatatlan nevethetnékjét. – Soká voltál el, és ki akart jönni a helyéről.

– Amint látom, volt rá oka.

– Van törlőrongyod vagy törülköződ a csomagtartóban?

– Megnézem, de tedd vissza Paddyt a kosárba, mielőtt kinyitom az ajtót.

– Igazad van. – Rose megpróbálta a kosárba gyömöszölni a kutyát. Körülbelül annyi sikerrel, mintha fogpasztát akarna visszanyomni a tubusba. – Sajnálom… nem akar.

– Nehogy elkapkodd! Egész kényelmesen hasalok a kormányon. 
–Nem megy… Sokkal erősebb, mint gondoltam.

– Fogd meg a nyaka bőrénél, ahogy az anyja cipelte.

– Könnyű azt mondani! – Végül Rose mégis visszaszuszakolta a helyére Paddyt, és rátolta a reteszt a kosárra. – Sikerült! Bent van!

Daniel elgémberedve mászott ki a kocsiból. Csakhamar egy takaróval jött vissza. Összehajtogatta, és az ülésre tette.

– Mást nem találtál?

– Nem. – A férfi visszaült a helyére, becsukta az ajtót, és bekapcsolta a biztonsági övet.

– Kár a takaróért!

– Tudom. – Daniel beindította a motort. – Emlékek fűződnek hozzá.

– A mamádtól kaptad?

– Á, dehogy! – mosolygott O’Malley. – Én vettem tizenhét éves koromban, gondos válogatás eredményeképp. Tartósnak, moshatónak, és pihepuhának kellett lennie.

– Nem kívántál túl sokat egy ágytakarótól?

– Ez nem ágytakaró, hanem autóba való pléd. A kocsikat váltogattam, de a takaró maradt… szerelmi célokra.

– Kitalálhattam volna! – bosszankodott Rose. – És még be akartad nekem mesélni, hogy nem vagy szoknyavadász?

– Nem is vagyok – kacsintott Daniel. – Nálam a minőség a fontos, nem a mennyiség. Ha a takaróm mesélni tudna…
Daniel megjegyzése bizsergető, izgató várakozást váltott ki a lányból. Senki nem hatolt rá még olyan érzékien, mint ez a jóképű rendőr. S ami a legmeglepőbb, nemcsak testi vonzalmat érzett, de a társaságát is élvezte.

Chuckkal is baráti volt a viszonyuk. Talán ezért hitte eddig, hogy egy férfival vagy szeretkezni lehet, vagy barátkozni. Most érezte először, hogy a két dolog nem zárja ki egymást.

– Csinos kis település – nézett körül Daniel, miközben csigalassúsággal hajtott végig a főutcán.

– Látnod kellene karácsonykor! A fehérre meszelt, zsindelytelős házakat fenyő-és fagyöngyágakkal, piros szalagokkal díszítik, és mindenütt lámpafüzérek világítanak!

Rose legnagyobb örömérc Paddy a visszafogott tempó hatására megnyugodott. Vagy azért, mert kiürítette a hólyagját? Egyelőre mindenesetre csöndben maradt.

– Tavasszal és nyáron is szép lehet, mikor minden virágba borul.

– Szép bizony! Tudod, mit szeretek itt a legjobban? A hetilapot.

– Mert közli a képregényedet? 
– Eltaláltad!

Daniel bólintott.

– Úgy látszik, értelmesek itt az emberek. Festői környék – csak ne lenne tele radarcsapdával.

– Szerencsére ismered a helyi közlekedési rendőrt.

– Az ám! Különben talán már rács mögött ülnék. Így megúsztam pénzbírsággal.

– Büntetőcédulát kaptál?

– Világos! Tim váltig mentegetőzött, mondogatta, hogy csak a kötelességét teljesíti. Jó lesz, ha vigyáz magára az öreg Timmy! Kerüljön csak a körzetembe! Kevesebbért is megbírságolom, mint egy kis gyorshajtás! Kirakatok vele mindent az elsősegélydoboztól az elakadásjelző háromszögig, és jaj neki, ha hiányzik valami!

– Én meg azt hittem, vidéken, távol a mamáktól sokkal egyszerűbb lesz az élet. 
Daniel vaskos ír tájszólásban válaszolta: 
– Nyugoggyá mán meg, rózsaszálam! A mi gunyhónkat osztán nem tálának meg! Te csak ne törőggy senkivel, Rose Erin Kingsford!

A lány megkönnyebbülten nevetett. A legtöbb férfinak az egész napját elrontaná egy büntetőcédula.

– Honnan tudod a második keresztnevemet?

– Csevegtünk egy csöppet a közlekedési bajtárssal.

– Ó! Akkor arról is tudsz…

– Hogy hányszor büntettek meg gyorshajtásért? Timmy barátom szigorú, de igazságos. Pedig mutogattad ám neki a formás lábadat!

– Nem is igaz! Szép kis barátod van – védekezett Rose, de aztán észrevette a széles vigyort Daniel arcán. – Te találtad ki az egészet!

– Csak azért, hogy tudd: nálam az efféle megvesztegetési kísérlet szíves fogadtatásra találna.

Rose-t melegség járta át. Hamarosan megérkeznek, és végre kettesben lesznek – ha Paddyt nem számítják.

– Most merre? – kérdezte Daniel. – Már majdnem elhagytuk a lakott települést. A lány elfelejtette, hogy útitársa itt nem ismeri ki magát. Valahogy úgy érezte, mintha a férfi mindig is része lett volna az életének.

– A következő stoptáblánál fordulj jobbra, hajts át a hídon, aztán balra, majd jobbra az első nevenincs keresztutcába!

– Nem túloztál, Rose! Az a ház tényleg az isten háta mögött van.

– Azért vettem meg.

– Egyszer majd végleg ideköltözöl?

– Miből gondolod? Egyébként… lehetséges.

– Mikor?

– Három hónap múlva jár le a manhattani lakásom bérleti szerződése. A férfi lazán a kormánynak dőlt.

– Ennyi időt szántál kettőnknek? Három hónapot? 
A kérdés ostorcsapásként érte a lányt.

– Én… én nem határoztam cl semmit.

– Hanem? Mégis hogy gondoltad?

– Megbeszéltük, Daniel. Nem akarunk bonyolult kapcsolatot. Élünk a pillanatnak.

– Igen, de akkor azt hittem, egy városban lakunk.

– Attól, hogy északon élek, semminek sem kell megváltoznia. Bármikor beautózhatok hozzád, te pedig bármikor kijöhetsz ide. A férfi befordult a Rose házához vezető útra.

– Elképzelhető… – Hátranézett a kutyakosárra. – Én meg még azon törtem a fejem, hogyan tarthatsz egy kifejlett ír farkaskutyát a városi lakásban.

Rose-nak bűntudata támadt. Máris érezte, hogy titkolózik a férfi előtt, hiszen a „gyermeknemzés” még szóba sem került. A terv megvalósítása most reménytelennek tűnt, pedig mindennél jobban vágyott arra a gyerekre. Anyai ösztöne és a folyamatosság fenntartásának vágya mostanában elemi erővel tört rá. Egyke lévén rajta kívül senki nem hajthatott új levélkét a családfán. Márpedig a hagyomány tisztelete tősgyökeres ír tulajdonság.

Megkérheti-e Danielt, hogy segítsen valóra váltani az álmát? Rövid ismeretségük is megmutatta: a férfinak nem lenne kedvére való ez a szerep. Sokkal mélyebb érzésű ember annál, semhogy házasságon kívül apaságot vállalna. S ha Rose jobban belegondolt, más, a „feladatra” igazán alkalmas férfi sem potyogtatna szívesen zabigyereket a világba. Végzetes hiba csúszott a számításomba, gondolta. Ezt a szempontot figyelmen kívül hagytam.

– A következő kanyar után már láthatjuk is a házikót, Daniel. 
A férfi lassított.

– Ó, hát ez egy igazi ír villa! Legalábbis ilyennek képzelem. Soha nem jártam még Írországban.

– Annak is szántam. Tanulmányoztam a mama fényképalbumát, odaátról hozattam a csipkefüggönyöket meg a kandallót is. Ott tőzeggel fűtik, én meg fával.

– Ki rakta fel a zsúptetőt? Itt biztosan senki nem ért hozzá.

– Hónapokig vadásztam iparosra, míg végre találtam egy írt, aki nemrég vándorolt be. Ez volt az első megbízása, a mintadarab. Azóta virágzásnak indult a vállalkozása.

– Illik hozzád a házad. Akkor is tudnám, hogy a tiéd, ha nem árultad volna el. Épp ilyen hely való a Szent Paddy és Flynn alkotójának.

– Köszönöm!

– Megtisztelő, hogy idehoztál. Ez a ház különösen kedves lehel a szívednek.

– Úgy beszélsz, mintha egyszeri látogatásról lenne szó. 
Daniel szomorkásán mosolygott.

– Látom, alaposan megterveztél mindent. Helyes. Így kell tennie annak, aki olyan tehetséges, mint te. A fotómodellség gazdaggá és híressé tett. Rajzolóként még ennél is többre viszed.

– Nem tudhatjuk előre. De ha sikerül is, mi ketten…

– Most még van helyem az életedben, Rose, ám előbb-utóbb elsodor bennünket egymástól a sors. Akkor is, ha most nem veszel erről tudomást.

– Tévedés. Nagyon nagy tévedés…

Paddy vinnyogni kezdett.

– Vigyük be! – A férfi a dzsekijéért nyúlt.

Rose azon töprengett, honnan ez a hirtelen támadt hiányérzet. O’Malley pontosan leírta élete álmát: sikert arat a képregényekkel, sok pénzt keres, és nyugodtan, boldogan él vidéken a gyerekével – Daniel nélkül. Az elképzelés most valahogy elvesztette varázsát.

A férfi kiemelte a kosarat.

– Gyere, Paddy! Arra születtél, hogy itt legyen az otthonod, egy ír zsúptető alatt.

Rose is kiszállt, és követte Danielt a macskaköves úton. A virágágyakat szalmával takarta be, s most arra gondolt, alig két hónap, és sárga nárciszok szegélyezik a kanyargós ösvényt.

– Fogadni mernék, hogy az édesanyád is szereti ezt a helyet! A bejáratnál a lány előkereste kézitáskájából a kulcsot.

– Igen. És segített nekem mindenben. Ő gondolta ki, milyen legyen a kert, együtt választottuk ki a régi, festett bútorokat. Azt mondta, neki ez majdnem olyan élmény, mintha hazautazott volna.

– Soha nem látogatott vissza Írországba?

– Soha. Amíg a papa felesége volt, nem tudott időt szakítani. Aztán, mikor elváltak, nem akart már hazamenni… bevallani a rokonoknak, a régi ismerősöknek, hogy csődöt mondott a házassága. Ugye csacsiság?

– Megértem őt. Ne felejtsd el, engem is hagyománytisztelő szellemben neveltek. Rose kinyitotta az ajtót.

– Isten hozott a „Tralee Rózsájához” címzett lakban! – Útközben azon törte a fejét, illik-e majd Daniel a házába. Most meglepődve állapította meg, hogy úgy tűnik, mintha mindig is ide tartozott volna. Egy hazatérő, vidám ír…

Talán a régi holmik miatt…? Kényes antik bútorok helyett Rose parasztos berendezést választott. A terméskő kandalló előtt a kanapé és a hintaszék elég erős, elbírja a jól megtermett férfit. Amikor a berendezést tervezte, rosszcsont kisgyerekre meg jókora kutyára számított, férfira azonban nem. Mégis, ahogy elnézte a szoba közepén álló Danielt, olyan érzése támadt, mintha ő lenne a családfő.

O’Malley letette a kutyakosarat a hajópadlóra, és körülnézett.

Rose kicsit idegesen kérdezte: 
– Hogy tetszik?

– Nem értek a lakberendezéshez, de szerintem csodálatos. A lány nem tudta elfojtani elégedett mosolyát.

– Egyetértek. Ahányszor Manhattanben az idegeimre megy a hajsza, a kapkodás, lehunyom a szemem, és ideképzelem magam – és a stressz volt, nincs.

Paddy kaparászni kezdte a rácsot.

– Engedjük ki! – Rose odament hozzá.

– Javasolnék valamit. Volt már kutyakölyköd?

– Sajnos, soha.

– Akkor kettőnk közül én vagyok a tapasztaltabb. Tartottunk egyszer két kiskutyát. Amíg nem lettek szobatiszták, emlékszem, a konyhában laktak.

– Értem, de nem hagyhatjuk szegénykét egész idő alatt egyedül, bezárva. Szívtelenség lenne.

– Tettünk az ajtónyílásba egy magas deszkát, azon nem tudtak átmászni. Építhetnénk Paddynek fészket. Elektromos melegítő kellene meg egy ketyegő ébresztőóra. A meleg és a szívdobogást helyettesítő ketyegés pótolná a mamáját, a testvéreit.

– Hallottam már erről a módszerről. Tényleg beválik?

– Többnyire. A tenyésztő is figyelmeztetett, ne hagyd a fejedre nőni.

– De jó, hogy itt vagy, Daniel! Többek közt azért, mert értesz a kutyákhoz.

– Örülök, hogy itt lehetek. – A férfi Rose tekintetét kereste. – Van a kamrában valami deszkaféle?

– Biztosan maradt odakinn a pajtában a felújítás után. Megnéznéd? Addig én kihozom az ébresztőórát. Elektromos melegítőm nincs, de a mikrobán felmelegíthetjük az egyik jégakkut.

– Az is megfelel.

Rose a hálószobába indult, Daniel meg kifelé, alkalmas deszkát keresni. Amint keresztezték egymás útját, Daniel magához ölelte a lányt.

– Kérek egy csókot útravalónak!

Már épp ideje volt… Úgy tárgyaltak a gyakorlati teendőkről, mint egy öreg házaspár – vagy két jó barát. A csókolózás sejteni engedte a lánynak a rá váró gyönyöröket.

A csóknak azonban túlságosan is hamar vége szakadt. Rose kábultan, reszkető térddel nézett fel a férfira.

– Előbb a kötelesség, aztán az élvezet! – figyelmeztette gyengéden Daniel. – Gondoskodnunk kell Paddyről.

A lány most bánta meg először, hogy gyengének bizonyult kutyaügyben.

– Mi lesz, ha… ha sokat kell vele foglalkoznunk?

– Paddy még csecsemő, és a babák sokat alszanak. A mi kicsinyünk is biztosan szeretne már szunyókálni. Akárcsak én… – Mielőtt Rose talált volna valami hozzá-vágnivalót, Daniel kacsintott, és gyorsan kilépett az ajtón.
A következő órát O’Malley a torlasz építésével töltötte, majd behozta a kocsiból a csomagokat. Rose régi takaróval bélelt ki egy papírdobozt. Ez lett Paddy ágya. Az órát és a konyharuhába göngyölt, felmelegített jégakkut a pokróc alá dugta. A kutyus közben körbeszaglászta a konyhát.

– Újságpapírt nem teszel a tócsa gyáros alá?

– Mindjárt hozok! – A lány átlépte a torlaszt, és behozott egy csomó régi lapot a kandalló előtti kosárból.

Daniel segített neki kitapétázni az „ágyat”.

– Ezek helyi újságok?

– Igen, és erről jut eszembe, van néhány példányom a lapban megjelent képregényekből. Idehozok egyet Paddynek.

– Hát… ha korához képest nagy is, nem hinném, hogy tud olvasni.

– Ez csak jelkép… – Rose hamarosan visszatért az utolsó kiadás egyik oldalával, és ünnepélyesen a dobozba terítette. – Parancsoljon, kutyauraság!

Paddy farkcsóválva nézegette, szaglászta az újságot.

– Látod! Tetszik neki!

– Na hallod! A druszája! Azt akarja, olvasd föl neki a szöveget.

– Miért is ne? – A lány négykézlábra ereszkedett, mire a kutyus jutalmul megnyalta az arcát. – Gyere, Daniel! Én leszek Flynn, te meg Szent Paddy.

– Mit gondolsz, alkalmas vagyok a szerepre? Nem kellene előbb próbát tartanunk?

– Csak semmi álszerénység! A te ötleted volt a felolvasás. 
Daniel is letérdelt a doboz mellé.

– Itt kucorog Daniel O’Malley, a kőkemény New York-i rendőr, és képregényt olvas föl egy serdületlen ebnek. Mi a véleményed, Paddy? Mi lesz, ha ez kiderül? Oda a tekintélyem!

Válaszképpen a kiskutya megnyalta az orrát.

– Ilyen egy kőkemény rendőr? – csipkelődött Rose.

– A betörők reszketnek tőlem! Gyere ide, te rosszéletű! – Daniel karjába emelte a ficánkoló kutyát, és a legvontatottabb ír tájszólásban kezdett olvasni. Paddy figyelmesen billentette félre busa fejét.

– Te, ez igazán fülel! – súgta Rose.

– Még szép! Olvasod a szerepedet, vagy mindent nekem kell csinálni? 
A lány mókás, magas hangon kezdte tolmácsolni a kis kobold szavait.

– Ennivaló vagy! – nézett rá nevetve Daniel. Rose elpirult.

– így emlékszem Flynnre. Láttam gyerekkoromban a bábszínházban.

– Hallom. – A férfi még mindig mosolyogva olvasta a Szent Paddy szájából kijövő buborékba írt sorokat.

Újra Rose-ra került a sor, a lány azonban egyszer csak – a mondat közepén – elhallgatott.

– Ne nézz rám így. Daniel! Idegesít.

– Idegesít, ha néznek? Egy fotómodellt? 
– Az egészen más…

– De olyan édes vagy, mikor Flynn szerepét játszod!

– Nce nézz ide!

– Jó, ahogy parancsolod. – Daniel letakarta a kezével Paddy szemét. – Te se. kicsim! Rose néni szégyenlős.

A lány fülig pirulva olvasott tovább. Daniel harsogóan kacagott, s ez minden eddigi bóknál jobban hízelgett Rose-nak.

– Köszönöm.

– A világ minden kincséért le nem mondanék erről az előadásról! – A férfi szeme elragadtatottan ragyogott. – Ne fektessük le aludni a közönségünket? Paddy azonban nem akart a dobozban maradni.

– Guggolj mellé, és simogasd, attól elalszik! – tanácsolta O’Malley. – Csinálok közben szendvicseket.

– Az ebéd teljesen kiment a fejemből!

– Te biztosan ritkán eszel és keveset.

– Igaz, de rossz fényt vet rám mint háziasszonyra, hogy megfeledkeztem az étkezésről.

Daniel felvágottat, salátát vett elő a hűtőből.

– A táplálék az én gondom. Nem ebben állapodtunk meg?

– És miről gondoskodom én?

– Rólam – mosolygott a férfi Rose-ra.

A lány látszólag minden figyelmét az összegömbölyödött kutyának szentelte, de közben mohón követte tekintetével Daniel minden mozdulatát. Amint az asztal fölé hajlik, amint mustárt mázol a kenyérszeletekre, és közben sötét hajának egy fürtje a homlokába hull… A szekrényhez lép, elővesz egy zacskó burgonyaszirmot… Rose le nem vette szemét az elől-hátul tökéletes formákat mutató szoros farmernadrágról.

Aludna csak el végre Paddy! Akkor azt javasolnám, tegyük a hűtőbe a szendvicseket!

Ám a kutyus még mindig a lányra függesztette hűséges barna szemét. Elszakítottam a kilenc testvérkéjétől! Talán mégsem volt jó ötlet éppen most beszerezni egy csecsemőszámba menő kiskutyát…

Daniel átnyújtott a lánynak egy jól megrakott kenyeret.

– Egyél! Szükséged lesz az erődre.

– Úgy? – Rose teste-lelke lángba borult, de nem akarta, hogy a férfi lássa, milyen lenyűgözően hat rá. Beleharapott a jóízű szendvicsbe.

Daniel – kezében az ennivalóval – leguggolt.

– Bizony! Jobb lesz, ha feltankolsz, különben hamar kifulladsz. A testi szerelem terén ugyanis kimeríthetetlen energiákkal rendelkezem.

– Hm. Az előbb kőkemény rendőr voltál, most meg Casanova… – A lány Paddyhez fordult. – Hallod, hogy henceg?

A kiskutya felnézett, és hatalmasat ásított.

– Nem gyakorolsz rá mély benyomást, Daniel.

– Azért, mert kan kutya. A férfiak soha nem ismerik el, ha valaki jobb náluk.

– És te olyan nagyon jó vagy?

– Simogasd csak az ebet, hogy elaludjon, és öt perc múlva megtudod!

– Ó, ilyen kitartó vagy? Biztosan bolondulnak érted a nők.

– Úgy értettem, öt perc múlva kezdek. Aztán majd meglátod…

– Aha. Értem. – A lány beleharapott a kenyérbe, de nem érezte az ízét. Ahányszor egymásra néztek Daniellel, minden másról megfeledkezett.

– Elaludt – suttogta a férfi. Elvette Rose-tól a szendvics maradékát, és letette az asztalra a magáé mellé. – Nagyon lassan húzd el a kezed!

Rose ujjai óvatosan váltak el a meleg bundától. 
Daniel felállt.

– Felhúzlak, nehogy véletlenül meglökd a dobozt. – Odanyújtotta férfias lapát-kezét, s a lány beletelte keskeny kacsóját. Tekintetük találkozott. Rose szíve majd kiugrott a helyéből. – Hátrafelé megyek. Gyere utánam!

Rose akár Külső-Mongóliáig követte volna az érzékien izzó szempárt. Elővigyázatosan lépték át a „gátat”.

Ekkor Daniel megbotlott a nappali szőnyegének sarkában. Elvesztette egyensúlyát, és a lány hiába próbálta megtartani, együtt zuhantak a padlóra. Daniel alul, Rose felül.

A lány a könyökérc támaszkodva nézett le.

– Minden rendben?

A férfi magához húzta Rose-t.

– Pszt! Ne ébresszük fel!

– Biztosan megütötted magad. Nagyon fáj?

– Kutya bajom. Maradj csendben! Azt hiszem, már alszik.

Arcát Daniel mellére simítva hallgatta a lány a heves szívdobogást. Habozás nélkül elkezdte kigombolni a férfi ingét.

– Mire készülsz?

Rose keze már az ing alatt járt.

– Kitapintom, nem tört-e el valamid. 
A férfi lélegzete felgyorsult.

– Az előbb nem mondtam igazat. Nagyon megütöttem magam. Sürgősen vizsgálj meg! Alaposan! Mindenütt…

5. FEJEZET
Daniel tisztában volt vele, hogy ez a pillanat egy hosszú, csodálatos szerelmi viszony kezdete. Rose-nak éppen most kellett valaki, és hála Maureen mamának, ő bukkant fel a láthatáron. A lány új hivatás, új élet küszöbén áll. Kapóra jön neki egy ember, akiben megbízhat, akire támaszkodhat.

Később, mikor Rose-nak nem lesz már szüksége rám, iszonyú fájdalmaknak nézek elébe, gondolta a férfi. Tudta, hogy kapcsolatuk nem tart örökké, de most, amint a szőnyegen feküdtek, nem tehetett mást: szorosan magához ölelte a lányt, akit a szívébe fogadott. Éneikül képtelen lett volna szeretkezni. Rose pedig mindent megérdemel, amit csak kaphat tőle…

A lány Daniel meztelen mellkasát simogatta az ing alatt. A férfi az oldalára fordult, végigcsókolta Rose arcának minden egyes halvány szeplőjét, s miközben ajka a forró bőrt pásztázta, szétpattintotta a nő haját összefogó csatot. Vadon, szabadon akarta látni, érezni a selymes hajat, beszívni illatát, megcsókolni a helyet a lány füle mögött.

Már nem bánta, sőt örült neki, hogy megzavarták őket a manhattani lakásban. Rose-t itt kell először szeretnie, ebben a fehérre meszelt parasztházban, illatos, fehér csipkefüggönyök, ólomüveg ablakok mögött. A lány íze, illata akár a vidéké – a friss tejszíné, mézé, csobogó pataké, dús mezőké…

Mintegy varázsütésre tűnlek el a ruhadarabok Rose-ról, és feltárult a csoda. A bőre szinte áttetsző, kecses alakja arra a porcelánszoborra emlékeztetett, amelyet Daniel gyermekkorában eltört. Bár a lány testéből áradó forróság és a sürgető érintések azt jelezték, nem gyengéd, szelíd szerelemre vágyik, Daniel mégis kíméletesen bánt vele. Ne érezze Rose a rendőrmancsok igazi erejét!

Mielőtt a lány kinyitotta Daniel farmerét, a férfi még azt fontolgatta, ne vigye-e a hálószobába, a kényelmes matracra szerelmesét. Ám Rose lágyan becézgető érintésére férfiassága azonnal felágaskodott, és Danielt elragadta a sürgető, vad sóvárgás. Zihálva emelte fel a fejét, körülnézett, kereste, mit tegyen a törékeny lány alá. Meglátott két díszpárnát a heverőn, hátára gördítette Rose-t, és a feje alá tolta az egyiket.

Aztán fölé hajolt, s újra birtokba vette a száját. Eközben a lány keze már az alsónadrág alatt járt, és Daniel felnyögött a gyönyörtől. Hamar… nagyon hamar a magáévá kell tennie!

Előbb azonban a kis, feszes kebleket akarta csókolni. Hetykén, minden dús teltségnél izgatóbban meredtek felfelé. Daniel tudta, amíg él, csak a kis mellek fogják tűzbe hozni. Amint az érzékeny bimbókat érintette, Rose kéjes nyögdécselése, vonaglása a végsőkig fokozta gerjedelmét.

A karcsú combok közé térdelt, felemelte a lány csípőjét, és alácsúsztatta a másik párnát. Attól félt, a finom test kékre-zöldre ütődne, bőre felhorzsolódna a lökések erejétől.

Soha nem zakatolt hevesebben Daniel fülében a vér. Reszkető kézzel kereste elő zsebéből az óvszert. Nem volt könnyű dolog felhúzni, miközben csókolta Rose száját, cirógatta szenvedélytől nyirkos testét. Keze a combok közé, egyre feljebb siklott, s figyelte közben a lány zöld szemének epekedő tekintetét. Rose remegve homorított, egészen közel került a beteljesedéshez. Ám Daniel önző módon ott akart lenni benne, együtt élni át vele az elragadtatás csúcspontját.

Végül nagy nehezen helyére került a vékony, védelmező réteg. Ekkor a férfi feltámaszkodott, újra mélyen Rose szemébe nézett, és belehatolt. A lány rekedten felsikoltott, lábával türelmetlenül reszketve kulcsolta át Daniel testét.

A férfi ellenállt a sürgetésnek.

– Ezt a pillanatot csak egyszer éljük át!

– Azt akarod, tartson örökké? – A lány hangja nyers volt a vágytól.

– Azt. – Daniel újra Rose száját csókolta, a lány pedig szerelmese ajkába harapott. A férfi mintha egész életében ezt a helyet kereste volna… Megérkeztem, gondolta, mikor eggyé forrtak, s minden mozdulatuk fokozta a gyönyörűséget.

– Ó, Daniel! – pihegte odaadóan, alázatosan a lány. – Daniel… 
– Veled vagyok, Rose. Nyisd ki a gyönyörű szemed!

O’Malley földöntúli kéjt látott a zöld szempárban. Ebben a pillanatban tudta, hogy a lány a szívébe is befogadta. Talán ő sem képes másként…

– Baj lesz ebből, tudod-e? – suttogta, s kíméletesen gyorsította az ütemet.

– Tudom.

A mozgás mindkettejüket vad mámorba ragadta. Rose a férfi testéhez feszült, lélegzete szaggatottan szakadt ki tüdejéből. Daniel gyönyörrel, és annál valami mélyebb, tartósabb érzéssel eltelve mohón legeltette szemét a lány arcán. Soha senki más ne érintse Rose-t, senki ne birtokolja testét-lelkét úgy. mint én ebben a másodpercben, futott át az agyán.

A lány mindent elsöprő kielégülése Danielt is a csúcsra röpítette. Kiszolgáltatottan, szinte könyörögve tolult az ajkára: 
– Rose!

Most aztán megvan a baj… Úgy hívják: szerelem.

Rose kábultan nézett körül. Ruhadarabok szanaszét… Évek óta most adta át magát először szívvel-lélekkel egy férfinak. Daniel senkivel össze nem hasonlítható gyengédsége, humorérzéke kérdésessé tette mindazt, amit eddig a szoros, tartós kapcsolatról gondolt. Ám az időpont sajnos a lehető legrosszabb… Hiszen épp most választott új hivatást. Gyereket akar, csendes, dolgos életet itt, a szívének oly kedves vidéki házban. Terveibe sehogy sem illik bele egy manhattani lovas rendőr.

Egyébként… Daniel soha nem is titkolta, hogy szabadságra vágyik. Szerelembe esni? Most? És éppen egy megrögzött agglegénnyel?
Daniel nem aludt el. Arcát Rose hajába temetve simult a lányhoz, vigyázva, nehogy testsúlya ránehezedjék. Rose végighúzta ujjait a férfi gerincén. Érezte a mozdulat kiváltotta remegést.

– Tisztelem, becsülöm, aki betartja az ígéretét – súgta Daniel fülébe. – Nemcsak a híres takaródon okozol mennyei gyönyöröket… A szőnyegen is.

A férfi Rose tarkóját simogatta.

– Könnyű dolgom volt, hiszen egy ilyen csodálatos teremtést ölelhettem.

– Így beszél egy tőről metszett ír. 
Daniel felkönyökölt.

– Légy szíves, ne gúnyolódj! Halálra vagy rémülve, valld csak be. 
A lány nagyot nyelt.

– Van benne valami… Soha nem éltem át az iméntihez hasonlót. A férfi megérintette ajkával Rose száját.

– Ugye nem illik a tervedbe?

– A tiedbe sem. 
Daniel habozott.

– Nem éppen.

– Mi lesz most?

– Egyelőre fogalmam sincs. A bölcs ember megtalálja az arany középutat.

– Így beszél egy valódi ír – nevetett a lány.

– A környezet hatása. A házadban úgy érzem magam, mintha én lennék John Wayne a Legyőzhetetlenben.

Hogyhogy? – ámuldozott Rose. Abban a filmben John Wayne megnősül! 
Nemcsak Daniel csodálta a lányt. Egy másik sötét szempár is néma alázattal szegeződött rá. A lány elnevette magát, amikor Paddy megnyalta az arcát.

– Az ördögbe! Mit keresel itt, te szökevény? – förmedt a kutyára Daniel.

– Ennyit a torlaszelméletedről.

– Tartsd szemmel, amíg zuhanyozom! Más megoldást kell kitalálnunk. – A férfi feltápászkodott, és azon meztelenül igyekezett a fürdőszobába.

Rose utánanézett. Ni csak! Ott a piros sebhely a bal fenekén, ahogy Maureen mama mondta, de szemlátomást cseppet sem gátlásos miatta. A lány mosolyogva keresgélte össze az alsóneműjét. Miközben a bugyiba bújt, Paddy a szőnyegen heverő ruhadarabokkal játszadozott.

– Jó kis kutya légy! Jaj! Nem szabad!

Paddy – fogai közt Daniel alsónadrágjával – félreugrott.

– Gyere ide szépen! – csalogatta Rose. 
A kiskutya játékosan odaszökellt.

– Add vissza! – Egyik oldalon a lány, másikon a hátsóját magasra emelő, farkát boldogan csóváló kutyus fogta a szóban forgó alsót. – Engedd cl, Paddy!

Daniel belépett.

– Nem láttad véletlenül a… – A szakadó textil jellegzetes hangjára, valamint a párharcot látva megtorpant. – …az útitáskámat? – fejezte be a mondatot, és válaszra sem várva visszament a hálószobába.

– Sajnálom! – kiáltott utána Rose. – Veszek neked újat.

– Nem kell! – hallatszott a szomszéd szobából. – Elteszem a bűnjelet. Ha elmeséled valakinek, hogy képregényt olvastam egy kiskorú ebnek, előveszem a bizonyítékot, és elterjesztem rólad: a szenvedély hevében szaggattad el a gatyámat.

– Ne merészeld!

– Erős a kísértés! – A férfi feszes alsónadrágban jött vissza. Rose végignézeti a szép testen, szája kiszáradt.

– Ezt tekintsem felkérésnek, O’Malley biztos úr?

Daniel sokatmondó pillantást vetett rá, mielőtt felemelte a farmerét.

– Akad még néhány tervem a hétvégére. 
A lány szívverése felgyorsult.

– Remélem is!

– Előbb mindenesetre kimegyünk Paddyvel, hadd futkározzon. Attól elfárad, és alszik egy kiadósat.

– Remek ötlet! – Rose élvezte a sötét szempárból sugárzó érzéki ígéretet. – Nekünk sem árt egy kis séta.
Az erdő talaja süppedőssé vált a felolvadt hótól. Paddy első kirándulása alkalmából az aszfaltozott úton maradunk, határozta el a lány. Ideiglenes nyakörvként sálat kötött a kiskutya nyakára, arra meg egy darab ruhaszárító kötelet póráznak.

Kiléptek a New England-i délután pasztellszínű fényébe. Rose felhúzta tollai töltött dzsekijének cipzárát. A tölgyeket, a juharfákat halvány napfény világította meg. A duzzadó rügyek, a friss, világoszöld hajtások a fenyőfák ágai végén már a közelgő tavaszt ígérték.

A lány élvezettel szívta be a friss levegőt.

– Imádom ezt az illatot!

Daniel is mélyet szippantott, ám köhögő roham fogta el. Rose a hátát ütögette.

– Jól vagy?

– Persze! – nevetett krákogva a férfi. – Aki az egész életét kipufogógáz- és szemétbűzben tölti, annak szoknia kell a tiszta levegőt.

A lány az út szélére vezette az élénken ugrabugráló Paddyt.

– Szívesen élnél vidéken, Daniel? – Amint kimondta, máris megbánta. Meggondolatlan kérdés!

– Sohasem jutott még eszembe, de a szabadságomat örömmel töltenem itt. – A férfi lépést váltott. – Nagyvárosi rendőr vagyok, és szeretem a munkámat.

Rose nem várt mást, mégis csalódást érzett.

– Én szeretem a vidéki életet. Anyám szerint a lelkem mélyén ír parasztlány vagyok.

– Talán még tehenet is tartanál a ház mögött?

– Esetleg – nevetett a lány. – Vagy lovat.

– Szent ég!

– Jól hallottam? Hiszen a lovaglás a hivatásod!

– Igen, de nem lakom együtt a lóval.

– Ne játszd meg nekem a megrögzött, fölényes városit! Láttalak ám! Bolondulsz a gebédért!

– Dan Fowley nem gebe!

– Tessék? Hogy hívják a pacit?

– Gyakran nevezzük el a lovainkat szolgálatban elesett bajtársainkról. Így emlékezünk a hőseinkre. Fowley hadnagy tíz évvel ezelőtt egy kábítószer-razzia során halt meg.

– Igazán megható…

– A rendőrök érzelmesebbek, mintsem… Vigyázz! Vadcsapás! Nehogy véletlenül elereszd a kutyát!

Rose rövidebbre vette a pórázt helyettesítő kötelet. Egy nyúl közvetlenül előttük futott át az úton, és Paddy utána akarta vetni magát. Elrántotta a lányt, aki majdnem elvesztette az egyensúlyát. Szerencsére a nyúl eltűnt az erdő aljnövényzetében.

– Aggódom érted, Rose, ahogy elnézem Paddyt. Meddig tudod féken tartani? Emlékszel, mit mondott a tenyésztő? Naponta negyed kilót gyarapszik. Hamarosan súlyosabb lesz nálad!

– Tudom, de ezt a fajtát az engedelmességéért tenyésztik. Paddy idomítható. Mindent meg fog tenni a kedvemért.

– Nemcsak ő.

– Mit hallok? – A lány megállt. Hátán örvendező, izgató borzongás futott végig. Az erdő sötét háttere előtt Daniel nem kevésbé nyújtott ellenállhatatlan látványt, mint az ír házikóban.

– Talán nem tudtad? Pedig nyilvánvaló. – A szél belekapott a férfi hajába. – Buzgalmam nem marad el Paddyé mögött.

– Pitizni is megtanulsz?

– Attól tartok, már beidomítottál. – Daniel szeme pajkosan villant meg. Lassan magához vonta a lányt. – Csókolj meg!

– Ez nem pitizés, hanem parancs.

A férfi kutyamódra emelte fel szabad kezét.

– Kérek szépen egy csókot!

– Itt? Most?

– Igen, itt és most. És ide azzal a kötéllel! – morogta Daniel, miközben erősen, forrón magához szorította Rose-t. – Netán megfeledkezel magadról, és az eb elszabadul. Sohasem bocsátanád meg nekem.

– És ha te feledkezel meg magadról?

– Egy lovas járőr soha! – A férfi szája Rose ajkára tapadt.

A lány önfeledten ölelte Danielt. Csak a kettejüket elválasztó ruhadarabok zavarták.

A rend elszánt őre Rose fülébe súgta: 
– Legszívesebben megkötném Paddyt, és becipelnélek az erdőbe! 
Kedvese alig hallotta a szavakat, oly hangosan vert a szíve.

– Sár van.

– Bánom is én! Veled akár iszapban is henteregnék!

Ez olaj volt a tűzre. Rose lázas izzása lobogó lángra lobbant. Elment volna akárhová – sáros gödörbe vagy csokoládémasszába –, csak csillapíthassa fájó epekedését.

– Az ördögbe! – Majdnem felbukott, amikor Daniel hirtelen elengedte őt is, meg a kötelet is, és rohanni kezdett. A ruhaszárító másik vége a ráhurkolt sállal együtt a földön hevert. Paddynek se híre, se hamva…
Rose kétségbeesetten pásztázta tekintetével az erdő szélét. Paddy valahogy leficánkolta magáról nyakörvet, a piros sálat. Valószínűleg megint nyulat látott, és addig nem nyugodott, míg üldözőbe nem vehette. Csókolózás helyett a nyughatatlan kutya-kölyökre kellett volna ügyelnem, mérgelődött a lány.

– Paddy! Paddy! – kiáltozta rémülten. – Jaj, Daniel! Hiszen a nevét sem tudja! Még nem szokhatta meg!

– Nem számít. – O’Malley az út túloldalán kutatott a bozótban. – Hívogasd csak! Hátha megismeri a hangodat.

Rose abban reménykedett, hogy egy rendőr csak ki tudja nyomozni, hol lehet a kutya. Elvégre a foglalkozásával jár az ilyesmi… Megállás nélkül szólongatta Paddyt.

Daniel alaposabban szemügyre vette az út menti lejtőt.

– Erre ment! – Cipője cuppogott a bokáig érő sárban. – Itt a tappancsainak a nyoma! Én követem, te meg maradj itt, hátha…

– Semmi esély, biztos úr. – Rose csizmája térdig süppedt a sárba, amint megindult Daniel után, de ez most egyáltalán nem érdekelte.

Mielőtt nekivágott volna az erdőnek, a férfi hátrafordult.

– Jobban tennéd, ha itt maradnál.

– Eszemben sincs!

– Na jó, menjünk együtt! Csak óvatosan…

– Vigyázz! – kiáltotta Rose, de már késő volt. Daniel megbotlott egy korhadt fatörzsben, és arccal zuhant a sártengerbe. A lány felsegítette. – Minden rendben?

– Ezt nevezik a pilóták hasraszállásnak – A férfi kiköpött egy nedves falevelet. –Hát nem csodás a természet lágy öle? – morogta.

– Most mit vagy úgy oda? Az előbb még egy iszapos gödörben akartál velem…

– Kösz, hogy emlékeztetsz, de én szeretkezésre gondoltam, nem pofára esésre! A kettő között van némi különbség… – Daniel tovább kereste a kutya nyomait. – Erre ment – állapította meg, és leguggolt egy faodúnál. – Mibe fogadunk, hogy itt van? Biztosan üldözőbe vett valami kisebb állatot.

Rose lehajolt, és belesett a sötét lyukba. A tavalyról maradt avar dohos bűzét érezte – és mintha némi kutyaszagot is.

– Paddy! – hívogatta az ebecskét. – Gyere ide, kicsikém! Nem szabad még egyedül szaladgálnod az erdőben!

A válasz néma csend…

A lány szinte rosszul lett az aggodalomtól.

– Ki tudja, milyen szörnyeteggel találkozott odabent?

– Paddynél nagyobb állat nem fér be ide. A nyomok szerint négy lábon ment be. Valószínűleg elfáradt, és most alszik. Én pedig kénytelen vagyok benyúlni az odúba.

– Ne! Hátha kígyó van ott, vagy sündisznó.

– Jobb, ha tőlem tudod: a természet nem merő romantika!

– Most kinevetsz? 
Daniel a lyuk elé térdelt.

– Csak egy kicsit. Mégiscsak városi lány vagy te, Rose!

– Daniel, vigyázz! A térded, a kezed…

– Piszkos lesz? – A férfi hasra feküdt, és óvatosan könyékig dugta kezét a fa odvába. – Soha nagyobb bajom ne legyen – nézett fel maszatos arccal.

– Egyik katasztrófa követi a másikat, ahányszor együtt vagyunk – sóhajtott Rose.

– Én nem panaszkodom.

– Szép tőled.

– Arra gondolok, milyen finom lesz levenni a sáros göncöket, és megfürödni? – Daniel mélyebbre süllyesztette a karját. – Szia, te nagy vadász! Gyere szépen kifelé…

– Elérted?

– Nem egészen. Bár lenne hosszabb a karom! Sajnos, nem vagyok Superman.

A lány elérzékenyülten nézett a hasmánt fekvő lovas rendőrre.

– Te vagy az én Supermanem.

– Az ám! – dörmögte a férfi. Erőlködve szuszakolta beljebb a karját. – A hősöd csókot kunyerált ahelyett, hogy vigyázott volna a kutyádra.

– A szuperhősnő pedig ügyetlenül csomózta meg a kötelet. 
Daniel hirtelen elvigyorodott.

– Valami nyalja az ujjamat. Szívből remélem, Paddy az, és nem egy árva medvebocs.

– Ő lesz az! El bírod kapni?

– Csak a nyelvét. Húzzam ki annál fogva? Rose-nak korszakalkotó ötlete támadt.

– Talán követi az ujjadat, hogy tovább nyalhassa!

– Okos kislány! Most pedig légy résen! Hajolj fölém, és ha kijön, ragadd meg a nyakánál.

A lány készenlétbe helyezkedett.

– Örökké hálás leszek neked ezért, Daniel!

– Behajtom a köszönetet, elhiheted.

A koszban, sárban is izgatóan hatott a férfi közelsége.

– Ha lehet, ne suttogj most édes szavakat a fülembe, Rose, mert elpackázom a kutyamentést!

– Rendben. – A lány igyekezett elűzni az érzéki gondolatokat. Minden figyelmét a nyílásra összpontosította, ahonnan lassan előtűnt Daniel csuklója, majd az ujjai, melyeket egy rózsaszínű nyelv, majd egy szőrös pofácska követett. Amikor Paddy hosszú fülei is látszottak már, a gazdi megragadta a kutyát. Paddy meglepődve vinnyogott és rúgkapált. Rose a karjára vette. Ettől elvesztette egyensúlyát, és hátraesett a bozótba, de nem engedte el zsákmányát.

Daniel függőleges helyzetbe tornázta magát.

– Nicsak, nicsak! Jól fekszel a bokorban, Rose? 
A lány magához szorította a makrancos állatot.

– Kárörvendezel? Ha kiröhögsz, örök harag!

– Még hogy én? Eszemben sincs! Segítsek?

– Nem ártana.

– Elveszem az ebet, akkor talán sikerül kimásznod onnan.

Amíg Daniel nem vette karjára a kutyát, a lány tíz ujjával kapaszkodott Paddy bundájába.

– Fogod? – kérdezte.

– Vasmarokkal. – A férfi könnyedén fékezte meg a majd húszkilós, ficánkoló állatot. Hátralépett vele, hogy Rose kiszabadulhasson a tüskés bokorból.

Daniel úgy fogta Paddyt, mint egy kisgyereket, és vigasztalóan duruzsolt neki. A lány – mint akit megigéztek – egy darabig mozdulatlanul bámulta. Arra gondolt, milyen csodálatos apa lenne ez az ember. Ő az a férfi, akiben maradéktalanul meg lehet bízni. Milyen kár, hogy mások a terveik! Daniel nem akar nősülni, ő pedig semmire sem vágyik jobban, mint egy gyerekre, akit egyedül nevelhet föl.

Szívbe markoló látvány volt a tetőtől talpig sáros férfi, amint karján a kutyával diadalmasan áll előtte. Amíg él, nem felejti el ezt a pillanatot…

– Menjünk haza! – rebegte meghatottan.
A kutyakaland szerencsére jól végződött, gondolta Daniel. A hátsó ajtón mentek be a házba, ahol Rose menten édes kínokat okozott neki: végig kellett néznie, amint levetkőzik. Daniel közben nem engedhette el a sáros Paddyt. Azért minden rosszban van valami jó! A férfi nézőként élvezhette Rose kecses mozdulatait, az érzéki vetkőző jelenetet.

Piszkos holmijától megszabadulva a lány takarót keresett Paddynek. A begöngyölt kutyát szorongatva kuporgott a padlón, és várta, míg Daniel alsónadrágra vetkőzik. Majd átadta Paddyt, a fürdőszobába ment, és vizet engedett a régimódi kádba. A férfi karján a kutyával követte.

– Nehogy felkarcolja a körmével a szép bőrödet – mondta, miközben óvatosan a meleg vízbe tette a kutyafit.

– Semmi vész – felelte angyali mosollyal Rose. – Mostanában nem fényképeznek bikiniben. Egy-két karcolás nem veszélyezteti a karrieremet.

Daniel a halvány szeplőkkel pettyezett alabástromakton felejtette a szemét.

– Nem azért mondtam. Mindenképpen merénylet lenne felsérteni ezt a gyönyörű, makulátlan bőrt.

– Látod, erről beszéltem. – A lány elkomolyodott. – A magamfajtától a férfiak elvárják a tökélyt.

– Kivéve engem. Én… – Daniel nem fejezhette be a mondatot. Paddy a kád szélére kapaszkodott. Egyesült erővel tudták csak visszatenni a fürdőjébe. – Én fogom, te meg mossad!

Rose rézvörös sörénye az arcába hullott.

– Elnézést! – szólt ki a hajfüggöny mögül. – Nem akartam általánosítani.

A férfi a kád fölé hajolt, és mellső lábánál meg a popsijánál fogva erősen tartotta Paddyt.

– Meg van bocsátva… – így, közelről és majdnem meztelenül nagyobb vétséget is elnézett volna Rose-nak. – Nyilván csupa olyan férfival volt dolgod, akinek csak a külsőd számított. Ennek a korszaknak vége. Nem lennék itt, ha csak a szépséged vonzaná.

Rose az eb pofáját mosogatta.

– Miért érzem magam mégis úgy, mintha új autó lennék, és féltenéd a dukkómat?

– Jó hasonlat! – nevetett kicsit zavartan Daniel. – Talán van is benne némi igazság. Soha, egyetlen nőt sem ismertem, aki ennyire…

– Tökéletes? Hidd el, nem vagyok az.

– Jó, nem tökéletes, de hihetetlenül finom, kecses és törékeny. – Paddy kapálózott, és O’Malley erősebben fogta. – Ennek a testnek köszönheted a sikeredet. Átkozottul gátlásos lettem, mióta találkoztunk. Még most is úgy érzem, mintha értékes porcelánból lennél.

Rose erőteljesen sikálta a mosdókesztyűvel a kutya hátát.

– Nem vagyok!

– Értem én. Azt szeretnéd, ha hús-vér asszonyként kezelnélek.

– Pontosan.

– Koszosan hagytad a hátsó lábát. – A lány mellbimbója Daniel karjához ért. A férfi legszívesebben elengedte volna a kutyakölyköt, hogy kizárólag Rose-zal foglalkozhasson.

– Ideje lenne végre egy kiadós kék foltot beszereznem – szólalt meg a lány. – Tudod, olyan kiszívást, hosszan tartó nyomot.

A mindenit! A porcelánhattyúm nem tesz lakatot a szájára!

– Szerintem nem ez a legalkalmasabb időpont…

– Miért nem? Mindketten csaknem meztelenek vagyunk.

– Ha nem mondod, észre sem veszem – vigyorgott a rendőr.

– Egy perc, és befejezzük Paddy pátyolgatását. Nekem még sosem volt ilyen foltom, Daniel! – makacskodott Rose komoly képpel, buzgón dörzsölgetve a kutyát. – Légy szíves! Nagyon szépen kérlek! Akkor legalább nem képzelsz többé sem érzékeny mimózának, sem vitrinbe való kiállítási tárgynak! Amikor együtt voltunk a padlón, csak azért aggódtál, nehogy fájdalmat okozz.

– Honnan tudod?

– Hát… párnákat dugdostál alám, és a karoddal védtél, óvtál. Felidézve a helyzetet Danielben fájdalmas sóvárgás ébredt.

– Beszéljünk inkább másról!

– Jó. Legszívesebben a fenekemre szeretnék egy olyan foltot. Azon a helyen, ahol neked az az édes kis sebhelyed van.

– Honnan tudsz a sérülésemről?

– A mamád mesélte a cukrászdában, hogy gátlásaid vannak miatta, és ezért nem nősültél még meg. Azt remélte, én segítelek át a piros folt miatti félszegségeden.

– Ó, egek! 
Rose lopva az elöl domború alsónadrágra sandított.

– Úgy tűnik, sikerült.

– Megőrjítesz, te kis boszorkány!

– Kizárólag szerető anyád kedvéért.

– Adj inkább egy törülközőt a kutyádnak! – vetett Daniel szemrehányó pillantást a lányra. Rekordsebességgel törölgette le Paddyt, és kivonult vele.

– Ugye, visszajössz? – kiáltott utána Rose.

– Számíthatsz rá. – A férfi a konyhába vitte a kutyát. Beletette a dobozába, és Paddy szeme abban a pillanatban leragadt. Most talán alszik egy darabig, reménykedett Daniel. Kezet, arcot mosott a mosogatónál.

Mire visszatért, a lány tisztára súrolta a kádat, és vizet engedett bele.

– Alszik az a rosszcsont?

– Mint a bunda.

– Fürödhetsz elsőként, Daniel.

– Inkább együtt…

Rose végignézett a férfin. Szemében izgatott öröm villant fel.

– Beleférünk? Akkora vagy, mint egy telefonfülke.

– Próba szerencse… – Daniel kibújt az alsónadrágból. A lányhoz lépett, és egyetlen mozdulattal lehúzta róla a csipkés bugyit. Végre nem kellett uralkodnia magán.

Belépett a kádba, és a kezét nyújtotta. Rose némán követte a meleg, csobogó vízbe.

– Fordulj meg!

A lány tágra nyílt szemmel tett eleget a felszólításnak.

Daniel letérdelt, és szappanozni kezdte Rose remegő lábát. Vizet merített a tenyerébe, és leöblítette vele.

– Mit művelsz? – mormolta elfulladva a lány.

– Megmosdatlak. – A férfi körkörös mozdulatokkal szappanozta Rose combját, majd azt is leöblítette.

– Én… még soha nem fürödtem így.

– Ennek örülök. – Daniel elzárta a csapot, aztán a lány hátát, mellét mosta, simogatta, s élvezettel fülelte Rose felgyorsult lélegzetét. Azon töprengett; vajon becézgetésével a kéj csúcsára juttathatná-e kedvesét.

Most a combok közti legérzékenyebb hely került sorra. Rose felzihált. A férfi bal karjával átölelte a derekát, és tovább kényeztette, izgatta. Rose térde elgyengült, alig bírt állva maradni.

– Daniel…

– Engedd el magad, édes!

A férfi megcsókolta, majd harapdálni kezdte a finom bőrt a lány hátsóján. Miközben Rose borzongva nyögdécselt, Daniel ajkát oda tapasztotta, ahová a lány az imént kérte, és hevesen megszívta. A kék folt legalább maradandó emlék marad…

Mostanáig O’Malley tudatosan cselekedett, de mikor Rose felsikoltott a gyönyörtől, elvesztette a fejét. Nem bírta már tovább fékezni elemi erejű vágyát. Nem állt szándékában a kádban szeretkezni, de képtelen volt hallgatni a józan ész szavára.

Vad, őserejű, leküzdhetetlen ösztön ragadta magával. Vagy beleolvad a lányba, vagy meghal… Előrehajolt, átfogta Rose csípőjét, és mélyen szerelmesébe hatolt. Gyors, erős lökésekkel ért a leírhatatlan, szinte megsemmisítő csúcspontra.

Lassan oszlott agyáról a vörös köd. Végtelen gyengédséget érzett… meg bűntudatot. Megfeledkezett az esetleges következményekről. Hogy tehette…?

Szelíden húzódott vissza, kiszállt a kádból, még mindig a lányt ölelve. Begöngyölte Rose-t egy nagy törülközőbe, és kiemelte a fürdőgyékényre.

– Csodálatos volt… – szólt rekedten a lány.

– Az. – Most kellene szót ejteni arról, mivel járhat ez a fejveszett szeretkezés, de Daniel hallgatott. Őrizni akarta még a boldog, meghitt pillanatok hangulatát. Óvatosan dörzsölgette a nő bőrét, letérdelt, hogy a lábát, a hasát is szárítgathassa, aztán meglátta a kerek, piros foltot a popsiján.

– Ugye megkaptam a foltomat?

– Meg. – Valószínűleg az volt az utolsó csepp, amelytől kicsordult a pohár. Miután megjelölte párját, ősi ösztön késztette a birtoklására.

– Tartsd mögém a kézitükröt!

Daniel levette a polcról a nyeles tükröt. Rose hátrafordította a fejét, és szemügyre vette a kerek, piros jelet.

– Szép munka!

– Mestermű – tréfált a férfi.

– Ne nevess! Büszke vagyok rá, akár egy kitüntetésre. Volna még egy kérésem. Vigyél be a hálószobába – ha maradt még erőd!

– Attól függ, hogyan parancsolod.

– Nem értem…

– Esetleg így. – Daniel megragadta, és a vállára emelte Rose-t.

– Ohó! Ez cseppet sem romantikus!

– De célszerű. – A szerelmes férfi nevetve indult terhével a hálószobába, és letette a puha, csipkés párnájú ágyra.

– Ugye ezt egy régi John Wayne filmből lested el?

Daniel lenézett a fekvő lányra, és újra megkívánta. Ám előbb szembe kell néznünk a tényekkel, gondolta. Lefeküdt Rose mellé, és magához ölelte.

– Beszélnünk kell.

– A változatosság kedvéért?

– Komoly dologról van szó. Az előbb elvesztettem az önuralmamat. Számítanunk kell esetleg… bizonyos következményekre.

– Ne hibáztasd magad! Megakadályozhattalak volna.

– Az nem olyan biztos.

– Ha tiltakozom, megerőszakolsz?

– Nem – mosolygott Daniel. – Rábeszéllek.

– Mi a manó! Nem vagy te kicsit beképzelt?

– Nem beképzelt voltam, hanem kétségbeesett. Életemben először az ösztönöm, és csakis az ösztönöm diktált. Belehaltam volna, ha nem engeded. – A férfi feszülten figyelte Rose arcát. Hogyan fogadja a vallomást?

A lánynak szeme sem rebbent.

– Én is belehaltam volna, ha nem teszed… 
Daniel mély lélegzetet vett, mielőtt folytatta: 
– Amikor elfogadtam a meghívásodat, izgalmas kalandra számítottam, kötelezettség nélkül. Mindketten ezt akartuk. – Elhallgatott. – De változott a helyzet.

– Én is úgy érzem.

O’Malley forrón szájon csókolta a lányt.

– Köszönöm, hogy ezt mondod – mormolta aztán a szeplőket puszilgatva Rose orra hegyén. – Ennek ellenére használjunk ezentúl óvszert! Kerüljük el az idegeskedést, a balesettel járó izgalmakat…

– Ugyanolyan könnyelmű voltam, mint te. Nem akartam, hogy abbahagyd. 
Daniel felkelt, kiült az ágy szélére. Vére újra forrón lüktetett ereiben. 
– Érzem, kezdődik elölről. Megyek, hozom, ami kell…

– Jó ötlet! Egyébként nem hinném, hogy okunk lenne aggodalomra. Egy fecske nem csinál nyarat.

A férfi felállt.

– Azt egy írnél soha nem lehet tudni.

6. FEJEZET
Maureen O’Malley bosszankodott. Épp most kellett Danielnek továbbképzésre utaznia, amikor péntek este az egyházközség vacsorát rendez! Legalább három olyan ír lány lesz ott, akivel szívesen összeismertette volna a fiát – amennyiben az hajlandó lett volna őt elkísérni. Elég baj, hogy az a Rose Kingsford-ügy balsikerrel végződött…

Éppen az utolsó hozzávalókat tette a hallevesbe, amikor megcsörrent a telefon. Megtörölte kezét a kötényében, és sietett felvenni a kagylót. Mire a készülékhez ért, kicsit kifulladt.

– Úgy lihegsz, mint aki rohant. Csak nem egy daliás ír hívását vártad?

– Te…? – Amint megismerte Bridget hangját, Mrs. O’Malley lecsapta a kagylót. Újabb csengetés…

– Nem állok veled szóba! – Maureen ismét meg akarta szakítani a vonalat.

– Daniel miatt hívlak! – kiáltotta Bridget.

– Mi van vele? Csak nem történt baja?

– Fizikailag feltehetően jól van. Annál nagyobb veszély fenyegeti a lelkét. 
– Természetesen azt is féltem, de elsősorban a testi épségéért aggódom. A frászt hozod az emberre, Bridget Hogan Kingsford! Jellemző rád! Már azt hittem, baleset…

– Könnyen történhet szerencsétlenség, hacsak nem intézkedünk idejében – közölte vészjóslóan Bridget.

– Mindig is nagy rémhírterjesztő voltál! Elég a károgásból! Mit akarsz?
 A kagylóból mély sóhaj hallatszott.

– Nem könnyű ilyet mondanom a húsomból-véremből való lányról, de Rose…

– Nagyon jól tudom, ki a lányod, te hazudós vén banya!

– Ugyanannyi idős vagyok, mint te, de hússzor jobban nézek ki!

– Ha-ha! Tudod-e mi történik a sovány némberekkel, ha benne vannak a korban? Lóg rajtuk a bőr! Ahogy boldogult anyám mondta: ötven fölött az asszonynépet a sok zsír és kevés mozgás tartja formában!

– Fütyülök az anyádra! Inkább figyelj, mert fontos, amit mondok: Rose házasságon kívül akar gyereket szülni!

– A te nevelésed!

– Ezen most nincs idő vitatkozni. A lányom egyedül akarja felnevelni a kölyköt. Halványlila sejtelmem sincs, honnan vette ezt az őrült ötletet.

– Én bezzeg tudom. Kellett neked rendes ír katolikus helyett ahhoz az angol protestánshoz férjhez menned!

– Cedricnek ehhez semmi köze. Ámbár… – tette hozzá Mrs. Kingsford – talán mégis. Jó, hogy említed, de most nem ez a fontos. Meg kell őket akadályoznunk!

– Őket? – Maureennak rossz érzése támadt. Sejteni kezdte, mire akar kilyukadni a volt barátnője.

– Rose a te Danieleddel akarja megtermékenyíttetni magát. 
– Az én fiam soha nem tenne ilyet!

– Akkor sem, ha nem tud róla?

– Kitekerem a nyakát a lányodnak, ha lépre csalja Danielt! Szerencsére a fiam a hétvégén közbiztonsági továbbképzésen vesz részt.

– Azt csak hiszed, te buta liba! 
Maureen önérzetesen jelentette ki: 
– Az én fiam nem hazudik az anyjának!

– Én is ezt gondoltam a lányomról, mégis becsapott! Szombat-vasárnap nem készítenek róla felvételeket. Megtudtam az ügynökségtől.

– Megéri a pénzét a lányod. Nem is csodálom, hogy hazudik neked.

– Mielőtt véleményt nyilvánítasz a gyermekemről, hívd fel az őrszobát! – tanácsolta Bridget. – Kérdezd meg, létezik-e az a fejtágító.

– Eszemben sincs!

– Ismerlek, mint a rossz pénzt! Alig tesszük le a kagylót, máris telefonálsz a zsaruknak, írd fel a számomat! Hívj vissza, és kisütjük, mi legyen a következő lépés. Meg kell akadályoznunk ezt a szörnyűséget!

– Én nem telefonálgatok, mert tudom, mit csinál Daniel.

– Visszahívsz te, leteszem rá a nagyesküt! – Bridget bediktálta a telefonszámát. Maureen unottan mormolta: 
– Isten veled, Bridget Mary! Soha az életben nem akarom hallani a hangodat! Öt perc múlva Maureen kénytelen-kelletlen Bridget számát tárcsázta. Fejből tudta.

– Hol lehetnek? – kérdezte köszönés helyett.

– Ki beszél? – érdeklődött mézédesen Mrs. Kingsford.

– Nagyon jól tudod!

– Csak nem annak a soha nem hazudós fiatalembernek az anyukája?

– Te aztán semmit sem változtál, Bridget Mary Hogan! Megmondod hol vannak, vagy harapófogóval kell kihúznom belőled?

– Pontosan tudom, hova mentek. Rose-nak van egy kis háza New Yorktól északra. Pár órányira…

– Megszöktek? – hápogott Maureen.

– A mi időnkben így mondták volna. Sürgősen oda kell mennünk. Van autód? 
Mrs. O’Malley megboldogult férjének régi Pontiacja a garázsban pihent. Daniel megpróbálta rábeszélni az anyját, hogy adja el, de Maureent nem vitte rá a lélek. Néha – a fia tudta nélkül – beült az utasülésre, és azt képzelte, kirándulnak Patrickkel.

– Nyögd már ki! Van kocsid vagy nincs?

– Az uramé megvan még.

– Tudsz vezetni?

Maureen felidézte azt az egy-két utat, amelyre egyedül elmerészkedett a régi, nagy limuzinnal. Emlékezett, hogy volt némi gondja a kanyaroknál a visszakapcsolással, de ezt az apró részletet esze ágában sem volt Bridget orrára kötni.

– Természetesen!

– Helyes. Gyere értem!

Maureen pánikba esett. Megpróbált kifogást találni.

– Egy óra múlva sötét lesz. Úgy kóvályogjunk, hogy nem látunk semmit? 
Bridget morgott valami érthetetlent.

– Mit mondtál?

– Holnap már késő! Addigra talán már kész tényekkel állunk szemben – sziszegte Mrs. Kingsford. – Lehet, hogy már meg is történt… de tényleg ne utazzunk éjnek évadján. Nem marad más hátra, mint gondoskodnunk róla, hogy azt tegyék, amit kell.

– Házasságra gondolsz? – sikoltotta felháborodva Maureen.

– Most aztán felment a vérnyomásod, mi? Bele kell törődnünk, hogy rokonok leszünk. Az hiszed, én örülök? Gyere értem reggel nyolckor! Mondom a címet.

Mrs. O’Malley felírta a villanyszámla szélére az utcát és a házszámot. A Central Parknál lakik, a fene egye meg! Egész Manhattanen át kell vágnom! 
Maureen keresztet vetett.
Paddy két óra hosszat szunyókált. Ezzel lehetővé tett új úrnője számára egy csodálatos szerelmeskedést Daniellel, meg az egyszerű, de ízletes vacsora elfogyasztását kettesben, a kandalló előtti szőnyegen.

Daniel két székből barikádot épített a gát elé, nehogy a kutya kiszökjön a konyhából. A nagy erejű Paddy könnyedén félretolhatta volna a deszkát.

Alig ültek le vacsora után sakkozni, a kiskutya kaparászni kezdte „börtöne” falát. Rose kiengedte, rákötötte az ezúttal erősebben megcsomózott sálat, és kivitte a ház elé, hogy elvégezhesse a dolgát. A férfi ezalatt megrakta a tüzet.

A kutyus is vacsorázott, aztán a lány beengedte a nappaliba, hadd legyen velük, míg befejezik a játszmát. Paddy körbejárt, mindent kíváncsian megszaglászott, majd leült Daniel lábához, és rágcsálni kezdte a cipőjét.

Rose felugrott, hogy elhúzza onnan.

– Hagyd csak! Fogzik, és ilyenkor harapdálnia kell.

– Hozok neki egy ócska cipőt.

– Az nem lesz jó, mert rászokik a bőrre. Posztópapucs kellene, vagy műcsont.

– Egyik sincs. – A lány a szennyes tartóban talált néhány feláldozható konyharuhát, amelyeket Daniel ügyesen összecsomózott. Kiváló rágcsálnivaló lett belőle. A kutyakölyök azonnal rohamot intézett a rongylabda ellen.

Rose visszaült a kandalló elé, és a következő lépésen töprengett.

– Látom, értesz a kutyákhoz – szólt, és lépett egyet a lóval. 
Daniel leütötte parasztjával a huszárt.

– Gyerekkoromban mindig tartottunk háziállatot. 
Rose leszedte a férfi huszárját a futárral.

– Nem hiányoznak neked?

Daniel védeni kényszerült a királynőt.

– Agglegénynek nem való háziállat. 
– Ezért vállaltál lovas szolgálatot? 
A férfi megvonta a vállát.

– Nem hiszem. Csupán az apám nyomdokába léptem.

– Megmondjam, mit gondolok? Szerintem nagyon jól éreznéd magad vidéken, állatokkal körülvéve, – A lány újra a futóval lépett. – Sakk!

Daniel könyökét a térdére támasztva nézett Rose-ra.

– Ezt tekintsem meghívásnak?

A lány megfeledkezett a játszmáról.

– Szeretnéd…?

A férfi sóhajtva a hajába túrt.

– Nem is tudom… Mindez – mutatott körbe – kellemes és csábító, de a fizetésemből nem futja ilyesmire.

– Szent Habakuk! Nem mindegy, melyikünk keresi a pénzt?

– Nekem nem.

– Te a tizenkilencedik században élsz! Engem büntetsz azért, mert jobban fizetik a munkámat? Mondjak le a közelségedről, mert a modellkedés többet hoz a konyhára? Mert többre futja, mint csupán a biztos megélhetésre? Ami egyébként igazságtalan, de hát ez a helyzet.

– Azt kívánod tőlem, győzzem le a több évtizedes beidegződést, és engedjem meg a páromnak, hogy ő egyenlítse ki a számlákat?

Rose tudta, hogy a férfi most nem tréfál.

– Nos, nem mondok le a házamról, és nem dobom a tengerbe a pénzemet csupán azért, hogy kielégítsem férfiúi büszkeségedet, és megfeleljek az elavult nézeteidnek.

– Szeresselek a részvényeiddel? Csak együtt lehet?

A lány megijedt. Megpróbálta az előbbi tréfás hangnemben folytatni, ám a hangja remegett.

– Hát… nagyjából… 
Daniel letette a borospoharát.

– Rose, én…

Paddy ugrott egyet, és meglökte a sakktáblát. A figurák feldőltek.

– Hé, te! – A férfi megragadta a kiskutyát, s meghempergett vele a padlón. – Nyerésre álltam!

– Tévedés! – tiltakozott Rose. – Két lépés, és mattot adtam volna! Ezért csíptél Paddybe. Neki ugrasztottad a táblának! – Nem a befejezetlen játszma okozott csalódást a lánynak. Azt szerette volna hallani, amit Daniel elkezdett, mielőtt a kutyus közbeavatkozott. Vajon mit akart mondani?

Eleinte egyikük sem sejtette, hogy ilyen hamar és ennyire erősen kötődnek majd egymáshoz. Rose már nem szándékozott megkérni a férfit, nemzzen neki gyereket. Új, izgalmas lehetőség jelent meg a láthatáron. Hátha kisbabája is lehet, és Danielt is megtarthatja.

A férfi, ha óvatosan is, nemcsak testileg közeledik hozzá. Kapcsolatuk bizonytalan, törékeny – és Paddy éppen a döntő pillanatban zavarta meg párbeszédüket! Szegény kutya nem tehet róla. Senki nem kérdezte, akarja-e velük tölteni a hétvégét.

A lány figyelte, amint Daniel Paddyvel bolondozik. O’Malleynek megvolt az a ritka képessége, hogy az érzékiség és a játékosság megfért benne a komoly felelősségérzettel. Rose a lelke mélyén mindig ilyen férfiról álmodott.

Daniel felült, és erélyesen lerakta Paddyt a padlóra. A hátát simogatta, a másik kezével meg felemelte a poharat, és kiitta a bort.

– Úgy látom, örömödet leled a kutyában – jegyezte meg a lány. 
– Vidám dolog játszani vele, de akad ennél jobb is.

– Igazán? – Rose szemérmetlenül vadászott a bókra. – Mi a jobb?

– Dan Fowley hátán galoppozni New York utcáin. Szerencsére gyakran van benne részem.

– És mi a legjobb? – reménykedett a lány.

– Részt vettem egyszer egy ejtőernyős tanfolyamon. Csodás érzés négyezer méter magasról kiugrani a repülőgépből.

– Ó! – A fiatal nő a kandalló tüzét bámulta.

– Rose!

A lány Daniel felé fordult.

– Tudod-e mi a legeslegjobb? Veled szeretkezni. Olyan régen szerettük egymást utoljára…

– Több mint három órája – suttogta Rose. 
A férfi felállt, és a kezét nyújtotta.

– Szerintem van az négy is. – Felsegítette a lányt, és magához szorította.

Rose legszívesebben máris a hálószobába ment volna, de nem hanyagolhatta el a kötelességét.

– Beviszem Paddyt a konyhába.

– Majd én. – Daniel csókot nyomott kedvese szájára. – Te csak menj előre, és melegítsd a helyemet!

A hálóban a lány lámpát gyújtott, gyorsan levetkőzött, de mielőtt a takaró alá bújt, néhány csepp levendula kölnit hintett a nyakára, a lepedőre, a párnákra. Mosolyogva, örömteli várakozással hunyta le a szemét.

Aztán elkomorult, szemét tágra nyitotta. Ebben az ágyban, ebben a házban, egyetlen menedékében Daniel nélkül soha nem lesz már olyan nyugodt és kiegyensúlyozott, mint eddig. Erről pedig nem beszélhet a férfival, hiszen korántsem biztos, hogy ő osztja az álmát. Utóvégre nem ebben állapodtak meg.

Megérkezett Daniel, és levette az ingét. Rose most már semmin sem bánkódott. Nemcsak a látvány nyugtatta meg. Tudta, hogy a férfi erős, gyengéd karjában biztonságban érzi majd magát. Kevés tapasztalata volt, de úgy vette észre, hogy vagy kéjsóváran kívánják, vagy imádják, mint egy élettelen, értékes tárgyat. Daniel az első férfi, aki személy szerint őt, Rose Kingsfordot szereti, tiszteli, becsüli.

– Mit csinál Paddy?

– Elaludt. Bevált az óraketyegés.

– Helyes! – Rose forró vágyra lobbant a meztelenre vetkőzött férfi láttán. Daniel hozzábújt.

– Megint az édenkertben érzem magam – mormolta, amint összesimultak. – Az illat is mennyei.

– Levendula kölni.

– Nem – szaglászta a férfi Rose nyakát. – Rosie-illat.

– Senki nem hívott még Rosie-nak.

– Annál jobb! – Daniel megcsókolta a lány mellbimbóját. – Érints meg, drágám! Mindenütt, különösen ott, ahol…

Rose engedelmesen, gyengéden fogta át „ott, ahol…”, míg a férfi el nem tolta a kezét.

– Hagyd abba, különben vége, mielőtt elkezdjük – suttogta rekedten, és az óvszer után nyúlt.

– Én csak a parancsot teljesítem, biztos úr!

– Méghozzá kiválóan. – Daniel felhúzta az óvszert, és gyengéden a lányra borult. – Egyszer azt mondtad, a hivatalos hangom tekintélyt sugároz. – A férfi pillantásában égő vágyakozás izzott. – Tehát végrehajtod a parancsomat?

– Örömmel.

– Többet nem is kívánhat senki fia. – Daniel a lány alsó ajkát harapdálta. – Ölelj át a lábaddal, Rosie! Fogadj magadba, te drága!

Rose önként is ezt tette volna. Minden porcikájával, minden sejtjével érzékelni akarta a férfi testét, s tudta, most szívük-lelkük is összeforr. Amikor már magában érezte Danielt, karját a nyakára fonta.

– További parancsok…?

– Csak egy.

Rose visszafojtotta a lélegzetét. A férfi tekintetéből sugárzó érzés önmagáért beszélt.

– Szeress engem!

– Szeretlek! – válaszolta habozás nélkül a lány.

Daniel remegve szívta be a levegőt. Mélyen nézett társa szemébe.

– Soha nem állok az utadba.

– Pedig talán éppen azt szeretném, te csökönyös ír szamár! 
Arcán szelíd mosollyal a férfi lassan mozogni kezdett Rose-ban.

– Győzzél meg, rózsaszálam!

Az édes feszültség minden lökéssel fokozódott a lányban.

– Ho… hogyan? – zihálta.

– Szeretkezz velem! Most, egy óra múlva, holnap, holnapután… Legalább egy-milliószor!
Daniel szemét kerülte az álom. Szíve csordultig telt szerelemmel. Furcsa, homályos, félig öntudatlan állapotban feküdt. Élvezte a szerencséjét, boldogságát, hogy karjában tarthatja a világ legcsodálatosabb asszonyát. Akadnak még megoldásra váró problémáik, ha komoly, szoros kötődésre kerül sor. New York-i állásáról a lovas egységnél lemondana Rose kedvéért, de akkor is rendőr akar maradni, ha a lány ragaszkodik erdővel övezett kis házához. Átkozottul hiányozna ugyan a nagyváros, a megszokott élet.

Viszont nagy előnye a villának, hogy mindkét mamától távol van. Alig merte elképzelni, mit szólnának egy esetleges házassághoz. Két műszakos esküvőt kellene tartani, külön Bridgetnek, külön Maureennak.

Esküvő? Mi sem állt távolabb eddig Danieltől a házasság gondolatánál, de most minden megváltozott. Rose szép, okos, melegszívű, kellőképp érzéki – mi mást kívánhatna az ember? Testét, lelkét egyaránt meghódította ez a drága teremtés.

Gondolataiba mélyedve először meg sem hallotta a vinnyogást.

– Paddy sír – szólalt meg Rose.

– Hallom.

– Nagyon boldogtalan szegény…

– Tudom, de ne felejtsd, amit a tenyésztő mondott! Erősnek kell lennünk.

– Igazad van. Majdcsak abbahagyja.

Rose tévedett. A kutya tovább nyüszített. Daniel a lány haját simogatta. Majd megszakadt a szíve, úgy sajnálta Paddyt. Tegnap még a testvérkéivel aludt a pajtában, most meg egyedül van… Fél, és nem érti, hova lett a melegség, a szeretet.

– Fogalmam sincs, mi a teendő, Rose.

– Nekem sem.

A férfi halkan átkozódva kelt fel.

– Nem bírom tovább hallgatni. Megyek, behozom.

– Nem lenne szabad, Daniel. A tenyésztő szerint az ágyunkba engedni olyan, mintha vennél egy zacskó sült hasábkrumplit azzal az elhatározással, hogy csak egyetlen szemet eszel meg belőle.

A férfi már indult is kifelé.

– Itt is alhat a dobozában. Ez az első éjszakája, és majd meghal félelmében.

Szemét bántotta a hirtelen támadt fény, amikor meggyújtotta a villanyt a konyhában. Paddy boldogan nézett fel rá az elválasztó deszka mellől. Daniel eltolta a barikádot, és a hálószobába vitte a dobozt. A kutyus bukdácsolva követte.

– Csak egyetlen éjszaka! – figyelmeztette a szigorú rendőr. A dobozt az ágy mellé rakta, beletette a kiskutyát, és visszabújt Rose-hoz. – Elintéztem – közölte büszkén a lányhoz simulva.

Paddy vinnyogott, Rose-nak pedig nevetnie kellett.

A kutyus két mellső lábát a matracnak támasztotta. Daniel az oldalára fordult, hogy beszéljen a fejével.

– Feküdj le szépen, és aludj! A gazdi néni kuncog, de te ne törődj vele! Ő nem tiszteli a tekintélyemet, neked azonban szót kell fogadnod. Kutyaláb nem való a lepedőre!

Paddy addig ugrált, míg sikerült megnyalnia Daniel orrát. Rose a férfi válla fölött sandított rá.

– Nézd már szegénykét! Velünk akar aludni.

– Marad a dobozában!

Paddy fejét félrebillenve, reménykedve nézett rájuk.

– Kőből van a szíved, Daniel?

– Érti ám a dolgát a kis huncut! Tudja, hogy mindent megengedsz neki, ha ilyen könyörögve néz rád.

A lány a talpával simogatta Daniel lábikráját.

– Te csak ne szólj egy szót sem! Ki hozta be a konyhából?

– Amíg a dobozban van, maradhat.

– Nézd már a pofácskáját!

– Rá se bagózok. A dobozban marad, és punktum. 
Paddy nagyot, mélyet sóhajtott.

Másodszorra még nagyobbat, még szívhez szólóbbat.

– Daniel…

– Nem!

A kutya megpróbált felugrani az ágyra. A támadás megremegtette a fekhelyet. Paddy lecsúszott, és keserves, szinte emberi hangot hallatva pottyant a dobozába. 
A zord rendőr megadta magát.

– Nyertél, gazfickó! – Felemelte, és maga mellé rakta a kiskorú bűnözőt. 
Rose végigsimított a férfi vállán.

– Köszönöm, Daniel.

– Jól vésd az agyadba: itt marad mellettem! Tudod, mikor engedek kutyát kettőnk közé? Majd ha fagy!

Szerencsére szombat reggel nem volt nagy forgalom az utcákon. Maureen görcsösen szorongatta a Pontiac kormánykerekét, amint a Central Park felé hajtott. Néhány kedves motoros járőr felajánlotta, hogy elkíséri Bridget lakásáig. A manhattani rendőrök felismerték Patrick O’Malley ősrégi batárját. Maureen nem vette észre a kék lényt, de a szirénázás felkeltette a figyelmet. Először azt hitte, a szeméttárolók miatt üldözik, amelyeket a garázsból kihajtva lapított össze, de erről egy szót sem szóltak a rendőrök. Viszont felajánlották a díszkíséretet a Central Parkig, sőt erősítést is kértek.

Mrs. O’Malleyt elől-hátul két-két motoros járőr óvta, akár egy magas rangú hivatalos látogatót. Remélte, Bridget látja az ablakból… Az asszony abban is bízott, hogy nem kell túlságosan sokáig sülnie-főnie a tisztítótűzben, ugyanis megígérte a rendőröknek, hogy mihelyt megérkeznek, leállítja a kocsit a parkolóban, és csak vasárnap hajnalban tér vele vissza Brooklynba, amikor a forgalom meg a mostaninál is csendesebb. Holott… azonnal továbbutaznak Bridgettel északra. Utóvégre a gyermekeik sorsa forog kockán!
Éjszaka Rose arra ébredi, hogy hideg, nedves orr matat az arcán. Nem Danielé… A szigorú, kőkemény rendőr alapjában véve vajszívű… A lány éppen ezért a tulajdonságáért szerette a legjobban.

Másodszorra kávéillat ébresztette – közvetlen közelből. Daniel az orra alatt mozgatta ide-oda a csészét. Rose megdörzsölte a szemét.

– Jó reggelt! – mosolygott.

A férfi az éjjeliszekrényre tette a kávét.

– Neked is jó reggelt! 
A lány felkönyökölt.

– Hol van Paddy?

– Reggelizik.

– Köszönöm!

– Nincs mit.

– Valószínűleg álmodtam – kacsintott Rose. – Esküdni mertem volna, hogy éjszaka aludt valaki kettőnk között.

– Persze hogy álmodtad. Paddy rendőri megfigyelés alatt áll. Soha nem merne olyat tenni, ami tilos.

A lány nem vitatkozott, inkább belekortyolt a kávéba.

– Hű, de finom! Elkényeztetsz, tudod-e? Én általában csak egy kis vizet forralok a mikrobán, és neszkávét teszek bele.

– Az én jelenlétemben ilyesmiről szó sem lehet! Ennél kisebb vétségért is tartóztattam már le elkövetőket. 
– Van nálad bilincs?

– Először kék foltot akartál a fenekedre, most meg bilincset. – A férfi csípőre tett kézzel méltatlankodott. – Felhívjam az erkölcsrendészetet, Rose Kingsford?

– Csak ha egyedül nem bírsz velem. 
Daniel közelebb lépett.

– Ez igencsak kihívóan hangzik.

– Elfogadod a kihívást?

A férfi elvette Rose csészéjét, biztonságba helyezte, aztán felhajtotta a paplant, és leteperte a lányt.

– El én. Mostantól fogva házi őrizetben vagy!

– Minden letartóztatottal így bánsz?

– Csak a vonzóbbakkal. – Daniel a lány mellére csúsztatta a kezét.

Az érzéki nyomozás hatására Rose érverése úgy száguldott, mintha negyven fokos lázban égne. Magához vonta férfi fejét.

– Gyere, te pompás ír mén! – Csókolózás közben megragadta Daniel gombját, de a férfi lefogta a kezét.

– A szakácsot tilos elcsábítani? 
– Te… főzöl?

– Enni is kell néha, de ha most belehergelsz a játékba, odaég az egész, mint egyeseknél a gulyás.

– Érdekel is engem az étel!

Daniel – ugyancsak nehezen lélegezve – a lány szemébe nézett.

– Tudod, mit? Én is fütyülök rá, te asszonybőrbe bújt kisördög.

Rose diadalittasan próbálta kinyitni a férfi farmerét, Daniel azonban eltolta a mohó ujjacskákat.

– Nekem gyorsabban megy.

Éppen a szenvedély legfelső, csodás csúcsára jutottak, mikor megérezték a konyhából áradó égett szagot.
– Szégyen és gyalázat! Képes voltál motoros kísérettel érkezni? Mit gondolnak majd a szomszédjaim? – zsörtölődött Bridget, amikor Maureen óránként hetven kilométeres sebességgel vánszorgott észak felé a gyorsforgalmi úton. – Gyere már le a vonalról! Úgy vezetsz, mint aki éppen most lógott meg az aggok házából!

– Te csak fogd be a szád, Bridget Hogan! Neked még jogosítványod sincs!

Mrs. Kingsford a fejéhez kapott.

– Jaj nekem! Mibe keveredtem!

– Kikérem magamnak ezt a hangot! A te lányod az oka mindennek.

– Szerintem a televízió a bűnös. Megrontja a fiatalok erkölcsét. Maureen, igazán hajthatnál egy kicsit gyorsabban! Az a férfi, aki most előzött, nem volt túl barátságos. Valamit mutogatott nekünk. – Bridget rémülten kapta a kezét a szeme elé. – Jaj! Nekimész a korlátnak!

– Ha kiabálsz, csak ideges leszek.

– Na és? Azt hittem, tudsz vezetni.

– Miért, mit csinálok? Palacsintát sütök?

Mrs. Kingsford az ujjai között kukucskált egykori barátnőjére.

– Van egyáltalán jogosítványod?

– Jókor kérded.

Bridget sóhajtva vetett keresztet.

– Csúf halál! Egy lángoló kocsiban kell végeznem, amelyet az a nőszemély vezet, aki tönkretette az életemet. Úgy kell nekem! Megbíztam valakiben, aki pórul járt egy ócska kvarclámpa miatt, és a saját hülyeségét azzal próbálta feledtetni, hogy kígyót békát kiáltott a legjobb barátnőjére!

– Az én hülyeségem? Másodfokú égési sebeket szenvedtem. Csupa hólyag lett az orrom!

– Mert nem ismersz mértéket! Túl sokáig pörköltetted magad azzal a kölcsönzött vacakkal!

– Az olaj volt az oka, te tudod a legjobban.

– Máig sem fizetted meg az árát. Kiváló napvédő volt!

– Egy frászt! – Maureen néhány percig némán vezetett. Aztán eszébe jutott, hogy csak Bridget ismeri az utat. – Méltóztatsz közölni, hol kell befordulnom?

Semmi válasz…

– Álljak meg az út szélén?

– Azt hiszem… volt ott egy kis erdő. Igen, egy facsoport az út mentén. Ott szoktunk elfordulni.

– Valami azt súgja, halvány sejtelmed sincs…

– Már hogyne lenne? Csak… nem vagyok benne biztos.

– Meg tudnálak fojtani, Bridget Hogan, esküszöm. Itt, a… 
– Az ég szerelmére, le ne vedd a virsli ujjaidat a kormányról!

Maureen visszatette kezét a volánra, és öt kilométerrel gyorsabban hajtott, hogy megijessze Bridgetet.

– Félsz, mi?

– Látom lelki szemeimmel az anyámat, amint vár rám a mennyország kapujában. Szent Péter pedig azt mondja…

– Elég a dumából! Azt mondd meg inkább, hol forduljak el!

– Megvan! Ott a liget!

– Legalább tíz ilyen kis erdőt hagytunk el.

– Itt kell letérned, Maureen.

– Szerintem a tehénlegelőre érünk, de nekem nyolc! – Az asszony nagy ívben, iszonyú fékcsikorgással kanyarodott jobbra.

– Majdnem elgázoltad azt a kerékpárost – sikoltotta Bridget.

Maureen továbbhajtott. Keze-lába remegett, de ezt a világ minden kincséért sem vallotta volna be útitársának.

– Nincs olyan matricád, amilyet a tanulóvezetők használnak?

– Legközelebb kiragasztom.

– Nem lesz „legközelebb”! Soha többé nem ülök a tragacsodba! Ön- és közveszélyes vagy!

– Én ugyan nem. – Maureen pillantásában vidámság bujkált. – Egyébként kezdem élvezni a dolgot.
Daniel okvetlenül meleg reggelit akart készíteni. Bedobott két vastag szelet sonkát a serpenyőbe, és gyakorlottan öntötte rá a felvert tojásokat. Rose a konyhaasztalnál ült. Egyik kezében a második kávéját tartotta, a másikkal Paddy füle tövét vakargatta.

– Idejét sem tudom, mikor voltam ilyen boldog – közölte. 
Daniel hátranézett a tűzhely mellől.

– Ezt már szeretem! Konyhaművészetem áldozata legyen boldog és jóhiszemű. 
– Amint látom, ügyes szakács vagy.

– Merő önfenntartási ösztönből. A legtöbb nő, akit ismertem, kerülte a tűzhelyet. Én meg szeretem a házi kosztot.

– Ugye azt hitted, én más vagyok, mint a többi, mert magam főzte vacsorára hívtalak meg? Sajnálom, Daniel. Bízom benne, hogy nem kizárólag a háziasságomba vetett remény vonzott hozzám.

A férfi sonkát, rántottát, pirítóst tett egy tányérra, és Rose elé rakta.

– Ínycsiklandónak látszik, Daniel.

O’Malley mindkét tenyerét az asztallapra támasztva hajolt előre.

– A vonzerődnek semmi köze háziasszonyi képességeidhez.

– Csupán ágyba akartál velem bújni. Szexre vágytál, semmi másra.

– Úgy van. Akárcsak te. Valld be!

– Beismerem. – Rose megcirógatta Daniel arcát. Eredeti szándékára gondolt: megkéri a szép szál rendőrt, legyen gyermeke apja. Nem egy közös babáé, csupán az ő, Rose gyerekéé. Micsoda ostoba ötlet! Meg kellene gyónnia neki, de mi van, ha a férfi nem nevet rajta? Kettejükkel csoda történt, és ezek után kimondottan ízléstelenül hangzana a vallomás. A lány nem szívesen kockáztatta volna a tökéletes összhangot. – A testi része csodálatos volt. De most…

– Most mintha többről lenne szó – mormolta Daniel.

– Úgy bizony.

A férfi csókot lehelt Rose ajkára.

– Ezt megbeszéljük még ma, de előbb reggelizzünk, mielőtt kihűl az ennivaló! Rose az ölébe terítette az asztalkendőt.

– Bűnösnek érzem magam, Daniel. Délelőtt tizenegykor reggelizni…

– Nem tehetsz róla. – A férfi az asztalhoz vitte a tányérját, és leült Rose-zal szemben. – Mondd csak, komolyan gondoltad azt a dolgot a bilinccsel?

– Attól félsz, ferde hajlamaim vannak? – nevetett a lány.

– Nem… talán. Alig tudunk valamit egymásról. 
– Annál jobban esik az ismerkedés. Szerinted is?

– Igen – válaszolta tompán Daniel. – Ha nem ragaszkodsz a korbácshoz és a bilincshez.

– Ó, Daniel! Veled a hagyományos szex is épp elég izgalmas. Nem kell semmiféle segédeszköz.

A férfi szemlátomást megkönnyebbült.

– Akkor csak tréfáltál?

– Igen – felelte tele szájjal Rose. – Bár…

– Bár…? – Daniel aggódva tette le a villát.

– Soha nem ismertem olyan férfit, aki bilincset hord magánál – kacsintott a lány. – Egyszer kipróbálhatnánk.

A rendőr szeme érzékien izzott.

– Hogy csinálod ezt?

– Mit?

– Ártatlannak látszol, de a felszín alatt…

– Megnyerő külsőm megrögzött bűnözőt álcáz?

– Alighanem. Előttünk a finom reggeli, két perccel ezelőtt majd éhen haltam, most meg csak az érdekel, hogyan csaljalak vissza az ágyba.

– Nem lesz nehéz. 
Daniel hátratolta a székét.

– Kihűl az étel. 
Rose felállt.

– Bizony, kihűl. – Az ajtónál megtorpant. – Te! Rendőrautó-szirénázást hallok. Vagy tévedek?

– Biztosan az öreg Tim üldöz egy szerencsétlen gyorshajtót. Pillanatnyilag azonban egészen más érdekel.

– Daniel! Egyre közeledik!

– Az erdőn átvezető úton lehet. Azt hiszem…

Az erősödő vijjogáshoz most vad tülkölés is társult. Rose és Daniel egymásra bámult.

A nappali ablakához siettek. Odakint spenótszínű Pontiac gördült a felhajtóra, nyomában rendőrautóval.

– Uramfia! – mormolta Daniel.

– Tudod, ki ez?

– Attól tartok… – A férfi idegesen összerezzent, mikor a nagy limuzin tompa reccsenéssel nekiment a kocsija hátsó ütközőjének, majd megállt a felhajtóút mellett, a sárban. – Az anyám…

7. FEJEZET
Rose megdöbbenve bámulta a Pqntiacot. Az utasülés ajtaja kinyílt. Most rémült meg csak igazán…

– És az enyém!

– Nyomukban régi ismerősünkkel, Timmel – tette hozzá Daniel, és a bejárathoz sietett. – Meg is halhatott volna a mama! Arról nem is beszélve, hogy anyád is ott ült mellette! És ha elütött volna valakit? Mit valakit? Valakiket…

Rose követte a férfit.

– Nem is tudtam, hogy tud vezetni az anyád.

– Láthatod, hogyan. – Daniel felrántotta a bejárati ajtót. – Összetörte a kocsimat!

– Vettem észre..

– Mindig is összetévesztette a féket a gázpedállal.

– Nem hiszek a szememnek! – Rose belecsípett a saját karjába. Azt remélte, ettől felébred lázálmából.
– Nézzük a dolgot a jó oldaláról! Tim valószínűleg dutyiba dugja őket.

– Daniel! Nem engedhetjük őket lecsukni!

– Talán meg sem akadályozhatjuk. Gondolni sem merek rá, hogy fest a kedvenc településed, miután a mama keresztülhajtott rajta a csatahajójával! És… – Daniel megtorpant. – Odanézz! – súgta. – Tim elteszi a blokkját! Nem állít ki büntetőcédulát! Lesz néhány szavam az öreg Timmyhez!

Rose. megragadta a férfi karját.

– Szeretted volna, ha megbírságolja? – suttogta felháborodva.

– A fenébe, dehogy! Ám ha így áll a dolog, én is fellebbezést nyújthatok be a büntetőcédulám ügyében.

– Várj, Daniel! – szólt halkan a lány. – Nem ez a legnagyobb gondunk. Mindenesetre tegyünk úgy, mintha örülnénk nekik.

– Örüljek, mikor az anyám kockára tette a saját meg a te anyád életét, összetörte a lökhárítómat, és ráadásul szégyent hozott a fejemre?

Rose úgy döntött, nem emlékezteti a férfit arra, hogy régi barátságukra hivatkozva megpróbálta lealkudni Timnél a büntetést.

– Senkinek sem segít, ha botrányt rendezel.

– Jó, majd igyekszem uralkodni magamon.

– Helyes. Legalább addig ne kiabálj, míg meg nem tudjuk, mit akar tőlünk a mamád. Meg az enyém.

– Rendben, de csak a te kedvedért.

– Köszönöm. Hadd beszéljek először én! – Rose lement a felhajtón. – Anyukám! Mrs. O’Malley! Micsoda kellemes meglepetés! – A fagyos arckifejezések ellenére tovább lelkendezett. – Milyen öröm viszontlátni, Tim!

– Úgy gondoltam, nem árt, ha idekalauzolom a hölgyeket. 
Daniel Rose mellé lépett.

– Kék fénnyel és szirénával, mint a hivatalos állami vendégeket? 
A vidéki rendőrben maradt annyi tisztesség, hogy elpirult.

– Az út szélére intettem a limuzint, de az édesanyád valamilyen oknál fogva nem tudta megállítani.

– Megpróbáltad lerázni a járőrkocsit? – nézett az anyjára hitetlenkedve O’Malley. 
Maureen szeme diadalittasan villant meg.

– Nem próbáltam, hanem megtettem. Nem véletlenül szerette az apád ezt a nagy batárt.

Daniel dühe – ha lehet – fokozódott.

– Mama, hogy te miket…

– Ne aggódj, fiam! – csacsogta vidáman Maureen. – Elintéztem az ügyet. Tudd meg, ha nincs az apád, Tim Bettencourt biztos úr meg sem születik.

– Ejnye, Maureen! – szólt egykori barátnőjére Bridget. – Úgy beszélsz, mintha Patricknek dolga lett volna a biztos úr édesanyjával!

– Az én Patrickemnek? Soha! Jóval a kis Timmy születése előtt az uram a testével fogta fel a Bettencourt őrmesternek szánt golyót. Elmeséltem a történetet Timnek. Ezek után eszében sem volt megbírságolni Patrick O’Malley özvegyét.

– És a fiát, azt igen? – kérdezte Daniel. – Rám sóztad a büntetést, hiába kértelek… 
– Az előbb volt! Akkor még csak azt tudtam, hogy valaki megmentette apám életét. Most derült ki, hogy a te apád volt…

– Tehát – kezdett rá Daniel –, elgondolkozhatnál az én bírságomon is.

– Sajnálom, bajtárs, de már jelentettem az esetet. A közlekedési osztályon talán még lehetne valamit…

– Felejtsd el! – sóhajtott O’Malley. – Jól jön az a pénz a körzetnek.

– Jó, hogy említed. A mamád azt mondta, kifizeted a kárt.

– Az én autómra gondolsz?

– Nem. Az üdvözlő táblára a község határán. Vagyis az egykori táblára. Most már aprófa.

Daniel idegesen rándult össze.

– Egyéb…?

– Ó, csak néhány virágtartó a főutca járdáján.
– Az anyám felhajtott a járdára?

– Nem tehetek róla, fiam. Bridget zavart meg a sikoltozásával.

– Mert egyenesen a parkolóóra felé kormányoztál!

– Nem túl nagy a kár – szólt közbe Tim. – A virágtartók még üresek voltak, és a parkolóórát amúgy is máshová akartuk helyezni. Szerencsére az öreg Mr. Webster idejében félreugrott… A tábla a legköltségesebb, de gondolom, Mrs. O’Malleynek van biztosítása.

– Nincs! – Daniel megsemmisítő pillantást vetett az anyjára. – Forgalmi engedélye sincs. Nem lenne szabad közlekednie. Sem az úttesten, sem a járdán.

Rose közbeszólt:

– Megfizetem a kárt.

– Szó sem lehet róla! – tiltakozott Daniel. – Majd a mama!

– Kérlek…! – ellenkezett a lány. – Nem olcsó mulatság! Miért nem…

– Ebbe nincs beleszólásod! – Daniel látszólag nyugodtan beszélt, Rose azonban kihallotta hangjából a visszafojtott dühöt, és jobbnak látta, ha elhallgat.

Amennyiben anyagiakról van szó, nem érdemes kísérleteznie.

– Becsültesd fel a kárt! – mondta Daniel Timnek. – Később jelentkezem nálad.

– Nagyszerű! – Tim Bettencourt visszaszállt a szolgálati járműbe. Daniel megvárta, míg a rendőrautó eltűnik, aztán az anyjára ripakodott: 
– Mi az ördögöt műveltél? Meg is halhattál volna!

Rose tisztában volt vele, hogy nem fékezheti a férfi haragját. Nem is próbálta megakadályozni az elkerülhetetlen prédikációt.

– Majdnem megölt mindkettőnket! – siránkozott Bridget.

– Ehhez mit szólsz, mama?

Maureen azonban semmit sem bánt meg.

– Te csak hallgass, fiam! Amíg élek, az én unokám nem lesz zabigyerek!

Rose gyomra úgy viselkedett, mintha tulajdonosa egy toronyház tetejéről repülne lefelé. A lány rémülten nézett az anyjára. Csakis Bridget lehetett az áruló!

– Mi a fenéről beszélsz? – förmedt a mamájára Daniel.

– Soha nem hittem el, hogy bűnrészes lehetsz ilyesmiben, Daniel Patrick O’Malley, de mióta megtudtam, hol töltöd a hétvégét, már semmin sem csodálkozom. Bizonyára ez a szemérmetlen nőszemély vett rá.

Bridget megragadta Maureen karját.

– Ne merészeld szemérmetlen nőszemélynek nevezni a lányomat! Te magad vagy az! Szaladgáltál, telefonálgattál, mindent megtettél, hogy összeboronáld Rose-t a félresikerült fiacskáddal.

– Nono! – avatkozott közbe Daniel. 
Az anyja rá sem hederített.

– Azt hittem, Rose tisztességes ír lány? 
– Az is!

– Ha-ha! Akkor én vagyok Teréz anya!

Puff! Bridget lendületes pofonjától Daniel anyja hátratántorodott.

– De anya! – Rose Bridgethez rohant.

Maureen vadul hadonászva esett Mrs. Kingsfordnak.

– Kikaparom a szemed, te nyamvadt!

Daniel lefogta az anyját, Rose pedig Bridgetet.

A lány minden halvány reménysége elpárolgott. Most már nem fordulhatnak jóra a dolgok. Maureen ugyanis a következő szavakkal fordult a fiához: 
– Beleegyeztél, hogy házasság nélkül csinálsz gyereket Rose-nak? 
Daniel összeszorított fogai közül szűrte a szót: 
– Ebből elég! Fogalmam sincs, mi ez az egész…

– Ó, szóval nem is mondta el neked a tervét? Nem baj, Bridget volt szíves felvilágosítani. Rose nem akar férjhez menni, de szeretne kisbabát. Akár tudsz róla, akár nem, téged szemelt ki törvénytelen gyermeke apjának.

– Nem hiszem egy szavadat sem. Rose soha nem tenne ilyet. 
A lánynak majd megszakadt a szíve.

– Kérdezd tőle! – kiáltotta Maureen. 
Daniel elengedte az anyját.

– Ugye anyám félreértett valamit, Rose? Biztosan…

– Nem egészen. – A lány megértésért könyörgő pillantást vetett Danielre. – Eleinte tényleg csak egy férfit kerestem, aki anyává tesz anélkül, hogy férjhez kellene mennem hozzá. Spermabank számításba sem jöhetett. Túl nagy volt a veszély, hogy a donor nem felel meg az igényeimnek. Ezért olyan embert kerestem… – Rose-t elhagyta a bátorsága.

– Aki…? – kérdezte élesen Daniel.

– Aki tetszik nekem, és nem akar nősülni. – A férfi arckifejezése láttán Rose gyomra összerándult. – Mielőtt… mielőtt közelebbről megismertelek… de aztán minden megváltozott. Most már eszembe sem jut ilyesmi, hidd el!

Daniel vészjósló nyugalommal kérdezte:

– Pontosabban mikor változott meg a véleményed?

– Valamikor… tegnap.

– Mielőtt Paddyt fürösztöttük? Vagy utána?

Rose lesütötte a szemét.

– Utána…

– Aha! Úgy érted, mikor megkaptad, amit akartál. Ezért neveztél pompás ír ménnek. Ugye ennyit jelentettem neked?

– Nem igaz! – A lány arca pipacsvörösre gyúlt. – Kérlek, ne az anyáink előtt…

– Egy magadfajta modern nőt nem zavarhat a mások jelenléte – szögezte le jéghidegen Daniel.

Minden elveszett! – gondolta Rose.

– Azért jöttünk, mert az akarjuk, házasodjatok össze! – tájékoztatta Bridget a fiatalokat. – Ne nevelkedjék az unokánk csonka családban.

– Hajlandóak vagyunk meghozni azt az áldozatot is, hogy Bridget meg én rokonságba kerülünk – tette hozzá hősiesen Maureen.

– Végtelenül sajnálom, hogy csalódást kell okoznom két hitbuzgó katolikus asszonynak, de attól tartok, erről le kell mondanotok. Jól tudom, milyen örömteli lenne a két család kapcsolata – jelentette ki Daniel. – A reménybeli vőlegény azonban határozottan idegenkedik a leánykérés gondolatától. Sőt! Rosszul van tőle.

– Daniel, kérlek, ne… – suttogta a lány.

– Mit ne tegyek? – nézett rá hűvösen a férfi. – Megkaptad, amit akartál, és nem kell férjhez menned.
Daniel hamarosan útnak indult anyjával a Pontiacon. Megegyeztek, hogy Rose Daniel kocsiján viszi haza Bridgetet, leparkol a mélygarázsban, és taxin mennek tovább. A férfi nem hívta meg őket a lakásába, és találkozásról sem esett szó.

Rose csillapíthatatlanul zokogott, a hazautazást későbbre kellett halasztani. Végül az édesanyja is sírva fakadt.

A konyhaasztalnál ültek, kettejük között a padlón Paddy csücsült, és aggodalmas képpel nézett egyik könnyező nőről a másikra. Időnként vinnyogva Rose-hoz ment, és pofáját a lány ölébe fektette.

– Abba kell hagynom a bőgést. – Rose kifújta az orrát. – Nagyon felizgatja Paddyt.

– Paddyt? Szegény anyáddal nem is törődsz? Az én idegeim sincsenek kötélből!

A lány anyja bedagadt szemére, piros orrára pillantott.

– Látom.

– Kösz. Legalább ebben egyetértünk. Te szereted azt a rendőrt! Ugye ebben is megegyezik a véleményünk?

Rose csak bólintott. Megint sírhatnékja támadt.

– Ugye ha Maureen meg én nem avatkozunk közbe, már ki is tűztétek volna az esküvő napját?

– Hát… nem is tudom, de afelé haladtunk. – A lány tenyerébe temette az arcát. – Jaj, anyukám! Sosem hittem volna, hogy találok valakit, aki miatt megváltoztatom a véleményem a házasságról! De Daniel… vele tudtam volna élni, és most…

– Én vagyok az oka az egésznek. – A mama porig sújtva görnyedt össze. – Ha nem ütöm bele az orrom, minden rendben volna. Kivéve persze, hogy Maureen lenne a nászasszonyom.

– Ne tegyél magadnak szemrehányást! Már rég el kellett volna mondanom mindent Danielnek… Legkésőbb, amikor letettem a szándékomról. Biztosan felháborodott volna, ha elmesélem, de volt rá némi esély, hogy talán megért. Vagy nem… Az olyan férfinak, mint ő, múlt időben is ellenszenves ez a szerep. Épp ezért szeretem.

Bridget a lány keze után nyúlt.

– Nem engedhettem, hogy apa nélkül neveld fel az unokámat. Ne csak anya légy, hanem feleség is! Megérdemled. Ehhez kell megtalálnod az igazit. Azért, mert az anyád házassága zátonyra futott, a tiéd még sikerülhet. Minket az apáddal nem kötött össze semmi – az én szépségemen meg az ő pénzén kívül.

Rose felsóhajtott.

– Danielnél mindenesetre eljátszottam az esélyeimet. Márpedig nem sok hozzá hasonló férfi szaladgál a földön.

– Valamit meg kell kérdeznem, kislányom. – Bridget habozott. – Igaz, amit Daniel mondott? Lehet, hogy tényleg teherbe estél tőle?

– Nem hiszem – felelte Rose kelletlenül. – Bárcsak úgy lenne, de… – A lány elpirult. Ha anyja vette magának a bátorságot, és feltette a kérdést, akkor neki is legyen mersze válaszolni. – Csak egyszer voltunk együtt védekezés nélkül. Nagy szerencse kellene hozzá, hogy…

– Igaz, de egy írnél soha nem lehet tudni.

Rose a könnyein át nevetett.

– Ő is ezt mondta.

– Szerintem hívd fel, ha visszaérünk a városba! Győzd meg, hogy azt a másik dolgot – mármint hogy a gyereket egyedül akarod felnevelni – nem gondoltad komolyan.

A lány hevesen megrázta fejét.

– Azt már nem! Én tettem meg az első lépést! Most ő következik! Ha másodszor is én kezdeményezek, azt hiszi, ismétlést akarok, mert nem vagyok biztos benne, sikerült-e teherbe esnem.

– Belőled az ír nyakasság beszél, kislányom!
A Pontiacban nyomasztó csend honolt. Daniel akkor szólalt csak meg, mikor megálltak tankolni. Megkérdezte az édesanyját, nem kell-e a mosdóba mennie.

– Nem, fiam.

Daniel halkan szitkozódott, miközben a benzint töltötte. Mintha nem lenne elég a bosszúságból, anyja majdnem üres tankkal indult útnak! Az is csoda, hogy eljutott Rose házáig.

Tovább utaztak a gyorsforgalmi úton. Daniel bekapcsolta a rádiót. Minden állomás szerelmes dalokat közvetített, és a férfi a szerelemre akart a legkevésbé gondolni. Felejteni szeretett volna. Jól jött, hogy figyelnie kellett a zsúfolt New York-i utcákon. Itt hajtoltak ki a városból Rose-zal… Hát már sohasem szabadul az emlékétől?

– Most már tudod legalább az igazságot – szólalt meg végül Maureen. – Örülj neki!

– Igazad van.

– Soha nem engednélek belemenni olyasmibe, amit Rose akart.

– Érthető.

– Mire mondtad, fiam, hogy az a lány megkapta, amit kívánt?

A férfi szívébe belehasított a fájdalom.

– Semmire.

– Talán teherbe ejtetted?

– Nem valószínű.

– De lehetséges?

– Nem hinném.

– Ne kerülgesd a forró kását! Vagy fennáll a lehetőség, vagy nem. Én sem most estem le a karácsonyfáról. Manapság már nem kell pirulnod az illatszerboltban. Azokat az izéket mindenütt kirakják a pénztáraknál a vitamintabletták meg a rágógumi mellé. Remélem Latex óvszert vettél. Állítólag az a legbiztonságosabb.

Daniel a homlokát ráncolta. Azon töprengett, Rose szerető helyett valóban csak spermadonort keresett-e. Semmi kedve nem volt óvszerekről értekezni a mamájával.

– Nos, Daniel?

– Mama, erről ne beszélgessünk, jó? Sem most, sem máskor. Ami Rose-zal meg velem történt, nem rád tartozik. Megmondtam már néhányszor: ne foglalkozz a szerelmi életemmel.

– De Bridget azt mondta…

– Megértem, hogy figyelmeztetni akartál, meg is köszönöm, de most hagyjuk abba! Végleg…

– Úgy szorongatod azt a kormányt, mintha darabokra akarnád törni. Szereted azt a lányt?

– Kértelek, hagyjuk ezt, mama!

– Jól van, na! Csak… soha nem láttalak ilyennek. Az ember azt hihetné, fülig szerelmes vagy.
 Kedden délben a Szabadság-szobor múzeumában, a nagy lábnál. Légy pontos!


B. H. K.
Maureen még egy pillantást vetett a levélkére, aztán beszállt a kirándulóhajóba. Megígérte ugyan a fiának, hogy nem avatkozik a dolgaiba, ám Danielnek igazán semmi kifogása nem lehet az ellen, ha anyja meglátogatja a Szabadság-szobrot. S ha véletlenségből összefut Bridgettel, és az Rose-ról kezd beszélni, illik rá válaszolni. Utóvégre nem lehet udvariatlan…

A hajó közeledett a fáklyát emelő hatalmas bronzszoborhoz. Maureen a fedélzet korlátjának támaszkodott, s arcába fújt a szél. Öntudatosan húzta ki magát, és… meglepődve állapította meg, hogy valami testvéri szövetségfélét érez Bridgettel, ősi ellenségével.

A hajó kikötött, Mis. O’Malley pedig sietett a múzeumba. Ismerte jól ezt a helyet. A külső patinát belül rézcsillogás váltotta fel. A nagylábujjnál felfedezte Bridgetet.

– Hát eljöttél – állapította meg Mrs. Kingsford. 
– Világos! Valamit tennünk kell.

– Úgy van. A gyerekeinkért meg az unokánkért.

Maureen a szívére szorította a kezét.

– Szerinted Rose áldott állapotban van?

Bridget közelebb hajolt Maureenhoz.

– Nem használtak óvszert – súgta.

– Koton nélkül csinálták? – kérdezte Maureen megszokott harsogó hangján.

– Ejnye! Okvetlenül világgá kell kürtölnöd…?

– Én? Nem is…

– De igen!

– De nem! – Maureen észrevette, hogy Bridget ajka valahogy furcsán megremeg. Egykori barátnője minden erejével igyekezett visszafojtani a kuncogást. Erre Mrs. O’Malley is elnevette magát.

Ott állt a két középkorú asszony a múzeum előcsarnokában, és levegőért kapkodva vihogtak, akár éretlen fruska korukban. Már az oldalukat fogták, és potyogtak a könnyeik.

– Azóta sem nevettetett meg úgy senki, mint te – törölgette Bridget a szemét. – Nem kacagtam még ilyen jóízűt, amióta eljöttem Írországból!

– Emlékszel, amikor kirohantunk a moziból? Az Elfújta a szél legérzelmesebb jeleneténél benyögtél valami hülyeséget, mire ránk jött a vihogás, és nem bírtuk abbahagyni.

– Mit gondolsz… talán eláshatnánk a csatabárdot. Felejtsük el már azt a tralee-i esetet!

– Kiváló ötlet – bólintott Maureen.

– Sokkal fontosabb dolgokkal kell foglalkoznunk. Hogyan hozzuk össze Danielt Rose-zal?

– Nem lesz könnyű… Az én fiam tőről metszett, csökönyös ír.

– Rose meg makacs, önfejű ír lány… de nekem támadt egy ötletem. A Szent Patrik-napi felvonuláson Rose egy nyitott kocsiban fog álldogálni. Az egyik sörgyár szerződtette, mert olyan jellegzetesen ír kinézésű a vörös hajával.

Maureen azonnal kapcsolt.

– Daniel pedig vagy szólóban kíséri a menetet, vagy a csoportban lovagol.

– Legjobb lenne, ha a táv egy részét ellenőrizné. Mondd meg, ki a felettese, és megkérem Cedricet, beszéljen az illetővel.

– Cedric? A férjed?

– A volt férjem. Sok befolyásos embert ismer. Igaz, hogy angol, de azért biztosan nem örülne, ha zabigyereket szülne a lánya. Remélem, rá tudom beszélni, hogy intézze el a dolgot.

– Megint avatkozzunk közbe? Felhívom a figyelmedet, Rose és Daniel kitekeri a nyakunkat!

– Ha kiderül. Vállalod a kockázatot, Maureen?

– Ha te igen, akkor én is. Pecsételjük meg a titkos szövetséget, Bridget! Harminchét év után könnyes szemmel szorítottak kezet.

– Mindenki egyért!

– És egy mindenkiért!
 Szent Patrik napján Rose zöld kosztümöt viselt fehér műszőrmegallérral. A lassan gördülő nyitott kocsin öltözete nem védte meg a hidegtől. Az utastér fölé épített emelvényen trónolt, kiszolgáltatva az Ötödik sugárúton nyargaló jeges szélnek. A gyülekezőhelyen sokáig kellett várakoznia. Rose úgy tudta, az O’Hannigan cég kocsija a menet közepén halad majd. Csak reggel derült ki, hogy a sörreklámautónak új helyet jelöltek ki, a felvonulás végén. Mire elindultak, a lány egészen átfagyott.

Pedig felkészült a hidegre. A kosztümkabát és a blúz alá gyapjútrikót húzott, de lejjebb nem tudta magát megvédeni. A szoknyája combközépig ért. Az O’Hannigan sörgyár nem azért fizette, hogy nadrág alá rejtse formás, hosszú lábát. Legalább meleg sapka, vagy fülvédő lenne rajtam, gondolta, ám csak a feje búbján ült egy hetyke zöld kalapka. A sörgyáriak kapni akartak valamit a pénzükért.

Rose nemrég még örült volna a jókora tiszteletdíjnak, hiszen tervei megvalósításához kellett az anyagi biztonság. De mindez már a múlté… A lány céltalanul téblábolt odahaza. Mostanában a képregényrajzolás- és írás is egyre nehezebben ment.

Csupán sokéves gyakorlatának köszönhette, hogy elviselte ezt a reggelt, hogy mosolyogni tudott, integetni az úttesten álldogáló embertömegnek. Irigyelte őket vastag kabátjukért, kesztyűikért. Kutya hideg volt ebben az évben New Yorkban március tizenhetedikén. A lány kívül-belül fázott. Hetek óta azt remélte, azon imádkozott, hogy Daniel felhívja. De hiába…

A kaján sors akaratából a felvonulást lovas rendőrök kísérték, de Rose nem látta köztük Danielt. Az útvonal egyes szakaszain is lovon ülő rendőrök felügyelték a rendet, tartották vissza a tömeget.

Ezek között sem fedezte fel O’Malleyt. S ha véletlenül ott is lenne, valószínűleg rá se hederítene Rose-ra. A lány nem is értette, hogyan képes mosolyogni.

A Szent Patrik-székesegyháznál a területet szemmel tartó egyik lovas rendőrben Danielt vélte felfedezni. Ő az! Rose hátulról is megismerte a mozdulatairól, széles válláról. A szíve nagyot dobbant.

Egyszer csak ismerős hang ütötte meg a fülét:

– Tudhattam volna, hogy ide esz a fene, Maureen Fiona! Nem lát tőled semmit az ember lánya!

Rose rosszat sejtve fordult a templom felé. A lépcsőn meglátta az anyját, amint megpróbálja félrelökdösni Daniel mamáját. A lány kétségbeesetten hunyta be a szemét. Talán csak képzelődik az idegességtől, kialvatlanságtól.

– Maradj békén, Bridget Hogan! Letaposod a cipőm kérgét!

A tömegből nevetés hallatszott. Maureen úgy rikoltozott, mint egy fészkét védő vércse. Rose kíváncsian figyelte Danielt, mit tesz a férfi a kínos helyzetben.

O’Malley úgy ült a lován, mintha kőből faragták volna. Szemét foncsorozott napszemüveg, sötét haját kék sisak takarta. Tudomást sem vett a két asszonyról, tekintetét mereven a felvonulókra szegezte.

– Autón jöttél, Maureen? – kérdezte Bridget olyan hangosan, hogy a következő háztömbig is elhallatszott. – Nem hinném. Nem látok összetört kocsit a környéken.

– Válaszra sem méltatlak! – rikácsolta Mrs. O’Malley. – Ha pedig tovább hangoskodsz, kupán váglak!

Rose elvörösödött. Daniel pokoli kínokat állhat ki! A sörreklámkocsi vezetője felnézett.

– Jó kis muri, mi? – vigyorgott. – Két ír némber hajba kapott! Biztosan túl sok sört nyakaltak! Szerencsénk van, láthatunk egy jó kis ingyencirkuszt!

Képesek, és egymásnak esnek! Méghozzá a Szent Patrik-templom lépcsőjén! Rose ereiben megfagyott a vér. 
Képesek voltak.

– Előbb csaplak kupán én téged! – visított Bridget. – Nesze, te birkaképű vén tehén!

– Ha-ha! Nem találtál el, csipás, gonosz banya!

A tömeg körülvette a két asszonyt, akik a kör közepén ököllel, esernyővel csépelték egymást. Rose rövid, szűk szoknyáját átkozva próbált lemászni az emelvényről.

– Segítsen már! – szólt a sofőrhöz. – Intézkednem kell!

– Mit izgatja magát? Intézkedjenek a rendőrök!

– Erről most ne vitatkozzunk! Segítsen le, különben a fejére ugrok!

A gépkocsivezető mogorván dünnyögött valamit az eszement írekről, kiszállt, és kelletlenül leemelte Rose-t.

– Kösz! Mindjárt jövök!

Így lentről, a sokaságban a lány nem látta a meccset. A tömegen át a visítozás meg a nézők elragadtatott kiáltozása irányába igyekezett.

– Azonnal hagyjátok abba! – kapta el Rose hátulról az anyját. Bridget meg sem fordult.

– Még nem, gyermekem! – zihálta. – Előbb elintézem ezt a…

Rose megragadta anyja derekát, és húzta, amilyen erősen csak bírta. Az egyetlen eredmény: a zöld kosztümkabát varrása felhasadt. A sörgyárosok legalább kapnak a pénzükért egy kis ráadás reklámot, villant át a lány agyán, miközben tovább erőlködött. Ekkor a szeme sarkából meglátta a sokaságban léptető paripát.

Daniel leugrott a nyeregből. Ugyanolyan nyugodtan, szakszerűen választotta szét az asszonyságokat, mint Rose házának előcsarnokában – csak most mintha könnyebben bírt volna el velük. Bridget és Maureen, Rose legnagyobb meglepetésére, nem szándékozott újra egymásnak esni, és egyikük sem vágott válogatott becsületsértéseket a másik fejéhez, mint a múltkori viadal után. Daniel az anyjára bámult, mondani akart valamit, de meggondolta magát. Csak a fejét csóválta.

Maureen tollas kalapja félrecsúszott, kabátjáról hiányzot egy gomb, de kerek arcán nyoma sem maradt a haragnak – sőt mosolygott!

– Mit állsz itt, mint egy faszent, Daniel? – kérdezte. – Szólj már egy szót a szerelmedhez!

Rose anyja legalább olyan ziláltan festett, mint Maureen, ám neki is fülig szaladt a szája.

– Megjátszottatok az egészet, mama?

A körben állók szájról szájra adták az új fejleményt. Mosolygó arcok, hangos nevetés, taps mindenfele…

– Tennünk kellett valamit – toppantott Bridget. – Megmakacsoltátok magatokat. Látni sem akartátok egymást.

Rose megpördült, Danielre nézett, aki ugyanabban a pillanatban fordult a lány felé.

– Megölöm őket – sziszegte dühtől remegő hangon a lány. – Nincs az a bíró, aki elítélne érte.

– A halál irgalmas büntetés – morogta Daniel. – Előbb meg kellene őket kínozni.

– Épp eleget kínoztatok bennünket! – vélekedett Maureen. – Mit kéretitek magatokat? Házasodjatok össze, hadd legyenek unokáink!

– A szívemből beszélsz! – Bridget átkarolta barátnője vállát. – Remélem, nem esett bántódásod. Vigyáztam, nehogy nagyokat üssek.

– Cseppet sem fájt – kuncogott Maureen.

Rose térde remegett, alig állt a lábán.

– Mondd, hogy álmodom! – kérte Danielt.

– Két földönkívüli lényt látunk álöltözetben, nem az anyáinkat.

– Marslakók vagy részegek. Esetleg kábítószeresek.

– Halló, bajtárs! – kiáltott valaki a tömegből. – Kérd már meg a kislány kezét! Még megfáznak a vénasszonyok!

Rose-nak majdnem elállt a szívverése.

– Nézd, Daniel, én…

– Ne engedd futni! – szólt közbe Bridget. – Szereted! Magad mondtad! És Maureen is biztos benne, hogy a fia szerelmes beléd! Szólj már hozzá!

– Halljuk a vallomást, zsarukám! – kiabált egy néző.

– Rajta! – bömbölte egy másik. 
A tömeg ütemesen ismételgette: 
– Mondd meg neki! Mondd meg neki!

Rose majd elsüllyedt szégyenében. Eltakarta az arcát.

A tüntetésnek éles sípszó vetett véget. A lány felnézett. Daniel elvette szájáról a rendőrsípot; arca még mindig akár egy haragos álarc… Most már biztosan vége mindennek, gondolta Rose. Azok után, amit a mama és Maureen művelt…

A férfi alig észrevehetően elmosolyodott.

– Ekkora lármában ki tud házassági ajánlatot tenni? – kiáltotta a „közönségnek”. Rose azt sem tudta, fiú-e vagy lány. A tömeg ujjongott, tapsolt, majd csönd támadt.

Daniel a lány elé térdelt.

– Rose Erin Kingsford! Akarsz a feleségem lenni?

– Ó, Maureen! – suttogta elérzékenyülten Bridget. – Hát nem csodálatos? A Szent Patrik lépcsőjén kéri meg a lányom kezét!

Rose szédült, a feje zúgott. A jobbját nyújtotta Danielnek, nehogy elveszítse az egyensúlyát.

– Szeretlek – mondta halkan, de határozottan a férfi. – Bolond voltam, büszke, és konok. Házasodjunk össze, Rose!

A lány látni akarta Daniel szemét.

– Vedd le a napszemüveget! – mormolta. A férfi tekintetéből áradó mély érzés minden kételkedését eloszlatta. Összeszorult a torka, nagy nehezen mondta ki:

– Kérésed megtisztel, Daniel O’Malley.

– Mindjárt elbőgöm magam, Bridget!

– Csókoljátok meg egymást! – kiáltotta egy idős úr a tömegből.

– Nagyszerű ötlet! – Daniel felállt, és magához ölelte a lányt.

– Szolgálatban vagy! – tiltakozott Rose sírva-nevetve.

A férfi szeméből sugárzó szerelem trópusi paradicsommá változtatta a jéghideg délelőttöt.

– Szent Patrik napján mindent szabad. Mondd, hogy szeretsz, Rose!

– Szeretlek, te őrült ír!

– Csak ezt akartam hallani. – Az egybegyűltek tapsa, örömujjongása közepette Daniel hosszan, forrón megcsókolta menyasszonyát. Erre vágyott időtlen idők óta…

UTÓHANG

Sorsolással döntötték el, hogy Maureennál vetítik az írországi utazáson készült diákat. Bridget amúgy is kíváncsi volt nászasszonya lakására.

– A te helyedben a telefon fölé akasztanám az ír rózsanaptárt. Legalább ahányszor felhív valaki, vagy felhívsz valakit, gyönyörködhetsz benne. Nem látom sehol a New York Times hétvégi mellékletét. Még nem kereteztetted be? Úgy látszik, téged nem érdekel, hogy egy ilyen híres lap közli a menyed képregényét.

Maureen betette a sütőbe az ír gulyást, mielőtt válaszolt volna.

– Nagyon jól tudod, miért nem volt időm. Az esküvő, az utazás meg a babaruhavásárlás…

– Az a te nagy bajod, hogy nem tudod beosztani az időt, Maureen… Ó, csengetnek! Megjöttek!

– Összeraktad a vetítőt?

– Persze, bár alig van diánk.

– Te ejtetted a tekercset a sörömbe, nem én!

– Azért, mert ringatózni kezdtél, mikor az ír rózsámat énekeltük a kocsmában. Meglökted a kezemet!

– Én ugyan nem.

– Hát ki?

– Én nem, az biztos!

Újra csengettek. Maureen csípőre tette a kezét.

– Na tessék! Szegény gyerekek kint állnak az esőben, míg te itt veszekszel? 
– A te ajtód! Nyisd már ki végre!

– Nélküled nem is tudnám – gúnyolódott Maureen, de pocakos menye és sugárzóan boldog fia láttán minden bosszúságáról megfeledkezett.

Amíg a bárányhús párolódott, Bridget levetítette az írországi diákat. A legtöbb felvétel ugyan elmozdult, de Maureen fáradhatatlanul mutogatta mindegyiket. Bridgettel már le is foglalták a jövő nyárra tervezett írországi utat.

A vacsora osztatlan sikert aratott. Bridget – mint mindig – siránkozott, mondván: Maureen főztje iszonyúan hizlal, de megevett mindent, amit barátnője a tányérjára rakott. Maureen örömmel újságolta, hogy nászasszonya hízott néhány kilót.

– Ráfért – fűzte hozzá.

Desszertnek Daniel kedvencét, csokoládétortát kaptak. A beszélgetés most is a türelmetlenül várt unokára terelődött.

– Választottatok neki már nevet? – tudakolta Maureen.

Rose a férjére sandított.

– Mondd csak meg, drágám! – Daniel bekapta az utolsó falat tortát. – Essünk túl az alkudozáson!

– Csak nem arra célzol, hogy esetleg nem értünk egyet…? Rossz rágondolni – jegyezte meg Maureen. – Képesek lennétek Elmernek, Fuddnak, vagy Zachnek elnevezni a gyereketeket?

– Biztosan szép nevet sütöttek ki – reménykedett Bridget. – Hadd halljam!

Rose nekidurálta magát.

– Ha fiú lesz, Patrick Cedric…

Maureen szemébe könny szökött.

– Nagyszerű!

– Nem ellenzem – szólt Bridget. – Cedric ugyan az apád, Rose, de nem érdemli meg az első helyet.

– És ha lány lesz – folytatta Rose –, akkor… Bridget Maureen.

– Övé az elsőség? – kiáltotta felháborodva Mrs. O’Malley.

– Azt gondoltuk – szólalt meg Daniel is –, hogy így tisztességes. A fiú az apám nevét kapja első helyen, a lány meg Rose mamájáét.

– Sajnálom, de nem látok ebben semmi logikát – mérgelődött Maureen.

– Miért is látnál? – kérdezte epésen Bridget. – Sosem volt erős oldalad a logika. Szerintem remekül döntöttek.

– Könnyen beszélsz! Tiéd az első név! Fej vagy írással döntsünk. Így sportszerű.

– A gyerek nevéről? – méltatlankodott Bridget. – Legközelebb sorsot húzunk, ki vigyázzon rá elsőként, mikor a szüleinek esti programjuk van.

– Nem kérdéses. Nekem már van kengurum. Olyan gyerekhordó szerkentyű – magyarázta Mrs. O’Malley.

– Én viszont megvettem már a sportkocsit.

– De én meg…

– Sajnos mennünk kell! – vetette közbe Daniel. – Elfelejtettem vacsorát adni Paddynek.

– Még mindig az ágyatokban alszik a kutya?

Rose zavartan dadogta:

– Tudjátok… nem is meséltem. Vettünk egy új ágyat.

– Jól tettétek – helyeselt Bridget. – De ugye nem engeditek oda Paddyt?

– Nem, dehogy! A régiben alszik.

Bridget Maureenra nézett, majd felháborodva forgatta szemét a mennyezet felé.

– Saját franciaágya van a kutyának? Hallottál már ilyet?

– Soha! – felelte a barátnője. – Nem is értem, hogy tarthattok akkora kutyát a kertben. A szomszédok halálra rémülnek!

– Megyünk is, mielőtt felfal valakit – hadarta Rose.

– Komolyan beszélsz? – ijedezett Bridget.

– Egy ír farkaskutyánál soha nem lehet tudni.
– Furdal a lelkiismeret – vallotta be Rose a taxiban. – Rosszakat mondtam Paddyről, pedig a légynek sem árt.

– Azért volt annak előnye is. Legalább nem jönnek hozzánk túl gyakran.

– Igaz. Ugye egész jól fogadták a névjavaslatokat?

– Nem vágtak tányérokat egymás fejéhez. Az is szép eredmény. Különben is fiút remélek, és akkor nincs vita.

– Az ultrahangvizsgálat szerint lány lesz.

– Talán elnéztek egy csekélységet.

– Én lányt szeretnék, és viselje az anyáink nevét. Utóvégre nekik köszönhetjük… 
Daniel megsimogatta felesége hasát.

– Azért nem egészen. Mi is igyekeztünk.

Rose közelebb hajolt a férfihoz, hogy a taxisofőr ne hallja, amit mond:

– Te tudtad, hogy a fürdőkádban lettem terhes?

– Nem voltam benne biztos. Csak abban, hogy az enyém vagy.

– Úgy érted, olyanok voltunk, mint a barlanglakó ősemberek?

– Én olyan voltam. Birtokolni akartalak. A tulajdonomnak tekintettelek. – Daniel két tenyere közé fogta felesége arcát. – Szeretném megismételni… ugye az orvos nem tiltotta meg?

– Még nem. A tulajdonjog pedig a tiéd.

– Talán… – Daniel megcsókolta a feleségét. – De életünk végéig, nap mint nap meg kell győződnöm róla.
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